
РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2025/243 НА КОМИСИЯТА 

от 30 януари 2025 година

за изменение на приложение I към Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/403 по отношение на 
образците на ветеринарни здравни сертификати за движение между държави членки на пратки с 

определени категории сухоземни животни и със зародишни продукти от тях 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз,

като взе предвид Регламент (ЕС) 2016/429 на Европейския парламент и на Съвета от 9 март 2016 г. за заразните болести по 
животните и за изменение и отмяна на определени актове в областта на здравеопазването на животните (Законодателство за 
здравеопазването на животните) (1), и по-специално член 146, параграф 2 и член 162, параграф 5 от него,

като взе предвид Регламент (ЕС) 2017/625 на Европейския парламент и на Съвета от 15 март 2017 г. относно официалния 
контрол и другите официални дейности, извършвани с цел да се гарантира прилагането на законодателството в областта на 
храните и фуражите, правилата относно здравеопазването на животните и хуманното отношение към тях, здравето на 
растенията и продуктите за растителна защита, за изменение на регламенти (ЕО) № 999/2001, (ЕО) № 396/2005, (ЕО) 
№ 1069/2009, (ЕО) № 1107/2009, (ЕС) № 1151/2012, (ЕС) № 652/2014, (ЕС) 2016/429 и (ЕС) 2016/2031 на 
Европейския парламент и на Съвета, регламенти (ЕО) № 1/2005 и (ЕО) № 1099/2009 на Съвета и директиви 98/58/ЕО, 
1999/74/ЕО, 2007/43/ЕО, 2008/119/ЕО и 2008/120/ЕО на Съвета, и за отмяна на регламенти (ЕО) № 854/2004 и (ЕО) 
№ 882/2004 на Европейския парламент и на Съвета, директиви 89/608/ЕИО, 89/662/ЕИО, 90/425/ЕИО, 91/496/ЕИО, 
96/23/ЕО, 96/93/ЕО и 97/78/ЕО на Съвета и Решение 92/438/ЕИО на Съвета (Регламент относно официалния контрол) (2), 
и по-специално член 90, първа алинея, буква а) от него,

като има предвид, че:

(1) С Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/403 на Комисията (3) се установяват образци на сертификати под формата на 
ветеринарни здравни сертификати, ветеринарни здравни/официални сертификати и декларации за, наред с другото, 
движение между държави членки на пратки с определени категории сухоземни животни и със зародишни продукти 
от тях. Тези пратки включват пратките, попадащи в обхвата на Делегиран регламент (ЕС) 2020/688 на Комисията (4).

(2) В глави 1 (образец BOV-INTRA-X), 5 (образец OV/CAP-INTRA-X), 9 (образец CAM-INTRA-X), 11 (образец CER- 
INTRA-X) и 13 (образец OTHER-UNGULATES-INTRA-X) от приложение I към Регламент за изпълнение 
(ЕС) 2021/403 се установяват образците на ветеринарни здравни сертификати за движение между държави членки 
на някои категории копитни животни, възприемчиви към инфекция с вируса на епизоотичната хеморагична болест 
(вируса на ЕХБ). Измененията в членове 10, 15, 23, 26 и 29 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/688, направени с 
Делегиран регламент (ЕС) 2024/3160 на Комисията (5) по отношение на допълнителните изисквания, свързани с 
инфекцията с вируса на ЕХБ, следва да бъдат съответно отразени в тези образци на сертификати.

(3) В глави 30 (образец OV/CAP-SEM-A-INTRA) и 33 (образец OV/CAP-OOCYTES-EMB-A-INTRA) от приложение I 
към Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/403 се установяват образците на ветеринарни здравни сертификати за 
движение между държави членки на сперма от кочове и пръчове и на овоцити и ембриони от овце и кози, събрани 
или произведени след 20 април 2021 г. Измененията в глава A, раздел A, точка 4.2, букви г) и д) от приложение VIII 
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(1) ОВ L 84, 31.3.2016 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj.
(2) ОВ L 95, 7.4.2017 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/625/oj.
(3) Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/403 на Комисията от 24 март 2021 г. за определяне на правила за прилагането на регламенти 

(ЕС) 2016/429 и (ЕС) 2017/625 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на образците на ветеринарни здравни 
сертификати и на ветеринарни здравни/официални сертификати за въвеждане в Съюза и за движение между държави членки на 
пратки с определени категории сухоземни животни и със зародишни продукти от тях и по отношение на официалното 
сертифициране във връзка с тези сертификати и за отмяна на Решение 2010/470/ЕС (ОВ L 113, 31.3.2021 г., стр. 1, ELI: http:// 
data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/403/oj).

(4) Делегиран регламент (ЕС) 2020/688 на Комисията от 17 декември 2019 г. за допълнение на Регламент (ЕС) 2016/429 на 
Европейския парламент и на Съвета по отношение на ветеринарно-здравните изисквания във връзка с движението в рамките на 
Съюза на сухоземни животни и на яйца за люпене (ОВ L 174, 3.6.2020 г., стр. 140, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/ 
688/oj).

(5) Делегиран регламент (ЕС) 2024/3160 на Комисията от 9 октомври 2024 г. за изменение на Делегиран регламент (ЕС) 2020/688 по 
отношение на някои ветеринарно-здравни изисквания във връзка с движението на сухоземни животни в рамките на Съюза (ОВ L, 
2024/3160, 20.12.2024 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/3160/oj).
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към Регламент (ЕО) № 999/2001 на Европейския парламент и на Съвета (6), направени с Регламент (ЕС) 2024/887 на 
Комисията (7) по отношение на кози, генетично резистентни към класическите щамове на скрейпи, следва да бъдат 
съответно отразени в точка II.1.2.4 и точка II.2 от тези образци на сертификати.

(4) В интерес на яснотата и последователността на правилата на Съюза образците на сертификати, установени в глави 1, 
5, 9, 11, 13, 30 и 33 от приложение I към Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/403, следва да се актуализират, 
включително с актуализация на забележките и структурните елементи, при отразяването на описаните в предходните 
съображения изменения. Поради това посочените образци на сертификати следва да бъдат заменени с 
актуализираните образци на сертификати, установени в приложението към настоящия регламент.

(5) Поради това приложение I към Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/403 следва да бъде съответно изменено.

(6) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съответствие със становището на Постоянния комитет по 
растенията, животните, храните и фуражите,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Приложение I към Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/403 се изменя в съответствие с приложението към настоящия 
регламент.

Член 2

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския 
съюз.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки.

Съставено в Брюксел на 30 януари 2025 година.

За Комисията
Председател

Ursula VON DER LEYEN

BG OB L, 7.2.2025 г. 
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(6) Регламент (ЕО) № 999/2001 на Европейския парламент и на Съвета от 22 май 2001 г. относно определяне на правила за превенция, 
контрол и ликвидиране на някои трансмисивни спонгиформни енцефалопатии (ОВ L 147, 31.5.2001 г., стр. 1, ELI: http://data. 
europa.eu/eli/reg/2001/999/oj).

(7) Регламент (ЕС) 2024/887 на Комисията от 22 март 2024 г. за изменение на приложения IV, VIII и IX към Регламент (ЕО) 
№ 999/2001 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на храненето на животните, пускането на пазара и вноса в 
Съюза (ОВ L 2024/887, 25.3.2024 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/887/oj).
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ПРИЛОЖЕНИЕ

Приложение I към Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/403 се изменя, както следва:

(1) Глава 1 се заменя със следното:

„ГЛАВА 1

ОБРАЗЕЦ НА ВЕТЕРИНАРЕН ЗДРАВЕН СЕРТИФИКАТ ЗА ДВИЖЕНИЕ МЕЖДУ 
ДЪРЖАВИ ЧЛЕНКИ НА ГОВЕДА, НЕПРЕДНАЗНАЧЕНИ ЗА КЛАНЕ (ОБРАЗЕЦ 

BOV-INTRA-X)

ЕВРОПЕЙСКИ СЪЮЗ INTRA

Ч
ас

т 
I:

 О
пи

са
ни

е 
на

 п
ра

тк
ат

а

I.1 Изпращач I.2 Референтен номер в IMSOC 

Име I.2а Местен референтен номер

Адрес I.3 Централен компетентен орган QR КОД

Държава Код по ISO на 
държавата

I.4 Местен компетентен орган

I.5 Получател I.6 Оператор, извършващ операции по събиране, независимо от 
животновъден обект

Име Име Регистрационен номер

Адрес Адрес

Държава Код по ISO на 
държавата Държава Код по ISO на държавата

I.7 Държава на произход Код по ISO на 
държавата I.9 Държава по местоназначение Код по ISO на държавата

I.8 Регион на произход Код I.10 Регион по местоназначение Код
I.11 Място на 

изпращане
I.12 Местоназначение

Име Регистрационен 
номер/номер на 
одобрението

Име Регистрационен номер/номер на 
одобрението

Адрес Адрес

Държава Код по ISO на държавата Държава Код по ISO на държавата

I.13 Място на товарене I.14 Дата и час на заминаване

I.15 Транспортно 
средство I.16 Превозвач

□ Плавателен съд □ Въздухоплавателно 
средство

Име Регистрационен номер/номер на 
разрешението

Адрес

□ жп транспорт □ ППС
Държава Код по ISO на държавата

I.17 Придружаващи документи

Идентификация □ Друго Вид Код

Документ
Държава Код по ISO на държавата
Референтен номер на търговския 
документ

I.18 Условия на 
транспортиране

□ Като на околната среда □ Охладени □ Замразени

I.19 Номер на контейнера/номер на пломбата

Номер на контейнера Номер на пломбата 

I.20 Сертифицирано като или за
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□ Продължаване на 

отглеждането

□ Клане □ Обособен специализиран 

животновъден обект

□ Зародишни продукти

□ Регистрирано еднокопитно 

животно

□ Пътуващ 

цирк/представление с 

животни

□ Изложение □ Мероприятие или дейност в близост до 

границите

□ Пускане в дивата природа □ Център за експедиране □ Район за повторно 

полагане/пречиствателен център

□ Животновъден обект за декоративна 

аквакултура

□ Допълнителна преработка □ Органични торове и 

подобрители на почвата

□ Техническа употреба □ Обект за карантина или друг подобен 

обект

□ Продукти за консумация от 

човека

□ Опрашване □ Живи водни животни за 

консумация от човека

□ Друго

I.21 □ За транзитно преминаване през трета държава

Трета държава Код по ISO на държавата

Изходна точка Код на ГКП

Място на въвеждане Код на ГКП

I.22 □ За транзитно преминаване през държава(и) 
членка(и) I.23 □ За износ

Държава членка Код по ISO на 
държавата Трета държава Код по ISO на държавата

Държава членка Код по ISO на 
държавата Изходна точка Код на ГКП

Държава членка Код по ISO на 
държавата

I.24 Очаквана продължителност на пътуването I.25 Дневник на пътуването □ да □ не

I.26 Общ брой опаковки I.27 Общо количество

I.28 Общо нетно/брутно тегло (kg) I.29 Общо пространство, предвидено за пратката
I.30 Описание на пратката

Код по 
КН

Биологичен 
вид

Подвид/категория Пол Система за 
идентификация

Идентификационен номер Възраст Количество

Вид

Регион 
на 
произход

Хладилен склад Идентификационна 
маркировка

Вид опаковка Нетно тегло

Кланица Вид обработка Естество на 
стоката

Брой опаковки Партиден 
номер

Дата на 
събиране/производство

Производствено 
предприятие

Номер на одобрението или 
регистрационен номер на
предприятието/животновъдния 
обект/центъра

Изследване
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ЕВРОПЕЙСКИ СЪЮЗ Образец на сертификат BOV-INTRA-X

Ч
ас

т 
II

: С
ер

ти
ф

ик
ац

ия
/у

до
ст

ов
ер

яв
ан

е

II. Здравна информация II.a Референтен номер на 
сертификата II.б Референтен номер в 

IMSOC

Аз, долуподписаният официален ветеринарен лекар, удостоверявам, че:
II.1. Говедата (1) от пратката, описана в част I, отговарят на следните изисквания:

II.1.1. Те са идентифицирани съгласно предвиденото в член 38 от Делегиран регламент (ЕС) 
2019/2035 на Комисията.

II.1.2. В продължение на най-малко 30 дни преди датата на заминаване на пратката (или от 
раждането си, ако са на възраст под 30 дни) те:
II.1.2.1. са пребивавали непрекъснато в животновъдния обект на произход;
II.1.2.2. не са били в контакт с отглеждани говеда с по-нисък здравен статус или по 

отношение на тях не са наложени ограничения на движението от 
ветеринарно-здравни съображения;

II.1.2.3. не са били в пряк или непряк контакт с отглеждани животни, въведени в 
Съюза от трета държава или територия през последните 30 дни преди датата 
на заминаване на животните.

II.1.3. По време на клиничния преглед, проведен през последните 24 часа преди часа на 
заминаване на пратката на ………………. (въведете дата дд/мм/гггг), те не са показали 
клинични признаци или симптоми на болести от списъка за говеда.

II.2. Съгласно официалната информация животните, описани в част I, отговарят на следните здравни 
изисквания:
II.2.1. (2) или [Те идват от животновъдни обекти или зони, по отношение на които не са 

наложени ограничения на движението, засягащи говедата и установени 
поради болести от списъка за тези видове или болести, при които се 
прилагат спешните мерки от значение за тези видове, и те не са били в 
контакт с отглеждани животни от вид от списъка с по-нисък здравен статус 
в продължение на подходящ период.]

(2) или [Те идват от животновъдни обекти или зони, по отношение на които са 
наложени ограничения на движението, засягащи говедата и установени 
поради ………………(3), но са предоставени дерогации по отношение на 
ограниченията на движението, и: 

(2) [те отговарят на изискванията, определени в ……………...................…..(4);]]
(2) [и по-специално те са ……………………..…..…………………..… (5).]]

II.2.2. Те идват от животновъдни обекти, свободни от инфекция с Brucella abortus, B. melitensis
и B. suis без ваксинация на говедата, и: 

(2) или [животновъдните обекти на произход се намират в държава членка или зона от нея със 
статут на свободна от инфекция с Brucella abortus, B. melitensis и B. suis по отношение на 
популацията от говеда;]

(2) и/или [те са подложени на изследване за инфекция с Brucella abortus, B. melitensis и B. suis
посредством един от диагностичните методи, предвидени в част 1 от приложение I към 
Делегиран регламент (ЕС) 2020/688 на Комисията, което изследване е показало 
отрицателни резултати и е извършено върху проба, взета през последните 30 дни преди 
датата на заминаване и — когато се отнася за наскоро родили женски — изследването е 
извършено върху проба, взета най-малко 30 дни след раждането;]

(2) и/или [те са на възраст под 12 месеца;]
(2) и/или [те са кастрирани.]
II.2.3. Те идват от животновъдни обекти, свободни от инфекция с комплекс Mycobacterium 

tuberculosis (M. bovis, M. caprae и M. tuberculosis), и: 
(2) или [животновъдните обекти на произход се намират в държава членка или зона от нея със 

статут на свободна от инфекция с комплекс Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. 
caprae и M. tuberculosis);]
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(2) и/или [те са подложени на изследване за инфекция с комплекс Mycobacterium tuberculosis (M. 
bovis, M. caprae и M. tuberculosis) посредством един от диагностичните методи,
предвидени в част 2 от приложение I към Делегиран регламент (ЕС) 2020/688, което 
изследване е показало отрицателни резултати и е извършено през последните 30 дни 
преди датата на заминаване на пратката;]

(2) и/или [те са на възраст под 6 седмици.]
II.2.4. Те идват от животновъдни обекти, където през последните 30 дни преди датата на 

заминаване на пратката не е докладвано за инфекция с вируса на бяс при отглеждани 
сухоземни животни.

II.2.5. Те идват от животновъдни обекти, разположени в област с радиус от най-малко 150 km 
около тях, където за инфекция с вируса на епизоотичната хеморагична болест:

(2) или [не е докладвано при отглеждани животни от видовете от списъка за тази болест през 
последните 2 години преди датата на заминаване на пратката;]

(2) и/или [е докладвано при отглеждани животни от видовете от списъка за тази болест през 
последните 2 години преди датата на заминаване на пратката и животните са отглеждани 
в зона, сезонно свободна от епизоотична хеморагична болест в съответствие с части 1 и 
2 от приложение IX към Делегиран регламент (ЕС) 2020/688:
(2) или [в продължение на най-малко 60 дни преди датата на заминаване на 

пратката;]]
(2) и/или [в продължение на най-малко 28 дни преди датата на заминаване на пратката 

и са подложени на серологично изследване, което е показало отрицателни 
резултати и е извършено върху проби, взети най-малко 28 дни след датата на 
въвеждане на животните в областта, която е сезонно свободна от болестта;]]

(2) и/или [в продължение на най-малко 14 дни преди датата на заминаване на пратката 
и са подложени на изследване с PCR, което е показало отрицателни резултати 
и е извършено върху проби, взети най-малко 14 дни след датата на въвеждане 
на животните в областта, която е сезонно свободна от болестта;]]

(2) и/или [е докладвано при отглеждани животни от видовете от списъка за тази болест през 
последните 2 години преди датата на заминаване на пратката и животните са били 
защитени от нападения на вектори по време на транспортирането до местоназначението 
и са отглеждани защитени от нападения на вектори в защитен от вектори животновъден 
обект, отговарящ на изискванията, предвидени в част 3 от приложение IX към Делегиран 
регламент (ЕС) 2020/688:
(2) или [в продължение на най-малко 60 дни преди датата на заминаване на 

пратката;]]
(2) и/или [в продължение на най-малко 28 дни преди датата на заминаване на пратката 

и са подложени на серологично изследване, което е показало отрицателни 
резултати и е извършено върху проби, взети най-малко 28 дни след началната 
дата на периода на защита от нападения на вектори;]]

(2) и/или [в продължение на най-малко 14 дни преди датата на заминаване на пратката 
и са подложени на изследване с PCR, което е показало отрицателни резултати 
и е извършено върху проби, взети най-малко 14 дни след началната дата на 
периода на защита от нападения на вектори;]]

(2) и/или [е докладвано при отглеждани животни от видовете от списъка за тази болест през 
последните 2 години преди датата на заминаване на пратката и животните са 
ваксинирани срещу инфекция с вируса на епизоотичната хеморагична болест и 
животните са в периода на имунитет, гарантиран в спецификациите на ваксината, и:
(2) или [те са ваксинирани най-малко 60 дни преди датата на заминаване на 

пратката;]]
(2) и/или [те са ваксинирани с инактивирана ваксина и са подложени на изследване с 

PCR, което е показало отрицателни резултати и е извършено върху проби, 
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взети най-малко 14 дни след създаването на имунната защита, предвидена в 
спецификациите на ваксината;]]

(2) и/или [е докладвано при отглеждани животни от видовете от списъка за тази болест през 
последните 2 години преди датата на заминаване на пратката и държавата членка по 
местоназначение е информирала Комисията и останалите държави членки, че този вид 
движение е разрешено;]

(2) и/или [е докладвано при отглеждани животни от видовете от списъка за тази болест през 
последните 2 години преди датата на заминаване на пратката и по отношение на 
животните са спазени специфични мерки за ограничаване на риска, установени от 
компетентния орган на държавата членка по местоназначение, и държавата членка по 
местоназначение е информирала Комисията и останалите държави членки, че този вид 
движение е разрешено;]

(2) и [изискванията, определени в член 10, параграф 1, трета алинея от Делегиран регламент 
(ЕС) 2020/688, са изпълнени.]

II.2.6. Те идват от животновъдни обекти, където през последните 15 дни преди датата на 
заминаване на пратката не е докладвано за антракс при копитни животни.

II.2.7. Те идват от животновъдни обекти, където през последните 30 дни преди датата на 
заминаване на пратката не е докладвано за сура (Trypanosoma evansi), и

(2) или [през последните 2 години преди датата на заминаване на животните не е докладвано за 
сура в животновъдните обекти.]

(2) или [през последните 2 години преди датата на заминаване на пратката е докладвано за сура, 
като след датата на поява на последното огнище по отношение на засегнатите 
животновъдни обекти са били наложени ограничения на движението до датата, на която 
инфектираните животни са били преместени от животновъдните обекти, а животните, 
останали в животновъдните обекти, са били подложени на изследване за сура 
посредством един от диагностичните методи, предвидени в част 3 от приложение I към 
Делегиран регламент (ЕС) 2020/688, което изследване е показало отрицателни резултати 
и е извършено върху проби, взети най-малко 6 месеца след датата, на която 
инфектираните животни са били преместени от животновъдните обекти.]

(2) или [II.2.8. Те са с произход от държава членка или зона от нея, свободна от инфекция с вируса на 
болестта син език (серотипове 1—24), където не е потвърждаван случай на инфекция с 
вируса на болестта син език (серотипове 1—24) в целевата животинска популация през 
последните 24 месеца преди датата на заминаване на пратката, и не са ваксинирани с 
жива ваксина срещу инфекция с вируса на болестта син език (серотипове 1—24) през 
последните 60 дни преди датата на заминаване на пратката, и изискванията, определени 
в член 32, параграф 1, буква а), б) или в) или член 32, параграф 2 от Делегиран регламент 
(ЕС) 2020/688, са изпълнени.]

(2) и/или [II.2.8. Те са с произход от държава членка или зона от нея, обхваната от програма за 
ликвидиране на инфекция с вируса на болестта син език (серотипове 1—24), и 
изискванията, определени в член 32, параграф 1, буква а), б) или в) или член 32, параграф 
2 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/688, са изпълнени и те:

(2) или [II.2.8.1. са отглеждани в държава членка или зона от нея, сезонно свободна от 
инфекция с вируса на болестта син език (серотипове 1—24) в съответствие с 
член 40, параграф 3 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/689 на Комисията:

(2) или [II.2.8.1.1. в продължение на най-малко 60 дни преди датата на заминаване 
на пратката;]]

(2) и/или [II.2.8.1.2. в продължение на най-малко 28 дни преди датата на заминаване 
на пратката и са подложени на серологично изследване, което е 
показало отрицателни резултати и е извършено върху проби, 
взети най-малко 28 дни след датата на въвеждане на животните в 
държавата членка или зона от нея, която е сезонно свободна от 
инфекция с вируса на болестта син език (серотипове 1—24);]]
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(2) и/или [II.2.8.1.3. в продължение на най-малко 14 дни преди датата на заминаване 
на пратката и са подложени на изследване с PCR, което е показало 
отрицателни резултати и е извършено върху проби, взети най-
малко 14 дни след датата на въвеждане на животните в държавата 
членка или зона от нея, която е сезонно свободна от инфекция с 
вируса на болестта син език (серотипове 1—24);]]]

(2) и/или [II.2.8.2. по време на транспортирането до местоназначението са били защитени от 
нападения на вектори и са останали защитени от нападения на вектори в 
защитен от вектори животновъден обект:

(2) или [II.2.8.2.1. в продължение на най-малко 60 дни преди датата на заминаване 
на пратката;]]

(2) и/или [II.2.8.2.2. в продължение на най-малко 28 дни преди датата на заминаване 
на пратката и са подложени на серологично изследване, което е 
показало отрицателни резултати и е извършено върху проби, 
взети най-малко 28 дни след началната дата на периода на защита
от нападения на вектори;]]

(2) и/или [II.2.8.2.3. в продължение на най-малко 14 дни преди датата на заминаване 
на пратката и са подложени на изследване с PCR, което е показало 
отрицателни резултати и е извършено върху проби, взети най-
малко 14 дни след началната дата на периода на защита от 
нападения на вектори;]]]

(2) и/или [II.2.8.3. са ваксинирани срещу всички серотипове 1—24 на инфекция с вируса на 
болестта син език, за които е докладвано в съответната държава членка или 
зона от нея през последните 2 години преди датата на заминаване на 
пратката, и са в периода на имунитет, гарантиран в спецификациите на 
ваксината, и:

(2) или [II.2.8.3.1. са ваксинирани повече от 60 дни преди датата на заминаване на 
пратката;]]

(2) и/или [II.2.8.3.2. са ваксинирани с инактивирана ваксина и подложени на 
изследване с PCR, което е показало отрицателни резултати и е 
извършено върху проби, взети най-малко 14 дни след датата на 
създаване на имунната защита, предвидена в спецификациите на 
ваксината;]]]

(2) и/или [II.2.8.4. са подложени на серологично изследване за откриване на специфични 
антитела срещу всички серотипове 1—24 на инфекция с вируса на болестта 
син език, за които е докладвано в съответната държава членка или зона от нея 
през последните 2 години преди датата на заминаване на пратката, и:

(2) или [II.2.8.4.1. серологичното изследване е извършено върху проби, взети най-
малко 60 дни преди датата на заминаване на пратката.]]]

(2) и/или [II.2.8.4.2. серологичното изследване е извършено върху проби, взети най-
малко 30 дни преди датата на заминаване на пратката, и 
животните са подложени на изследване с PCR, което е показало 
отрицателни резултати и е извършено върху проби, взети не по-
рано от 14 дни преди датата на заминаване на пратката.]]]

(2) и/или [II.2.8. Те са с произход от държава членка или зона от нея, която не е свободна от инфекция с 
вируса на болестта син език (серотипове 1—24), нито е обхваната от програма за 
ликвидиране на инфекция с вируса на болестта син език (серотипове 1—24), и 
изискванията, определени в член 32, параграф 1, буква а), б) или в) или член 32, параграф 
2 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/688, са изпълнени и те:

(2) или [II.2.8.1. по време на транспортирането до местоназначението са били защитени от 
нападения на вектори и са останали защитени от нападения на вектори в 
защитен от вектори животновъден обект:
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(2) или [II.2.8.1.1. в продължение на най-малко 60 дни преди датата на заминаване 
на пратката;]]

(2) и/или [II.2.8.1.2. в продължение на най-малко 28 дни преди датата на заминаване 
на пратката и са подложени на серологично изследване, което е 
показало отрицателни резултати и е извършено върху проби, 
взети най-малко 28 дни след началната дата на периода на защита 
от нападения на вектори;]]

(2) и/или [II.2.8.1.3. в продължение на най-малко 14 дни преди датата на заминаване 
на пратката и са подложени на изследване с PCR, което е показало 
отрицателни резултати и е извършено върху проби, взети най-
малко 14 дни след началната дата на периода на защита от 
нападения на вектори;]]]

(2) и/или [II.2.8.2. през последните 60 дни преди датата на заминаване на пратката са 
отглеждани в животновъден обект, разположен в държава членка или в 
област с радиус от най-малко 150 km около животновъдния обект, където 
през този период е провеждан надзор в съответствие с изискванията в част II, 
глава 1, раздели 1 и 2 от приложение V към Делегиран регламент (ЕС) 
2020/689, и:

(2) или [II.2.8.2.1. животните са ваксинирани срещу всички серотипове 1—24 на 
инфекция с вируса на болестта син език, за които е докладвано 
през последните 2 години преди датата на заминаване на 
пратката, в област с радиус от най-малко 150 km около мястото, 
където животните са отглеждани, и са в периода на имунитет, 
гарантиран в спецификациите на ваксината, и: 

(2) или [II.2.8.2.1.1. са ваксинирани повече от 60 дни преди датата на 
заминаване на пратката;]]]

(2) и/или [II.2.8.2.1.2. са ваксинирани с инактивирана ваксина и 
подложени на изследване с PCR, което е показало 
отрицателни резултати и е извършено върху проби, 
взети най-малко 14 дни след датата на създаване на 
имунната защита, предвидена в спецификациите на 
ваксината;]]]]

(2) и/или [II.2.8.2.2. животните са имунизирани срещу всички серотипове 1—24 на 
инфекция с вируса на болестта син език, за които е докладвано 
през последните 2 години преди датата на заминаване на пратката 
в област с радиус от най-малко 150 km около мястото, където 
животните са отглеждани, както и:

(2) или [II.2.8.2.2.1. животните са подложени на серологично 
изследване, което е показало положителни 
резултати и е извършено върху проби, взети най-
малко 60 дни преди датата на заминаване на 
пратката;]]]

(2) и/или [II.2.8.2.2.2. животните са подложени на серологично 
изследване, което е показало положителни 
резултати и е извършено върху проби, взети най-
малко 30 дни преди датата на заминаване на 
пратката, както и на изследване с PCR, което е 
показало отрицателни резултати и е извършено 
върху проби, взети не по-рано от 14 дни преди 
датата на заминаване на пратката.]]]]

(2) и/или [II.2.8. Те не отговарят на изискванията, определени в част II, глава 2, раздел 1, точки 1—3 от 
приложение V към Делегиран регламент (ЕС) 2020/689, и компетентният орган на 
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държавата членка на произход е разрешил движението на тези животни към друга 
държава членка или зона от нея:

(2) или [II.2.8.1. със статут на свободна от инфекция с вируса на болестта син език 
(серотипове 1—24) и държавата членка по местоназначение е информирала 
Комисията и останалите държави членки, че този вид движение е разрешено 
при спазване на условията, посочени в член 43, параграф 2, букви а), б) и в) 
от Делегиран регламент (ЕС) 2020/689 и:

(2) или [II.2.8.1.1. част II, глава 2, раздел 1, точка 5 от приложение V към посочения 
делегиран регламент, и

(2) и/или [II.2.8.1.2. част II, глава 2, раздел 1, точка 6 от приложение V към посочения 
делегиран регламент, и

(2) и/или [II.2.8.1.3. част II, глава 2, раздел 1, точка 7 от приложение V към посочения 
делегиран регламент, и

(2) и/или [II.2.8.1.4. част II, глава 2, раздел 1, точка 8 от приложение V към посочения 
делегиран регламент, и

изискванията, определени в член 32, параграф 1, буква а), б) или в) или член 
32, параграф 2 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/688, както и тези, 
определени в член 33 от посочения делегиран регламент, са изпълнени;]]

(2) и/или [II.2.8.2. с одобрена програма за ликвидиране на инфекция с вируса на болестта син 
език (серотипове 1—24) и държавата членка по местоназначение е 
информирала Комисията и останалите държави членки, че този вид движение 
е разрешено при спазване на условията, посочени в член 43, параграф 2, 
букви а), б) и в) от Делегиран регламент (ЕС) 2020/689 и:

(2) или [II.2.8.2.1. част II, глава 2, раздел 1, точка 5 от приложение V към посочения 
делегиран регламент, и

(2) и/или [II.2.8.2.2. част II, глава 2, раздел 1, точка 6 от приложение V към посочения 
делегиран регламент, и

(2) и/или [II.2.8.2.3. част II, глава 2, раздел 1, точка 7 от приложение V към посочения 
делегиран регламент, и

(2) и/или [II.2.8.2.4. част II, глава 2, раздел 1, точка 8 от приложение V към посочения 
делегиран регламент, и

изискванията, определени в член 32, параграф 1, буква а), б) или в) или член 
32, параграф 2 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/688, както и тези, 
определени в член 33 от посочения делегиран регламент, са изпълнени;]]]

(2) и/или [II.2.8.3. която не е свободна от инфекция с вируса на болестта син език (серотипове 
1—24), нито е обхваната от програма за ликвидиране на инфекция с вируса 
на болестта син език (серотипове 1—24) и държавата членка по 
местоназначение е информирала Комисията и останалите държави членки, 
че този вид движение е разрешено:

(2) или [II.2.8.3.1. безусловно и
(2) и/или [II.2.8.3.2. при спазване на условията, посочени в част II, глава 2, раздел 1, 

точка 5 от приложение V към Делегиран регламент (ЕС) 2020/689, 
и

(2) и/или [II.2.8.3.3. при спазване на условията, посочени в част II, глава 2, раздел 1, 
точка 6 от приложение V към Делегиран регламент (ЕС) 2020/689, 
и

(2) и/или [II.2.8.3.4. при спазване на условията, посочени в част II, глава 2, раздел 1, 
точка 7 от приложение V към Делегиран регламент (ЕС) 2020/689, 
и
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(2) и/или [II.2.8.3.5. при спазване на условията, посочени в част II, глава 2, раздел 1, 
точка 8 от приложение V към Делегиран регламент (ЕС) 2020/689, 
и

изискванията, определени в член 32, параграф 1, буква а), б) или в) или член 
32, параграф 2 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/688, както и тези, 
определени в член 33 от посочения делегиран регламент, са изпълнени.]]]

(2) [(2) или [II.2.9. Те се придвижват към държава членка или зона от нея със статут на свободна от 
ензоотична левкоза по говедата и

(2) или [II.2.9.1. те идват от животновъдни обекти, свободни от ензоотична левкоза по 
говедата.]]]

(2) или [II.2.9.1. те идват от животновъдни обекти, които не са свободни от ензоотична 
левкоза по говедата и в тези животновъдни обекти не е докладвано за 
ензоотична левкоза по говедата през последните 24 месеца преди датата на 
заминаване на пратката, и:

(2) или [II.2.9.1.1. те са на възраст над 24 месеца и са били подложени на 
серологично изследване за ензоотична левкоза по говедата 
посредством един от диагностичните методи, предвидени в част 
4 от приложение I към Делегиран регламент (ЕС) 2020/688, което 
изследване е показало отрицателни резултати и е извършено:

(2) или [II.2.9.1.1.1. върху проби, взети двукратно през интервал от най-
малко 4 месеца, като същевременно животните са 
държани в изолация от останалите говеда в 
животновъдния обект;]]]]

(2) и/или [II.2.9.1.1.2. върху проба, взета през последните 30 дни преди 
датата на заминаване на пратката, като всички 
говеда на възраст над 24 месеца, отглеждани в 
животновъдния обект, са били подложени на 
серологично изследване за ензоотична левкоза по 
говедата посредством един от диагностичните 
методи, предвидени в част 4 от приложение I към 
Делегиран регламент (ЕС) 2020/688, което 
изследване е показало отрицателни резултати и е 
извършено върху проби, взети двукратно през 
интервал от не по-малко от 4 месеца през 
последните 12 месеца преди датата на заминаване 
на пратката;]]]]

(2) и/или [II.2.9.1.2. те са на възраст под 24 месеца и са родени от женски, които са 
били подложени на серологично изследване за ензоотична 
левкоза по говедата посредством един от диагностичните методи, 
предвидени в част 4 от приложение I към Делегиран регламент 
(ЕС) 2020/688, което изследване е показало отрицателни 
резултати и е извършено върху проби, взети двукратно през 
интервал от не по-малко от 4 месеца през последните 12 месеца 
преди датата на заминаване на пратката.]]]

(2) или [II.2.9. Те се придвижват към държава членка или зона от нея с одобрена програма за 
ликвидиране на ензоотична левкоза по говедата и

(2) или [II.2.9.1. те идват от животновъдни обекти, свободни от ензоотична левкоза по 
говедата.]]

(2) или [II.2.9.1. те идват от животновъдни обекти, които не са свободни от ензоотична 
левкоза по говедата и в тези животновъдни обекти не е докладвано за 
ензоотична левкоза по говедата през последните 24 месеца преди датата на 
заминаване на пратката, и:



BG	 ОВ L, 7.2.2025 г.

12/78	 ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/243/oj

ЕВРОПЕЙСКИ СЪЮЗ Образец на сертификат BOV-INTRA-X

(2) или [II.2.9.1.1. те са на възраст над 24 месеца и са били подложени на 
серологично изследване за ензоотична левкоза по говедата 
посредством един от диагностичните методи, предвидени в част 
4 от приложение I към Делегиран регламент (ЕС) 2020/688, което 
изследване е показало отрицателни резултати и е извършено:

(2) или [II.2.9.1.1.1. върху проби, взети двукратно през интервал от най-
малко 4 месеца, като същевременно животните са 
държани в изолация от останалите говеда в 
животновъдния обект;]]]]

(2) и/или [II.2.9.1.1.2. върху проба, взета през последните 30 дни преди 
датата на заминаване на пратката, като всички 
говеда на възраст над 24 месеца, отглеждани в 
животновъдния обект, са били подложени на 
серологично изследване за ензоотична левкоза по 
говедата посредством един от диагностичните 
методи, предвидени в част 4 от приложение I към 
Делегиран регламент (ЕС) 2020/688, което 
изследване е показало отрицателни резултати и е 
извършено върху проби, взети двукратно през 
интервал от не по-малко от 4 месеца през 
последните 12 месеца преди датата на заминаване 
на пратката;]]]]

(2) и/или [II.2.9.1.2. те са на възраст под 24 месеца и са родени от женски, които са 
били подложени на серологично изследване за ензоотична 
левкоза по говедата посредством един от диагностичните методи, 
предвидени в част 4 от приложение I към Делегиран регламент 
(ЕС) 2020/688, което изследване е показало отрицателни 
резултати и е извършено върху проби, взети двукратно през 
интервал от не по-малко от 4 месеца през последните 12 месеца 
преди датата на заминаване на пратката.]]]]

(2) [(2) или [II.2.10. Те се придвижват към държава членка или зона от нея със статут на свободна от 
инфекциозен ринотрахеит по говедата/инфекциозен пустулозен вулвовагинит и не са 
ваксинирани срещу инфекциозен ринотрахеит по говедата/инфекциозен пустулозен 
вулвовагинит и

(2) или [II.2.10.1. те идват от животновъдни обекти, свободни от инфекциозен ринотрахеит по 
говедата/инфекциозен пустулозен вулвовагинит, и:

(2) или [II.2.10.1.1. животновъдните обекти на произход се намират в държава членка 
или зона от нея със статут на свободна от инфекциозен 
ринотрахеит по говедата/инфекциозен пустулозен 
вулвовагинит;]]]]

(2) и/или [II.2.10.1.2 животните са били поставени под карантина в продължение най-
малко на 30 дни преди датата на заминаване на пратката и са били 
подложени на серологично изследване за откриване на антитела 
срещу цял говежди херпес вирус-1 (BoHV-1) посредством един от 
диагностичните методи, предвидени в част 5 от приложение I към 
Делегиран регламент (ЕС) 2020/688, което изследване е показало 
отрицателен резултат и е извършено върху проба, взета през 
последните 15 дни преди датата на заминаване на пратката.]]]]

(2) или [II.2.10.1. те идват от животновъдни обекти, които не са свободни от инфекциозен 
ринотрахеит по говедата/инфекциозен пустулозен вулвовагинит, и са били 
държани в одобрен обект за карантина в продължение най-малко на 30 дни 
преди датата на заминаване на пратката и са били подложени на серологично 
изследване за откриване на антитела срещу цял BoHV-1 посредством един от 
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диагностичните методи, предвидени в част 5 от приложение I към Делегиран 
регламент (ЕС) 2020/688, което изследване е показало отрицателен резултат 
и е извършено върху проба, взета не по-малко от 21 дни след датата на начало 
на карантината.]]]

(2) или [II.2.10. Те се придвижват към държава членка или зона от нея с одобрена програма за 
ликвидиране на инфекциозен ринотрахеит по говедата/инфекциозен пустулозен 
вулвовагинит и

(2) или [II.2.10.1. те идват от животновъдни обекти, свободни от инфекциозен ринотрахеит по 
говедата/инфекциозен пустулозен вулвовагинит, и:

(2) или [II.2.10.1.1. животновъдните обекти на произход се намират в държава членка 
или зона от нея със статут на свободна от инфекциозен 
ринотрахеит по говедата/инфекциозен пустулозен 
вулвовагинит;]]]]

(2) и/или [II.2.10.1.2. животновъдните обекти на произход се намират в държава членка 
или зона от нея с одобрена програма за ликвидиране на 
инфекциозен ринотрахеит по говедата/инфекциозен пустулозен 
вулвовагинит;]]]]

(2) и/или [II.2.10.1.3. животните са били поставени под карантина в продължение най-
малко на 30 дни преди заминаването им и са били подложени на 
серологично изследване за откриване на антитела срещу цял 
говежди херпес вирус-1 (BoHV-1) посредством един от 
диагностичните методи, предвидени в част 5 от приложение I към 
Делегиран регламент (ЕС) 2020/688, което изследване е показало 
отрицателен резултат и е извършено върху проба, взета през 
последните 15 дни преди датата на заминаване на пратката;]]]]

(2) и/или [II.2.10.1.4. животните са предназначени за животновъден обект, в който се 
отглеждат говеда за производство на месо, без да влизат в контакт 
с говеда от други животновъдни обекти, и от който обект се 
придвижват директно до кланицата;]]]]

(2) или [II.2.10.1. те идват от животновъдни обекти, които не са свободни от инфекциозен 
ринотрахеит по говедата/инфекциозен пустулозен вулвовагинит, и:
II.2.10.1.1. те са били държани в одобрен обект за карантина в 

продължение на най-малко 30 дни преди датата на заминаване 
на пратката и

II.2.10.1.2. те са били подложени на серологично изследване за откриване 
на антитела срещу цял BoHV-1 посредством един от 
диагностичните методи, предвидени в част 5 от приложение I
към Делегиран регламент (ЕС) 2020/688, което изследване е 
показало отрицателен резултат и е извършено върху проба, 
взета не по-малко от 21 дни след датата на начало на 
карантината.]]]

(2) [(2) или [II.2.11. Те се придвижват към държава членка или зона от нея със статут на свободна от вирусна 
диария по говедата и не са ваксинирани срещу вирусна диария по говедата и

(2) или [II.2.11.1. те идват от животновъдни обекти, свободни от вирусна диария по говедата, 
и:

(2) или [II.2.11.1.1. животновъдните обекти на произход се намират в държава членка 
или зона от нея със статут на свободна от вирусна диария по 
говедата;]]]]

(2) и/или [II.2.11.1.2. в животновъдните обекти на произход е бил приложен режим на 
изследване съгласно посоченото в част VI, глава 1, раздел 2, точка 
1, буква в), подточка ii) или iii) от приложение IV към Делегиран 
регламент (ЕС) 2020/689, като изследванията са извършени през 
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периода от 4 месеца преди датата на заминаване на пратката и са 
показали отрицателни резултати;]]]]

(2) и/или [II.2.11.1.3. животните са били изследвани поотделно преди датата на 
заминаване на пратката, за да се изключи наличието на вируса на 
вирусната диария по говедата;]]]]

(2) или [II.2.11.1. те идват от животновъдни обекти, които не са свободни от вирусна диария
по говедата, и са били подложени на изследване за антиген или геном на 
вируса на вирусната диария по говедата посредством един от диагностичните 
методи, предвидени в част 6 от приложение I към Делегиран регламент (ЕС) 
2020/688, което изследване е показало отрицателни резултати, и:

(2) или [II.2.11.1.1. те са били държани в одобрен обект за карантина в продължение 
на период от най-малко на 21 дни преди датата на заминаване на 
пратката, [а бременните женски са били подложени на 
серологично изследване за откриване на антитела срещу вируса 
на вирусната диария по говедата посредством един от 
диагностичните методи, предвидени в част 6 от приложение I към 
Делегиран регламент (ЕС) 2020/688, което изследване е показало 
отрицателни резултати и е извършено върху проби, взети не по-
малко от 21 дни след датата на начало на карантината;] (2) ]]

(2) и/или [II.2.11.1.2. те са били подложени на серологично изследване за откриване на 
антитела срещу вируса на вирусната диария по говедата 
посредством един от диагностичните методи, предвидени в част 
6 от приложение I към Делегиран регламент (ЕС) 2020/688, което 
изследване е показало положителни резултати,

(2) или [II.2.11.1.2.1. като при женски, които не са бременни, то е 
извършено върху проби, взети преди датата на 
заминаване на пратката;]]]]]

(2) и/или [II.2.11.1.2.1. като при бременни женски то е извършено върху 
проби, взети преди датата на осеменяването, 
предшестващо протичащата бременност.]]]]]

(2) или [II.2.11. Те се придвижват към държава членка или зона от нея с одобрена програма за 
ликвидиране на вирусна диария по говедата и:

(2) или [II.2.11.1. те идват от животновъдни обекти, свободни от вирусна диария по говедата, 
и:

(2) или [II.2.11.1.1. животновъдните обекти на произход се намират в държава членка 
или зона от нея със статут на свободна от вирусна диария по 
говедата;]]]

(2) и/или [II.2.11.1.2. животновъдните обекти на произход се намират в държава членка 
или зона от нея с одобрена програма за ликвидиране на вирусна 
диария по говедата;]]] 

(2) и/или [II.2.11.1.3. в животновъдните обекти на произход е бил приложен режим на 
изследване съгласно посоченото в част VI, глава 1, раздел 2, точка 
1, буква в), подточка ii) или iii) от приложение IV към Делегиран 
регламент (ЕС) 2020/689, като изследванията са извършени през 
последните 4 месеца преди датата на заминаване на пратката и са 
показали отрицателни резултати;]]]

(2) и/или [II.2.11.1.4. животните са били изследвани поотделно преди датата на 
заминаване на пратката, за да се изключи наличието на вируса на 
вирусната диария по говедата;]]]

(2) и/или [II.2.11.1.5. животните са предназначени за животновъден обект, в който се 
отглеждат говеда за производството на месо, които се държат 
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отделно от говеда от други животновъдни обекти, и от който 
обект те се придвижват директно до кланицата;]]]

(2) и/или [II.2.11.2. те идват от животновъдни обекти, които не са свободни от вирусна диария 
по говедата, и са били подложени на изследване за антиген или геном на 
вируса на вирусната диария по говедата посредством един от диагностичните 
методи, предвидени в част 6 от приложение I към Делегиран регламент (ЕС) 
2020/688, което изследване е показало отрицателни резултати, и:

(2) или [II.2.11.2.1. те са били държани в одобрен обект за карантина в 
продължение на период от най-малко на 21 дни преди 
датата на заминаване на пратката, [а бременните женски са 
били подложени на серологично изследване за откриване на 
антитела срещу вируса на вирусната диария по говедата 
посредством един от диагностичните методи, предвидени в част 
6 от приложение I към Делегиран регламент (ЕС) 2020/688, което 
изследване е показало отрицателни резултати и е извършено 
върху проби, взети не по-малко от 21 дни след датата на начало 
на карантината;] (2)]]

(2) и/или [II.2.11.2.2. те са били подложени на серологично изследване за откриване на 
антитела срещу вируса на вирусната диария по говедата 
посредством един от диагностичните методи, предвидени в част 
6 от приложение I към Делегиран регламент (ЕС) 2020/688, което 
изследване е показало положителни резултати,

(2) или [II.2.11.2.2.1. като при женски, които не са бременни, то е 
извършено върху проби, взети преди датата на 
заминаване на пратката;]]]]]

(2) и/или [II.2.11.2.2.1. като при бременни женски то е извършено върху 
проби, взети преди датата на осеменяването, 
предшестващо протичащата бременност.]]]]]

II.3. Доколкото ми е известно и съгласно декларираното от оператора, животните идват от животновъдни 
обекти, където не е имало необичайна смъртност по неустановени причини.

II.4. Взети са мерки за транспортиране на пратката в съответствие с член 4 от Делегиран регламент (ЕС) 
2020/688.

II.5. Настоящият ветеринарен здравен сертификат е валиден за срок от 10 дни от датата на издаване. При 
транспортиране на животни по водни пътища/по море срокът на валидност на сертификата може да 
бъде удължен с времетраенето на пътуването по водни пътища/по море.

(2) (6) [II.6. От датата на заминаване от своя животновъден обект на произход и преди датата на пристигане в 
настоящия животновъден обект, одобрен за операции по събиране, нито едно от животните от 
пратката не е преминало повече от две операции по събиране и 

(2) или [те идват от своите животновъдни обекти на произход.]]
(2) или [поне едно от животните в пратката е преминало една операция по събиране в одобрен животновъден 

обект.]]
(2) или [поне едно от животните в пратката е преминало две операции по събиране в одобрени 

животновъдни обекти.]]

Удостоверение за хуманно отношение към животните
Към момента на инспекцията животните, обхванати от настоящия ветеринарен здравен сертификат, са били 
годни за транспортиране в съответствие с разпоредбите на Регламент (ЕО) № 1/2005 на Съвета при 
планираното пътуване с начало на …………… (въведете дата) (7) (8).

Забележки:
В съответствие със Споразумението за оттеглянето на Обединеното кралство Великобритания и Северна 
Ирландия от Европейския съюз и Европейската общност за атомна енергия, и по-специално член 5, параграф 
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4 от Рамката от Уиндзор (вж. Съвместна декларация № 1/2023 на Съюза и Обединеното кралство в 
Съвместния комитет, създаден със Споразумението за оттеглянето на Обединеното кралство 
Великобритания и Северна Ирландия от Европейския съюз и Европейската общност за атомна енергия от 
24 март 2023 г., ОВ L 102, 17.4.2023 г., стр. 87) във връзка с приложение 2 към посочената рамка, когато в 
настоящия ветеринарен здравен сертификат се посочва Съюзът, това включва и Обединеното кралство по 
отношение на Северна Ирландия.
Настоящият ветеринарен здравен сертификат трябва да се попълни в съответствие с бележките за 
попълването на сертификатите в глава 2 от приложение I към Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/2235 на 
Комисията.

Част I:
Поле I.11: „Място на изпращане“: посочете животновъден обект на произход на животните в 

пратката или животновъден обект, одобрен за операции по събиране в съответствие с 
членове 97 и 99 от Регламент (ЕС) 2016/429 на Европейския парламент и на Съвета.

Поле I.12: „Местоназначение“: посочете животновъден обект на крайно местоназначение на 
пратката или животновъден обект, одобрен за операции по събиране в съответствие с 
членове 97 и 99 от Регламент (ЕС) 2016/429.

Поле I.17: „Придружаващи документи“: ако животните са изпратени от животновъден обект, 
одобрен за операции по събиране в държавата членка на произход, може да се 
посочи(ат) референтният(ите) номер(а) на официалния(ите) документ(и), въз основа 
на който(които) е издаден ветеринарният здравен сертификат за тази пратка в този 
животновъден обект, одобрен за операции по събиране. 
Ако животните са изпратени от животновъден обект, одобрен за операции по 
събиране в държавата членка на преминаване, трябва да се посочи(ат) 
референтният(ите) номер(а) на сертификата(ите), въз основа на който(които) е 
издаден ветеринарният здравен сертификат за тази пратка в този животновъден обект, 
одобрен за операции по събиране.

Поле I.30: „Идентификационен номер“: посочете идентификационните кодове на животните в 
пратката, идентифицирани в съответствие с член 38 от Делегиран регламент (ЕС) 
2019/2035.

Част II:
(1) В пратката може да има едно или повече животни.
(2) Заличете, ако не е приложимо.
(3) Въведете наименованието на болестта(ите).
(4) Въведете конкретното позоваване на члена(овете), заглавието и номера на съответния(ите) правен(ни) 

акт(ове), приет(и) от Комисията, където са предвидени посочените изисквания.
(5) Въведете конкретното(ите) удостоверяване(ия), както е предвидено и се изисква в съответния(ите) 

правен(ни) акт(ове), приет(и) от Комисията, съгласно посоченото в член 126, параграф 1, буква б), 
подточки ii) и iii) от Регламент (ЕС) 2016/429.

(6) Приложимо, ако пратката е изпратена от животновъдния обект, одобрен за операции по събиране.
(7) Когато пратката е групирана в животновъден обект, одобрен за операции по събиране, и включва 

животни, които са били натоварени на различни дати, за дата, на която е започнало пътуването на 
цялата пратка, се счита най-ранната датата, на която част от пратката е напуснала животновъдния 
обект на произход.

(8) Това изявление не освобождава превозвачите от задълженията им в съответствие с действащите 
правила на Съюза, по-специално относно годността за транспортиране.

Официален ветеринарен лекар

Име (с главни букви) Квалификация и 
длъжност



ОВ L, 7.2.2025 г.	 BG

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/243/oj	 17/78

ЕВРОПЕЙСКИ СЪЮЗ Образец на сертификат BOV-INTRA-X

Наименование на 
местната контролна 
единица

Код на местната 
контролна единица

Дата

Печат Подпис

“;
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(2) Глава 5 се заменя със следното:

„ГЛАВА 5
ОБРАЗЕЦ НА ВЕТЕРИНАРЕН ЗДРАВЕН СЕРТИФИКАТ ЗА ДВИЖЕНИЕ МЕЖДУ 

ДЪРЖАВИ ЧЛЕНКИ НА ОВЦЕ И КОЗИ, НЕПРЕДНАЗНАЧЕНИ ЗА КЛАНЕ 
(ОБРАЗЕЦ OV/CAP-INTRA-X) 

ЕВРОПЕЙСКИ СЪЮЗ INTRA

Ч
ас

т 
I:

 О
пи

са
ни

е 
на

 п
ра

тк
ат

а

I.1 Изпращач I.2 Референтен номер в IMSOC 

Име I.2а Местен референтен номер

Адрес I.3 Централен компетентен орган QR КОД

Държава Код по ISO на 
държавата

I.4 Местен компетентен орган

I.5 Получател I.6 Оператор, извършващ операции по събиране, независимо от животновъден 
обект

Име Име Регистрационен номер

Адрес Адрес

Държава Код по ISO на 
държавата Държава Код по ISO на държавата

I.7 Държава на произход Код по ISO на 
държавата I.9 Държава по местоназначение Код по ISO на държавата

I.8 Регион на произход Код I.10 Регион по местоназначение Код
I.11 Място на изпращане I.12 Местоназначение

Име Регистрационен номер/номер 
на одобрението

Име Регистрационен номер/номер на 
одобрението

Адрес Адрес

Държава Код по ISO на държавата Държава Код по ISO на държавата

I.13 Място на товарене I.14 Дата и час на заминаване

I.15 Транспортно 
средство I.16 Превозвач

□ Плавателен съд □ Въздухоплавателно средство
Име Регистрационен номер/номер на 

разрешението
Адрес

□ жп транспорт □ ППС
Държава Код по ISO на държавата

I.17 Придружаващи документи

Идентификация □ Друго Вид Код

Документ
Държава Код по ISO на държавата
Референтен номер на търговския 
документ

I.18 Условия на 
транспортиране

□ Като на околната среда □ Охладени □ Замразени

I.19 Номер на контейнера/номер на пломбата

Номер на контейнера Номер на пломбата 

I.20 Сертифицирано като или за

□ Продължаване на отглеждането □ Клане □ Обособен специализиран 

животновъден обект

□ Зародишни продукти

□ Регистрирано еднокопитно 

животно

□ Пътуващ цирк/представление с 

животни

□ Изложение □ Мероприятие или дейност в близост до 

границите

□ Пускане в дивата природа □ Център за експедиране □ Район за повторно 

полагане/пречиствателен център

□ Животновъден обект за декоративна 

аквакултура
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□ Допълнителна преработка □ Органични торове и подобрители 

на почвата

□ Техническа употреба □ Обект за карантина или друг подобен обект

□ Продукти за консумация от 

човека

□ Опрашване □ Живи водни животни за 

консумация от човека

□ Друго

I.21 □ За транзитно преминаване през трета държава

Трета държава Код по ISO на държавата

Изходна точка Код на ГКП

Място на въвеждане Код на ГКП

I.22 □ За транзитно преминаване през държава(и) членка(и) I.23 □ За износ

Държава членка Код по ISO на 
държавата Трета държава Код по ISO на държавата

Държава членка Код по ISO на 
държавата Изходна точка Код на ГКП

Държава членка Код по ISO на 
държавата

I.24 Очаквана продължителност на пътуването I.25 Дневник на 
пътуването □ да □ не

I.26 Общ брой опаковки I.27 Общо количество

I.28 Общо нетно/брутно тегло (kg) I.29 Общо пространство, предвидено за пратката
I.30 Описание на пратката

Код по 
КН

Биологичен 
вид

Подвид/категория Пол Система за 
идентификация

Идентификационен номер Възраст Количество

Вид

Регион 
на 
произход

Хладилен склад Идентификационна 
маркировка

Вид опаковка Нетно 
тегло

Кланица Вид обработка Естество на 
стоката

Брой опаковки Партиден 
номер

Дата на 
събиране/производство

Производствено 
предприятие

Номер на одобрението или 
регистрационен номер на 
предприятието/животновъдния 
обект/центъра

Изследване



BG	 ОВ L, 7.2.2025 г.

20/78	 ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/243/oj
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Ч
ас

т 
II

: С
ер

ти
ф

ик
ац

ия
/у

до
ст

ов
ер

яв
ан

е

II. Здравна информация II.a Референтен номер на 
сертификата II.б Референтен номер в 

IMSOC

Аз, долуподписаният официален ветеринарен лекар, удостоверявам, че:
II.1. Овцете/козите (1) от пратката, описана в част I, отговарят на следните изисквания:

II.1.1. Те са идентифицирани съгласно предвиденото в член 45, параграф 2 или 4 или член 46, 
параграф 1 от Делегиран регламент (ЕС) 2019/2035 на Комисията.

II.1.2. В продължение на най-малко 30 дни преди датата на заминаване на пратката (или от 
раждането си, ако са на възраст под 30 дни) те:
II.1.2.1. са пребивавали непрекъснато в животновъдния обект на произход;
II.1.2.2. не са били в контакт с отглеждани овце или кози с по-нисък здравен статус или 

по отношение на тях не са наложени ограничения на движението от 
ветеринарно-здравни съображения;

II.1.2.3. не са били в пряк или непряк контакт с отглеждани животни, въведени в Съюза 
от трета държава или територия през последните 30 дни преди датата на 
заминаване на пратката.

II.1.3. По време на клиничния преглед, проведен през последните 24 часа преди часа на 
заминаване на пратката на ………………. (въведете дата дд/мм/гггг), те не са показали 
клинични признаци или симптоми на болести от списъка за овце/кози.

II.2. Съгласно официалната информация животните, описани в част I, отговарят на следните здравни 
изисквания:

II.2.1. (2) или [Те идват от животновъдни обекти или зони, по отношение на които не са 
наложени ограничения на движението, засягащи овцете/козите и установени 
поради болести от списъка за тези видове или болести, при които се прилагат 
спешните мерки от значение за тези видове, и те не са били в контакт с 
отглеждани животни от вид от списъка с по-нисък здравен статус в 
продължение на подходящ период.]

(2) или [Те идват от животновъдни обекти или зони, по отношение на които са 
наложени ограничения на движението, засягащи овцете/козите и установени 
поради ……………………… (3), но са предоставени дерогации по отношение 
на ограниченията на движението, и: 

(2) [те отговарят на изискванията, определени в ………………………..….. (4);]]
(2) [и по-специално те са ……………………………….……..…...….… (5).]]

(2) или [II.2.2. Те идват от животновъдни обекти, свободни от инфекция с Brucella abortus, B. melitensis и 
B. suis без ваксинация на овцете и козите, и: 

(2) или [животновъдните обекти на произход се намират в държава членка или зона от нея със 
статут на свободна от инфекция с Brucella abortus, B. melitensis и B. suis по отношение на 
популацията от овце и кози;]]

(2) и/или [те са подложени на изследване за инфекция с Brucella abortus, B. melitensis и B. suis
посредством един от диагностичните методи, предвидени в част 1 от приложение I към 
Делегиран регламент (ЕС) 2020/688 на Комисията, което изследване е показало 
отрицателни резултати и е извършено върху проба, взета през последните 30 дни преди 
датата на заминаване на пратката и — когато се отнася за наскоро родили женски —
изследването е извършено върху проба, взета най-малко 30 дни след раждането;]]

(2) и/или [те са на възраст под 6 месеца;]]
(2) и/или [те са кастрирани.]]

(2) или [II.2.2. Те идват от животновъдни обекти, свободни от инфекция с Brucella abortus, B. melitensis и 
B. suis без ваксинация по отношение на овцете и козите, и се придвижват към държава 
членка или зона от нея, която няма статут на свободна от инфекция с Brucella abortus, B. 
melitensis и B. suis по отношение на овцете и козите.]
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(2) или [II.2.3. Те са отглеждани овце и идват от животновъдни обекти, където през последните 42 дни 
преди датата на заминаване на пратката не е докладвано за инфекция с комплекс 
Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae и M. tuberculosis).]

(2) и/или [II.2.3. Те са отглеждани кози и идват от животновъдни обекти, където най-малко 12 месеца преди 
датата на заминаване на пратката над отглежданите в животновъдния обект кози е 
извършван надзор за инфекция с комплекс Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae
и M. tuberculosis) съгласно посоченото в член 15, параграф 3 от Делегиран регламент (ЕС) 
2020/688.]

II.2.4. Те идват от животновъдни обекти, където през последните 30 дни преди датата на 
заминаване на пратката не е докладвано за инфекция с вируса на бяс при отглеждани 
сухоземни животни.

II.2.5. Те идват от животновъдни обекти, разположени в област с радиус от най-малко 150 km 
около тях, където за инфекция с вируса на епизоотичната хеморагична болест:

(2) или [не е докладвано при отглеждани животни от видовете от списъка за тази болест през 
последните 2 години преди датата на заминаване на пратката;]

(2) и/или [е докладвано при отглеждани животни от видовете от списъка за тази болест през 
последните 2 години преди датата на заминаване на пратката и животните са отглеждани 
в зона, сезонно свободна от епизоотична хеморагична болест в съответствие с части 1 и 2 
от приложение IX към Делегиран регламент (ЕС) 2020/688:
(2) или [в продължение на най-малко 60 дни преди датата на заминаване на пратката;]]
(2) и/или [в продължение на най-малко 28 дни преди датата на заминаване на пратката и 

са подложени на серологично изследване, което е показало отрицателни 
резултати и е извършено върху проби, взети най-малко 28 дни след датата на 
въвеждане на животните в областта, която е сезонно свободна от болестта;]]

(2) и/или [в продължение на най-малко 14 дни преди датата на заминаване на пратката и 
са подложени на изследване с PCR, което е показало отрицателни резултати и 
е извършено върху проби, взети най-малко 14 дни след датата на въвеждане на 
животните в областта, която е сезонно свободна от болестта;]]

(2) и/или [е докладвано при отглеждани животни от видовете от списъка за тази болест през 
последните 2 години преди датата на заминаване на пратката и животните са били 
защитени от нападения на вектори по време на транспортирането до местоназначението и 
са отглеждани защитени от нападения на вектори в защитен от вектори животновъден 
обект, отговарящ на изискванията, предвидени в част 3 от приложение IX към Делегиран 
регламент (ЕС) 2020/688:
(2) или [в продължение на най-малко 60 дни преди датата на заминаване на пратката;]]
(2) и/или [в продължение на най-малко 28 дни преди датата на заминаване на пратката и 

са подложени на серологично изследване, което е показало отрицателни 
резултати и е извършено върху проби, взети най-малко 28 дни след началната 
дата на периода на защита от нападения на вектори;]]

(2) и/или [в продължение на най-малко 14 дни преди датата на заминаване на пратката и 
са подложени на изследване с PCR, което е показало отрицателни резултати и 
е извършено върху проби, взети най-малко 14 дни след началната дата на 
периода на защита от нападения на вектори;]]

(2) и/или [е докладвано при отглеждани животни от видовете от списъка за тази болест през 
последните 2 години преди датата на заминаване на пратката и животните са ваксинирани 
срещу инфекция с вируса на епизоотичната хеморагична болест и животните са в периода 
на имунитет, гарантиран в спецификациите на ваксината, и:
(2) или [те са ваксинирани най-малко 60 дни преди датата на заминаване на пратката;]]
(2) и/или [те са ваксинирани с инактивирана ваксина и са подложени на изследване с 

PCR, което е показало отрицателни резултати и е извършено върху проби, 
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взети най-малко 14 дни след създаването на имунната защита, предвидена в 
спецификациите на ваксината;]]

(2) и/или [е докладвано при отглеждани животни от видовете от списъка за тази болест през 
последните 2 години преди датата на заминаване на пратката и държавата членка по 
местоназначение е информирала Комисията и останалите държави членки, че този вид 
движение е разрешено;] 

(2) и/или [е докладвано при отглеждани животни от видовете от списъка за тази болест през 
последните 2 години преди датата на заминаване на пратката и по отношение на животните 
са спазени специфични мерки за ограничаване на риска, установени от компетентния орган 
на държавата членка по местоназначение, и държавата членка по местоназначение е 
информирала Комисията и останалите държави членки, че този вид движение е 
разрешено;]

(2) и [изискванията, определени в член 15, параграф 1, трета алинея от Делегиран регламент 
(ЕС) 2020/688, са изпълнени.]

II.2.6. Те идват от животновъдни обекти, където през последните 15 дни преди датата на 
заминаване на пратката не е докладвано за антракс при копитни животни.

II.2.7. Те идват от животновъдни обекти, където през последните 30 дни преди датата на 
заминаване на пратката не е докладвано за сура (Trypanosoma evansi), и 

(2) или [през последните 2 години преди датата на заминаване на пратката не е докладвано за сура 
в животновъдните обекти.]

(2) или [през последните 2 години преди датата на заминаване на пратката е докладвано за сура, 
като след датата на поява на последното огнище по отношение на засегнатите 
животновъдни обекти са били наложени ограничения на движението до датата, на която 
инфектираните животни са били преместени от животновъдните обекти, а животните, 
останали в животновъдните обекти, са били подложени на изследване за сура посредством 
един от диагностичните методи, предвидени в част 3 от приложение I към Делегиран 
регламент (ЕС) 2020/688, което изследване е показало отрицателни резултати и е 
извършено върху проби, взети най-малко 6 месеца след датата, на която инфектираните 
животни са били преместени от животновъдните обекти.]

(2) [II.2.8. Те са отглеждани некастрирани кочове и:
II.2.8.1. идват от животновъдни обекти, където през последните 12 месеца преди 

датата на заминаване на пратката не е докладвано за епидидимит по овцете 
(Brucella ovis), и

II.2.8.2. са били подложени на серологично изследване за епидидимит по овцете 
(Brucella ovis), което е показало отрицателни резултати и е извършено върху 
проба, взета през последните 30 дни преди датата на заминаване на пратката.]

(2) или [II.2.9. Те са с произход от държава членка или зона от нея, свободна от инфекция с вируса на 
болестта син език (серотипове 1—24), където не е потвърждаван случай на инфекция с 
вируса на болестта син език (серотипове 1—24) в целевата животинска популация през 
последните 24 месеца преди датата на заминаване на пратката, и не са ваксинирани с жива 
ваксина срещу инфекция с вируса на болестта син език (серотипове 1—24) през 
последните 60 дни преди датата на заминаване на пратката, и изискванията, определени в 
член 32, параграф 1, буква а), б) или в) или член 32, параграф 2 от Делегиран регламент 
(ЕС) 2020/688, са изпълнени.]

(2) и/или [II.2.9. Те са с произход от държава членка или зона от нея, обхваната от програма за ликвидиране 
на инфекция с вируса на болестта син език (серотипове 1—24), и изискванията, определени 
в член 32, параграф 1, буква а), б) или в) или член 32, параграф 2 от Делегиран регламент 
(ЕС) 2020/688, са изпълнени и те:

(2) или [II.2.9.1. са отглеждани в държава членка или зона от нея, сезонно свободна от 
инфекция с вируса на болестта син език (серотипове 1—24) в съответствие с 
член 40, параграф 3 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/689 на Комисията:
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(2) или [II.2.9.1.1. в продължение на най-малко 60 дни преди датата на заминаване на 
пратката;]]

(2) и/или [II.2.9.1.2. в продължение на най-малко 28 дни преди датата на заминаване на 
пратката и са подложени на серологично изследване, което е 
показало отрицателни резултати и е извършено върху проби, взети 
най-малко 28 дни след датата на въвеждане на животните в 
държавата членка или зона от нея, която е сезонно свободна от 
инфекция с вируса на болестта син език (серотипове 1—24);]]

(2) и/или [II.2.9.1.3. в продължение на най-малко 14 дни преди датата на заминаване на 
пратката и са подложени на изследване с PCR, което е показало 
отрицателни резултати и е извършено върху проби, взети най-
малко 14 дни след датата на въвеждане на животните в държавата 
членка или зона от нея, която е сезонно свободна от инфекция с 
вируса на болестта син език (серотипове 1—24);]]]

(2) и/или [II.2.9.2. по време на транспортирането до местоназначението са били защитени от 
нападения на вектори и са останали защитени от нападения на вектори в 
защитен от вектори животновъден обект;

(2) или [II.2.9.2.1. в продължение на най-малко 60 дни преди датата на заминаване на 
пратката;]]

(2) и/или [II.2.9.2.2. в продължение на най-малко 28 дни преди датата на заминаване на 
пратката и са подложени на серологично изследване, което е 
показало отрицателни резултати и е извършено върху проби, взети 
най-малко 28 дни след началната дата на периода на защита от 
нападения на вектори;]]

(2) и/или [II.2.9.2.3. в продължение на най-малко 14 дни преди датата на заминаване на 
пратката и са подложени на изследване с PCR, което е показало 
отрицателни резултати и е извършено върху проби, взети най-
малко 14 дни след началната дата на периода на защита от 
нападения на вектори;]]]

(2) и/или [II.2.9.3. са ваксинирани срещу всички серотипове 1—24 на инфекция с вируса на 
болестта син език, за които е докладвано през последните 2 години в 
съответната държава членка или зона от нея, и са в периода на имунитет, 
гарантиран в спецификациите на ваксината, и: 

(2) или [II.2.9.3.1. са ваксинирани повече от 60 дни преди датата на заминаване на 
пратката;]]

(2) и/или [II.2.9.3.2. са ваксинирани с инактивирана ваксина и подложени на изследване 
с PCR, което е показало отрицателни резултати и е извършено 
върху проби, взети най-малко 14 дни след датата на създаване на 
имунната защита, предвидена в спецификациите на ваксината;]]]

(2) и/или [II.2.9.4. са подложени на серологично изследване за откриване на специфични 
антитела срещу всички серотипове 1—24 на инфекция с вируса на болестта 
син език, за които е докладвано в съответната държава членка или зона от нея 
през последните 2 години преди датата на заминаване на пратката, и:

(2) или [II.2.9.4.1. серологичното изследване е извършено върху проби, взети най-
малко 60 дни преди датата на заминаване на пратката;]]

(2) и/или [II.2.9.4.2. серологичното изследване е извършено върху проби, взети най-
малко 30 дни преди датата на заминаване на пратката, и животните 
са подложени на изследване с PCR, което е показало отрицателни 
резултати и е извършено върху проби, взети не по-рано от 14 дни 
преди датата на заминаване на пратката;]]]

(2) и/или [II.2.9. Те са с произход от държава членка или зона от нея, която не е свободна от инфекция с 
вируса на болестта син език (серотипове 1—24), нито е обхваната от програма за 
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ликвидиране на инфекция с вируса на болестта син език (серотипове 1—24), и 
изискванията, определени в член 32, параграф 1, буква а), б) или в) или член 32, параграф 
2 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/688, са изпълнени и:

(2) или [II.2.9.1. по време на транспортирането до местоназначението са били защитени от 
нападения на вектори и са останали защитени от нападения на вектори в 
защитен от вектори животновъден обект:

(2) или [II.2.9.1.1. в продължение на най-малко 60 дни преди датата на заминаване на 
пратката;]]

(2) и/или [II.2.9.1.2. в продължение на най-малко 28 дни преди датата на заминаване на 
пратката и са подложени на серологично изследване, което е 
показало отрицателни резултати и е извършено върху проби, взети 
най-малко 28 дни след началната дата на периода на защита от 
нападения на вектори;]]

(2) и/или [II.2.9.1.3. в продължение на най-малко 14 дни преди датата на заминаване на 
пратката и са подложени на изследване с PCR, което е показало 
отрицателни резултати и е извършено върху проби, взети най-
малко 14 дни след началната дата на периода на защита от 
нападения на вектори;]]]

(2) и/или [II.2.9.2. през последните 60 дни преди датата на заминаване на пратката са отглеждани 
в животновъден обект, разположен в държава членка или в област с радиус от 
най-малко 150 km около животновъдния обект, където през този период е 
провеждан надзор в съответствие с изискванията в част II, глава 1, раздели 1 и 
2 от приложение V към Делегиран регламент (ЕС) 2020/689, и:

(2) или [II.2.9.2.1. животните са ваксинирани срещу всички серотипове 1—24 на 
инфекция с вируса на болестта син език, за които е докладвано през 
последните 2 години преди датата на заминаване на пратката, в 
област с радиус от най-малко 150 km около мястото, където 
животните са отглеждани, и са в периода на имунитет, гарантиран 
в спецификациите на ваксината, и: 

(2) или [II.2.9.2.1.1. са ваксинирани повече от 60 дни преди датата на 
заминаване на пратката;]]]

(2) и/или [II.2.9.2.1.2. са ваксинирани с инактивирана ваксина и подложени 
на изследване с PCR, което е показало отрицателни 
резултати и е извършено върху проби, взети най-
малко 14 дни след датата на създаване на имунната 
защита, предвидена в спецификациите на 
ваксината;]]]]

(2) и/или [II.2.9.2.2. животните са имунизирани срещу всички серотипове 1—24 на 
инфекция с вируса на болестта син език, за които е докладвано през 
последните 2 години преди датата на заминаване на пратката в 
област с радиус от най-малко 150 km около мястото, където 
животните са отглеждани, както и:

(2) или [II.2.9.2.2.1. животните са подложени на серологично изследване, 
което е показало положителни резултати и е 
извършено върху проби, взети най-малко 60 дни 
преди датата на заминаване на пратката;]]]

(2) и/или [II.2.9.2.2.2. животните са подложени на серологично изследване, 
което е показало положителни резултати и е 
извършено върху проби, взети най-малко 30 дни 
преди датата на заминаване на пратката, както и на 
изследване с PCR, което е показало отрицателни 
резултати и е извършено върху проби, взети не по-
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рано от 14 дни преди датата на заминаване на 
пратката;]]]]

(2) и/или [II.2.9. Те не отговарят на изискванията, определени в част II, глава 2, раздел 1, точки 1—3 от 
приложение V към Делегиран регламент (ЕС) 2020/689, и компетентният орган на 
държавата членка на произход е разрешил движението на тези животни към друга държава 
членка или зона от нея:

(2) или [II.2.9.1. със статут на свободна от инфекция с вируса на болестта син език (серотипове 
1—24) и държавата членка по местоназначение е информирала Комисията и 
останалите държави членки, че този вид движение е разрешено при спазване 
на условията, посочени в член 43, параграф 2, букви а), б) и в) от Делегиран 
регламент (ЕС) 2020/689 и:

(2) или [II.2.9.1.1. част II, глава 2, раздел 1, точка 5 от приложение V към посочения 
делегиран регламент, и

(2) и/или [II.2.9.1.2. част II, глава 2, раздел 1, точка 6 от приложение V към посочения 
делегиран регламент, и

(2) и/или [II.2.9.1.3. част II, глава 2, раздел 1, точка 7 от приложение V към посочения 
делегиран регламент, и

(2) и/или [II.2.9.1.4. част II, глава 2, раздел 1, точка 8 от приложение V към посочения 
делегиран регламент, и

изискванията, определени в член 32, параграф 1, буква а), б) или в) или член 
32, параграф 2 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/688, както и тези, определени 
в член 33 от посочения делегиран регламент, са изпълнени.]]]

(2) и/или [II.2.9.2. с одобрена програма за ликвидиране на инфекция с вируса на болестта син език 
(серотипове 1—24) и държавата членка по местоназначение е информирала 
Комисията и останалите държави членки, че този вид движение е разрешено 
при условията, посочени в член 43, параграф 2, букви а), б) и в) от Делегиран 
регламент (ЕС) 2020/689 и:

(2) или [II.2.9.2.1. част II, глава 2, раздел 1, точка 5 от приложение V към посочения 
делегиран регламент, и

(2) и/или [II.2.9.2.2. част II, глава 2, раздел 1, точка 6 от приложение V към посочения 
делегиран регламент, и

(2) и/или [II.2.9.2.3. част II, глава 2, раздел 1, точка 7 от приложение V към посочения 
делегиран регламент, и

(2) и/или [II.2.9.2.4. част II, глава 2, раздел 1, точка 8 от приложение V към посочения 
делегиран регламент, и

изискванията, определени в член 32, параграф 1, буква а), б) или в) или член 
32, параграф 2 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/688, както и тези, определени 
в член 33 от посочения делегиран регламент, са изпълнени.]]]

(2) и/или [II.2.9.3. която не е свободна от инфекция с вируса на болестта син език (серотипове 
1—24), нито е обхваната от програма за ликвидиране на инфекция с вируса на 
болестта син език (серотипове 1—24) и държавата членка по местоназначение 
е информирала Комисията и останалите държави членки, че този вид движение 
е разрешено:

(2) или [II.2.9.3.1. безусловно и
(2) и/или [II.2.9.3.2. при спазване на условията, посочени в част II, глава 2, раздел 1, 

точка 5 от приложение V към Делегиран регламент (ЕС) 2020/689, 
и

(2) и/или [II.2.9.3.3. при спазване на условията, посочени в част II, глава 2, раздел 1, 
точка 6 от приложение V към Делегиран регламент (ЕС) 2020/689, 
и
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(2) и/или [II.2.9.3.4. при спазване на условията, посочени в част II, глава 2, раздел 1, 
точка 7 от приложение V към Делегиран регламент (ЕС) 2020/689, 
и

(2) и/или [II.2.9.3.5. при спазване на условията, посочени в част II, глава 2, раздел 1, 
точка 8 от приложение V към Делегиран регламент (ЕС) 2020/689, 
и

изискванията, определени в член 32, параграф 1, буква а), б) или в) или член 
32, параграф 2 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/688, както и тези, определени 
в член 33 от посочения делегиран регламент, са изпълнени.]]]

(2) или [II.2.10. Животните са предназначени за държава членка или зона от нея, включена в списъка в глава 
А, раздел А, точка 2.3 от приложение VIII към Регламент (ЕО) № 999/2001 на Европейския 
парламент и на Съвета като държава членка или зона от нея с незначителен риск от 
класическа скрейпи, или за държава членка, включена в списъка в глава А, раздел А, точка 
3.2 от приложение VIII към Регламент (ЕО) № 999/2001 като държава членка с одобрена 
национална програма за контрол на скрейпи, и:

(2) или [идват от стопанство, разположено в държава членка или зона от нея, включена в 
списъка в глава А, раздел А, точка 2.3 от приложение VIII към Регламент (ЕО) № 
999/2001 като държава членка или зона от нея с незначителен риск от класическа 
скрейпи;]

(2) и/или [идват от стопанство, признато за стопанство с незначителен риск от класическа 
скрейпи в съответствие с глава А, раздел А, точка 1.2 от приложение VIII към 
Регламент (ЕО) № 999/2001 и включено в списък като такова от компетентния орган 
на държавата членка в съответствие с глава А, раздел А, точка 1.1 от приложение 
VIII към Регламент (ЕО) № 999/2001;]

(2) и/или [идват от стопанство, по отношение на което не са наложени мерките, определени в 
глава Б, точки 3 и 4 от приложение VII към Регламент (ЕО) № 999/2001, и животните 
са овце с прион протеинов генотип ARR/ARR или животните са кози и са с поне 
един от алелите K222, D146 или S146;]

(2) и/или [идват от и са предназначени за обособен специализиран животновъден обект 
съгласно определението в член 4, точка 48 от Регламент (ЕС) 2016/429 на 
Европейския парламент и на Съвета;]

(2) или [отговарят на условията, определени в глава А, раздел А, точка 4.1, буква г) от 
приложение VIII към Регламент (ЕО) № 999/2001.]]

(2) или [II.2.10. Животните са за разплод и са предназначени за държава членка или зона от нея, различна от 
включените в списъка в глава А, раздел А, точка 2.3 от приложение VIII към Регламент (ЕО) 
№ 999/2001 като държава членка или зона от нея с незначителен риск от класическа скрейпи, 
или различна от включените в списъка в глава А, раздел А, точка 3.2 от приложение VIII 
към Регламент (ЕО) № 999/2001 като държава членка с одобрена национална програма за 
контрол на скрейпи, и: 

(2) или [идват от стопанство, разположено в държава членка или зона от държава членка, 
включена в списъка в глава А, раздел А, точка 2.3 от приложение VIII към Регламент 
(ЕО) № 999/2001 като държава членка или зона от нея с незначителен риск от 
класическа скрейпи;]

(2) и/или [идват от стопанство, признато за стопанство с незначителен риск от класическа 
скрейпи в съответствие с глава А, раздел А, точка 1.2 от приложение VIII към 
Регламент (ЕО) № 999/2001 и включено в списък като такова от компетентния орган 
на държавата членка в съответствие с глава А, раздел А, точка 1.1 от приложение 
VIII към Регламент (ЕО) № 999/2001;]

(2) и/или [идват от стопанство, признато за стопанство с контролиран риск от класическа 
скрейпи в съответствие с глава А, раздел А, точка 1.3 от приложение VIII към 
Регламент (ЕО) № 999/2001 и включено в списък като такова от компетентния орган 
на държавата членка в съответствие с глава А, раздел А, точка 1.1 от приложение 
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VIII към Регламент (ЕО) № 999/2001;]
(2) и/или [идват от стопанство, по отношение на което не са наложени мерките, определени в 

глава Б, точки 3 и 4 от приложение VII към Регламент (ЕО) № 999/2001, и животните 
са овце с прион протеинов генотип ARR/ARR или животните са кози и са с поне 
един от алелите K222, D146 или S146;]

(2) и/или [идват от и са предназначени за обособен специализиран животновъден обект 
съгласно определението в член 4, точка 48 от Регламент (ЕС) 2016/429;]

(2) или [отговарят на условията, определени в глава А, раздел А, точка 4.1, буква г) от 
приложение VIII към Регламент (ЕО) № 999/2001.]]

(2) или [II.2.10. Животните не са за разплод и са предназначени за държава членка или зона от нея, различна 
от включените в списъка в глава А, раздел А, точка 2.3 от приложение VIII към Регламент 
(ЕО) № 999/2001 като държава членка или зона от нея с незначителен риск от класическа 
скрейпи, или различна от включените в списъка в глава А, раздел А, точка 3.2 от приложение 
VIII към Регламент (ЕО) № 999/2001 като държава членка с одобрена национална програма 
за контрол на скрейпи.]

II.3. Доколкото ми е известно и съгласно декларираното от оператора, животните идват от животновъдни 
обекти, където не е имало необичайна смъртност по неустановени причини.

II.4. Взети са мерки за транспортиране на пратката в съответствие с член 4 от Делегиран регламент (ЕС) 
2020/688.

II.5. Настоящият ветеринарен здравен сертификат е валиден за срок от 10 дни от датата на издаване. При 
транспортиране на животни по водни пътища/по море срокът на валидност на сертификата може да 
бъде удължен с времетраенето на пътуването по водни пътища/по море.

(2) (6) [II.6. От датата на заминаване от своя животновъден обект на произход и преди датата на пристигане в 
настоящия животновъден обект, одобрен за операции по събиране, нито едно от животните от 
пратката не е преминало повече от две операции по събиране и

(2) или [те идват от своите животновъдни обекти на произход.]]
(2) или [поне едно от животните в пратката е преминало една операция по събиране в одобрен животновъден 

обект.]]
(2) или [поне едно от животните в пратката е преминало две операции по събиране в одобрени животновъдни 

обекти.]]

Удостоверение за хуманно отношение към животните
Към момента на инспекцията животните, обхванати от настоящия ветеринарен здравен сертификат, са били 
годни за транспортиране в съответствие с разпоредбите на Регламент (ЕО) № 1/2005 на Съвета при 
планираното пътуване с начало на …………… (въведете дата) (7) (8).

Забележки:
В съответствие със Споразумението за оттеглянето на Обединеното кралство Великобритания и Северна 
Ирландия от Европейския съюз и Европейската общност за атомна енергия, и по-специално член 5, параграф 
4 от Рамката от Уиндзор (вж. Съвместна декларация № 1/2023 на Съюза и Обединеното кралство в Съвместния 
комитет, създаден със Споразумението за оттеглянето на Обединеното кралство Великобритания и Северна 
Ирландия от Европейския съюз и Европейската общност за атомна енергия от 24 март 2023 г., ОВ L 102, 
17.4.2023 г., стр. 87) във връзка с приложение 2 към посочената рамка, когато в настоящия ветеринарен 
здравен сертификат се посочва Съюзът, това включва и Обединеното кралство по отношение на Северна 
Ирландия.
Настоящият ветеринарен здравен сертификат трябва да се попълни в съответствие с бележките за попълването 
на сертификатите в глава 2 от приложение I към Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/2235 на Комисията.

Част I:
Поле I.11: „Място на изпращане“: посочете животновъден обект на произход на животните в 

пратката или животновъден обект, одобрен за операции по събиране в съответствие с 
членове 97 и 99 от Регламент (ЕС) 2016/429.

Поле I.12: „Местоназначение“: посочете животновъден обект на крайно местоназначение на 
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пратката или животновъден обект, одобрен за операции по събиране в съответствие с 
членове 97 и 99 от Регламент (ЕС) 2016/429.

Поле I.17: „Придружаващи документи“: ако животните са изпратени от животновъден обект, 
одобрен за операции по събиране в държавата членка на произход, може да се
посочи(ат) референтният(ите) номер(а) на официалния(ите) документ(и), въз основа на 
който(които) е издаден ветеринарният здравен сертификат за тази пратка в този 
животновъден обект, одобрен за операции по събиране. 
Ако животните са изпратени от животновъден обект, одобрен за операции по събиране 
в държавата членка на преминаване, трябва да се посочи(ат) референтният(ите) 
номер(а) на сертификата(ите), въз основа на който(които) е издаден ветеринарният 
здравен сертификат за тази пратка в този животновъден обект, одобрен за операции по 
събиране.

Поле I.30: „Идентификационен номер“: посочете идентификационните кодове на животните в 
пратката, идентифицирани в съответствие с член 45, параграф 2 или 4 или член 46, 
параграф 1 от Делегиран регламент (ЕС) 2019/2035.

Част II:
(1) В пратката може да има едно или повече животни.
(2) Заличете, ако не е приложимо.
(3) Въведете наименованието на болестта(ите).
(4) Въведете конкретното позоваване на члена(овете), заглавието и номера на съответния(ите) правен(ни) 

акт(ове), приет(и) от Комисията, където са предвидени посочените изисквания.
(5) Въведете конкретното(ите) удостоверяване(ия), както е предвидено и се изисква в съответния(ите) 

правен(ни) акт(ове), приет(и) от Комисията, съгласно посоченото в член 126, параграф 1, буква б), 
подточки ii) и iii) от Регламент (ЕС) 2016/429.

(6) Приложимо, ако пратката е изпратена от животновъдния обект, одобрен за операции по събиране.
(7) Когато пратката е групирана в животновъден обект, одобрен за операции по събиране, и включва 

животни, които са били натоварени на различни дати, за дата, на която е започнало пътуването на цялата 
пратка, се счита най-ранната датата, на която част от пратката е напуснала животновъдния обект на 
произход.

(8) Това изявление не освобождава превозвачите от задълженията им в съответствие с действащите правила 
на Съюза, по-специално относно годността за транспортиране.

Официален ветеринарен лекар

Име (с главни букви) Квалификация и 
длъжност

Наименование на местната 
контролна единица

Код на местната 
контролна единица

Дата

Печат Подпис

“;
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(3) Глава 9 се заменя със следното:

„ГЛАВА 9
ОБРАЗЕЦ НА ВЕТЕРИНАРЕН ЗДРАВЕН СЕРТИФИКАТ ЗА ДВИЖЕНИЕ МЕЖДУ 

ДЪРЖАВИ ЧЛЕНКИ НА КАМИЛОВИ, НЕПРЕДНАЗНАЧЕНИ ЗА КЛАНЕ 
(ОБРАЗЕЦ CAM-INTRA-X)

ЕВРОПЕЙСКИ СЪЮЗ INTRA

Ч
ас

т 
I:

 О
пи

са
ни

е 
на

 п
ра

тк
ат

а

I.1 Изпращач I.2 Референтен номер в IMSOC 

Име I.2а Местен референтен номер

Адрес I.3 Централен компетентен орган QR КОД

Държава Код по ISO на 
държавата

I.4 Местен компетентен орган

I.5 Получател I.6 Оператор, извършващ операции по събиране, независимо от 
животновъден обект

Име Име Регистрационен номер

Адрес Адрес

Държава Код по ISO на 
държавата Държава Код по ISO на държавата

I.7 Държава на произход Код по ISO на 
държавата I.9 Държава по местоназначение Код по ISO на държавата

I.8 Регион на произход Код I.10 Регион по местоназначение Код
I.11 Място на 

изпращане
I.12 Местоназначение

Име Регистрационен 
номер/номер на 
одобрението

Име Регистрационен номер/номер на 
одобрението

Адрес Адрес

Държава Код по ISO на държавата Държава Код по ISO на държавата

I.13 Място на товарене I.14 Дата и час на заминаване

I.15 Транспортно 
средство I.16 Превозвач

□ Плавателен съд □ Въздухоплавателно 
средство

Име Регистрационен номер/номер на 
разрешението

Адрес

□ жп транспорт □ ППС
Държава Код по ISO на държавата

I.17 Придружаващи документи

Идентификация □ Друго Вид Код

Документ
Държава Код по ISO на държавата
Референтен номер на търговския 
документ

I.18 Условия на 
транспортиране

□ Като на околната среда □ Охладени □ Замразени

I.19 Номер на контейнера/номер на пломбата

Номер на контейнера Номер на пломбата 

I.20 Сертифицирано като или за

□ Продължаване на 

отглеждането

□ Клане □ Обособен специализиран

животновъден обект

□ Зародишни продукти

□ Регистрирано еднокопитно 

животно

□ Пътуващ 

цирк/представление с животни

□ Изложение □ Мероприятие или дейност в близост до 

границите
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□ Пускане в дивата природа □ Център за експедиране □ Район за повторно 

полагане/пречиствателен център

□ Животновъден обект за декоративна 

аквакултура

□ Допълнителна преработка □ Органични торове и 

подобрители на почвата

□ Техническа употреба □ Обект за карантина или друг подобен 

обект

□ Продукти за консумация от 

човека

□ Опрашване □ Живи водни животни за 

консумация от човека

□ Друго

I.21 □ За транзитно преминаване през трета държава

Трета държава Код по ISO на държавата

Изходна точка Код на ГКП

Място на въвеждане Код на ГКП

I.22 □ За транзитно преминаване през държава(и) 
членка(и) I.23 □ За износ

Държава членка Код по ISO на 
държавата Трета държава Код по ISO на държавата

Държава членка Код по ISO на 
държавата Изходна точка Код на ГКП

Държава членка Код по ISO на 
държавата

I.24 Очаквана продължителност на пътуването I.25 Дневник на пътуването □ да □ не

I.26 Общ брой опаковки I.27 Общо количество

I.28 Общо нетно/брутно тегло (kg) I.29 Общо пространство, предвидено за пратката
I.30 Описание на пратката

Код по 
КН

Биологичен 
вид

Подвид/категория Пол Система за 
идентификация

Идентификационен номер Възраст Количество

Вид

Регион 
на 
произход

Хладилен склад Идентификационна 
маркировка

Вид опаковка Нетно тегло

Кланица Вид обработка Естество на 
стоката

Брой опаковки Партиден 
номер

Дата на 
събиране/производство

Производствено 
предприятие

Номер на одобрението или 
регистрационен номер на 
предприятието/животновъдния 
обект/центъра

Изследване
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Ч
ас
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II. Здравна информация II.a Референтен номер на 
сертификата II.б Референтен номер в 

IMSOC

Аз, долуподписаният официален ветеринарен лекар, удостоверявам, че:
II.1. Камиловите (1) от пратката, описана в част I, отговарят на следните изисквания:

II.1.1. Те са идентифицирани съгласно предвиденото в член 73 от Делегиран регламент (ЕС) 
2019/2035 на Комисията.

II.1.2. В продължение на най-малко 30 дни преди датата на заминаване на пратката (или от 
раждането си, ако са на възраст под 30 дни) те:
II.1.2.1. са пребивавали непрекъснато в животновъдния обект на произход;
II.1.2.2. не са били в контакт с отглеждани Камилови с по-нисък здравен статус или 

по отношение на тях не са наложени ограничения на движението от 
ветеринарно-здравни съображения;

II.1.2.3. не са били в пряк или непряк контакт с отглеждани животни, въведени в 
Съюза от трета държава или територия през последните 30 дни преди датата 
на заминаване на пратката.

II.1.3. По време на клиничния преглед, проведен през последните 24 часа преди часа на 
заминаване на пратката на ………………. (въведете дата дд/мм/гггг), те не са показали 
клинични признаци или симптоми на болести от списъка за Камилови.

II.2. Съгласно официалната информация животните, описани в част I, отговарят на следните здравни 
изисквания:
II.2.1. (2) или [Те идват от животновъдни обекти или зони, по отношение на които не са 

наложени ограничения на движението, засягащи Камилови и установени 
поради болести от списъка за тези видове или болести, при които се прилагат 
спешните мерки от значение за тези видове, и те не са били в контакт с 
отглеждани животни от вид от списъка с по-нисък здравен статус в 
продължение на подходящ период.]

(2) или [Те идват от животновъдни обекти или зони, по отношение на които са 
наложени ограничения на движението, засягащи Камилови и установени 
поради ………………(3), но са предоставени дерогации по отношение на 
ограниченията на движението, и: 

(2) [те отговарят на изискванията, определени в ……………..………….....….. (4);]]
(2) [и по-специално те са ………………………………………....…..….… (5).]]

II.2.2. Те идват от животновъдни обекти, където през последните 42 дни преди датата на 
заминаване на пратката не е докладвано за инфекция с Brucella abortus, B. melitensis и 
B. suis при Камилови, и животните от пратката са били подложени на изследване за 
инфекция с Brucella abortus, B. melitensis и B. suis посредством един от диагностичните 
методи, предвидени в част 1 от приложение I към Делегиран регламент (ЕС) 2020/688 
на Комисията, което изследване е показало отрицателни резултати и е извършено върху 
проба, взета през последните 30 дни преди датата на заминаване на пратката и — когато 
се отнася за наскоро родили женски — пробата е взета най-малко 30 дни след 
раждането.

II.2.3. Те идват от животновъдни обекти, където в продължение на най-малко 12 месеца преди 
датата на заминаване на пратката по отношение на отглежданите в животновъдния 
обект Камилови е извършван надзор за инфекция с комплекс Mycobacterium tuberculosis
(M. bovis, M. caprae и M. tuberculosis) съгласно посоченото в член 23, параграф 1, буква 
д) от Делегиран регламент (ЕС) 2020/688.

II.2.4. Те идват от животновъдни обекти, където през последните 30 дни преди датата на 
заминаване на пратката не е докладвано за инфекция с вируса на бяс при отглеждани 
сухоземни животни.
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II.2.5. Те идват от животновъдни обекти, разположени в област с радиус от най-малко 150 km 
около тях, където за инфекция с вируса на епизоотичната хеморагична болест: 

(2) или [не е докладвано при отглеждани животни от видовете от списъка за тази болест през 
последните 2 години преди датата на заминаване на пратката;]

(2) и/или [е докладвано при отглеждани животни от видовете от списъка за тази болест през 
последните 2 години преди датата на заминаване и животните са отглеждани в зона, 
сезонно свободна от епизоотична хеморагична болест в съответствие с части 1 и 2 от 
приложение IX към Делегиран регламент (ЕС) 2020/688:

(2) или [в продължение на най-малко 60 дни преди датата на заминаване на 
пратката;]]

(2) и/или [в продължение на най-малко 28 дни преди датата на заминаване на пратката 
и са подложени на серологично изследване, което е показало отрицателни 
резултати и е извършено върху проби, взети най-малко 28 дни след датата на 
въвеждане на животните в областта, която е сезонно свободна от болестта;]]

(2) и/или [в продължение на най-малко 14 дни преди датата на заминаване на пратката 
и са подложени на изследване с PCR, което е показало отрицателни резултати 
и е извършено върху проби, взети най-малко 14 дни след датата на въвеждане 
на животните в областта, която е сезонно свободна от болестта;]]

(2) и/или [е докладвано при отглеждани животни от видовете от списъка за тази болест през 
последните 2 години преди датата на заминаване и животните са били защитени от 
нападения на вектори по време на транспортирането до местоназначението и са 
отглеждани защитени от нападения на вектори в защитен от вектори животновъден 
обект, отговарящ на изискванията, предвидени в част 3 от приложение IX към Делегиран 
регламент (ЕС) 2020/688:
(2) или [в продължение на най-малко 60 дни преди датата на заминаване на 

пратката;]]
(2) и/или [в продължение на най-малко 28 дни преди датата на заминаване на пратката 

и са подложени на серологично изследване, което е показало отрицателни 
резултати и е извършено върху проби, взети най-малко 28 дни след началната 
дата на периода на защита от нападения на вектори;]]

(2) и/или [в продължение на най-малко 14 дни преди датата на заминаване на пратката 
и са подложени на изследване с PCR, което е показало отрицателни резултати 
и е извършено върху проби, взети най-малко 14 дни след началната дата на 
периода на защита от нападения на вектори;]]

(2) и/или [е докладвано при отглеждани животни от видовете от списъка за тази болест през 
последните 2 години преди датата на заминаване на пратката и животните са 
ваксинирани срещу инфекция с вируса на епизоотичната хеморагична болест и 
животните са в периода на имунитет, гарантиран в спецификациите на ваксината, и:
(2) или [те са ваксинирани най-малко 60 дни преди датата на заминаване на 

пратката;]]
(2) и/или [те са ваксинирани с инактивирана ваксина и са подложени на изследване с 

PCR, което е показало отрицателни резултати и е извършено върху проби, 
взети най-малко 14 дни след създаването на имунната защита, предвидена в 
спецификациите на ваксината;]]

(2) и/или [е докладвано при отглеждани животни от видовете от списъка за тази болест през 
последните 2 години преди датата на заминаване на пратката и държавата членка по 
местоназначение е информирала Комисията и останалите държави членки, че този вид 
движение е разрешено;] 

(2) и/или [е докладвано при отглеждани животни от видовете от списъка за тази болест през 
последните 2 години преди датата на заминаване на пратката и по отношение на 
животните са спазени специфични мерки за ограничаване на риска, установени от 
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компетентния орган на държавата членка по местоназначение, и държавата членка по 
местоназначение е информирала Комисията и останалите държави членки, че този вид 
движение е разрешено;]

(2) и [изискванията, определени в член 23, параграф 1, трета алинея от Делегиран регламент 
(ЕС) 2020/688, са изпълнени.]

II.2.6. Те идват от животновъдни обекти, където през последните 15 дни преди датата на 
заминаване на пратката не е докладвано за антракс при копитни животни.

II.2.7. Те идват от животновъдни обекти, където през последните 30 дни преди датата на 
заминаване на пратката не е докладвано за сура (Trypanosoma evansi), и

(2) или [през последните 2 години преди датата на заминаване на пратката не е докладвано за 
сура в животновъдните обекти.]

(2) или [през последните 2 години преди датата на заминаване на пратката е докладвано за сура, 
като след датата на поява на последното огнище по отношение на засегнатите 
животновъдни обекти са били наложени ограничения на движението до датата, на която 
инфектираните животни са били преместени от животновъдните обекти, а животните, 
останали в животновъдните обекти, са били подложени на изследване за сура 
посредством един от диагностичните методи, предвидени в част 3 от приложение I към 
Делегиран регламент (ЕС) 2020/688, което изследване е показало отрицателни 
резултати и е извършено върху проби, взети най-малко 6 месеца след датата, на която 
инфектираните животни са били преместени от животновъдните обекти.]

(2) или [II.2.8. Те са с произход от държава членка или зона от нея, свободна от инфекция с вируса на 
болестта син език (серотипове 1—24), където не е потвърждаван случай на инфекция с 
вируса на болестта син език (серотипове 1—24) в целевата животинска популация през 
последните 24 месеца преди датата на заминаване на пратката, и не са ваксинирани с 
жива ваксина срещу инфекция с вируса на болестта син език (серотипове 1—24) през 
последните 60 дни преди датата на заминаване на пратката, и изискванията, определени 
в член 32, параграф 1, буква а), б) или в) или член 32, параграф 2 от Делегиран регламент 
(ЕС) 2020/688, са изпълнени.]

(2) и/или [II.2.8. Те са с произход от държава членка или зона от нея, обхваната от програма за 
ликвидиране на инфекция с вируса на болестта син език (серотипове 1—24), и 
изискванията, определени в член 32, параграф 1, буква а), б) или в) или член 32, 
параграф 2 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/688, са изпълнени и те:

(2) или [II.2.8.1. са отглеждани в държава членка или зона от нея, сезонно свободна от 
инфекция с вируса на болестта син език (серотипове 1—24) в съответствие с 
член 40, параграф 3 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/689 на Комисията:

(2) или [II.2.8.1.1. в продължение на най-малко 60 дни преди датата на заминаване 
на пратката;]]

(2) и/или [II.2.8.1.2. в продължение на най-малко 28 дни преди датата на заминаване 
на пратката и са подложени на серологично изследване, което е 
показало отрицателни резултати и е извършено върху проби, 
взети най-малко 28 дни след датата на въвеждане на животните 
в държавата членка или зона от нея, която е сезонно свободна от 
инфекция с вируса на болестта син език (серотипове 1—24);]]

(2) и/или [II.2.8.1.3. в продължение на най-малко 14 дни преди датата на заминаване 
на пратката и са подложени на изследване с PCR, което е 
показало отрицателни резултати и е извършено върху проби, 
взети най-малко 14 дни след датата на въвеждане на животните 
в държавата членка или зона от нея, която е сезонно свободна от 
инфекция с вируса на болестта син език (серотипове 1—24);]]]

(2) и/или [II.2.8.2. по време на транспортирането до местоназначението са били защитени от 
нападения на вектори и са останали защитени от нападения на вектори в 
защитен от вектори животновъден обект:
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(2) или [II.2.8.2.1. в продължение на най-малко 60 дни преди датата на заминаване 
на пратката;]]

(2) и/или [II.2.8.2.2. в продължение на най-малко 28 дни преди датата на заминаване 
на пратката и са подложени на серологично изследване, което е 
показало отрицателни резултати и е извършено върху проби, 
взети най-малко 28 дни след началната дата на периода на 
защита от нападения на вектори;]]

(2) и/или [II.2.8.2.3. в продължение на най-малко 14 дни преди датата на заминаване 
на пратката и са подложени на изследване с PCR, което е 
показало отрицателни резултати и е извършено върху проби, 
взети най-малко 14 дни след началната дата на периода на 
защита от нападения на вектори;]]]

(2) и/или [II.2.8.3. са ваксинирани срещу всички серотипове 1—24 на инфекция с вируса на 
болестта син език, за които е докладвано през последните 2 години преди 
заминаването на пратката в съответната държава членка или зона от нея, и са 
в периода на имунитет, гарантиран в спецификациите на ваксината, и: 

(2) или [II.2.8.3.1. са ваксинирани повече от 60 дни преди датата на заминаване на 
пратката;]]

(2) и/или [II.2.8.3.2. са ваксинирани с инактивирана ваксина и подложени на 
изследване с PCR, което е показало отрицателни резултати и е 
извършено върху проби, взети най-малко 14 дни след датата на 
създаване на имунната защита, предвидена в спецификациите на 
ваксината;]]]

(2) и/или [II.2.8.4. са подложени на серологично изследване за откриване на специфични 
антитела срещу всички серотипове 1—24 на инфекция с вируса на болестта 
син език, за които е докладвано в съответната държава членка или зона от нея 
през последните 2 години преди датата на заминаване на пратката, и:

(2) или [II.2.8.4.1. серологичното изследване е извършено върху проби, взети най-
малко 60 дни преди датата на заминаване на пратката;]]

(2) и/или [II.2.8.4.2. серологичното изследване е извършено върху проби, взети най-
малко 30 дни преди датата на заминаване на пратката, и 
животното е подложено на изследване с PCR, което е показало 
отрицателни резултати и е извършено върху проби, взети не по-
рано от 14 дни преди датата на заминаване на пратката;]]]

(2) и/или [II.2.8. Те са с произход от държава членка или зона от нея, която не е свободна от инфекция с 
вируса на болестта син език (серотипове 1—24), нито е обхваната от програма за 
ликвидиране на инфекция с вируса на болестта син език (серотипове 1—24), и 
изискванията, определени в член 32, параграф 1, буква а), б) или в) или член 32, 
параграф 2 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/688, са изпълнени и: 

(2) или [II.2.8.1. по време на транспортирането до местоназначението са били защитени от 
нападения на вектори и са останали защитени от нападения на вектори в 
защитен от вектори животновъден обект:

(2) или [II.2.8.1.1. в продължение на най-малко 60 дни преди датата на заминаване 
на пратката;]]

(2) и/или [II.2.8.1.2. в продължение на най-малко 28 дни преди датата на заминаване 
на пратката и са подложени на серологично изследване, което е 
показало отрицателни резултати и е извършено върху проби, 
взети най-малко 28 дни след началната дата на периода на 
защита от нападения на вектори;]]

(2) и/или [II.2.8.1.3. в продължение на най-малко 14 дни преди датата на заминаване 
на пратката и са подложени на изследване с PCR, което е 
показало отрицателни резултати и е извършено върху проби, 
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взети най-малко 14 дни след началната дата на периода на 
защита от нападения на вектори;]]]

(2) и/или [II.2.8.2. през последните 60 дни преди датата на заминаване на пратката са 
отглеждани в животновъден обект, разположен в държава членка или в 
област с радиус от най-малко 150 km около животновъдния обект, където 
през този период е провеждан надзор в съответствие с изискванията в част II, 
глава 1, раздели 1 и 2 от приложение V към Делегиран регламент (ЕС) 
2020/689, и:

(2) или [II.2.8.2.1. животните са ваксинирани срещу всички серотипове 1—24 на 
инфекция с вируса на болестта син език, за които е докладвано 
през последните 2 години преди датата на заминаване на 
пратката, в област с радиус от най-малко 150 km около мястото, 
където животните са отглеждани, и са в периода на имунитет, 
гарантиран в спецификациите на ваксината, и: 

(2) или [II.2.8.2.1.1. са ваксинирани повече от 60 дни преди датата на 
заминаване на пратката;]]]

(2) и/или [II.2.8.2.1.2. са ваксинирани с инактивирана ваксина и 
подложени на изследване с PCR, което е показало 
отрицателни резултати и е извършено върху 
проби, взети най-малко 14 дни след датата на 
създаване на имунната защита, предвидена в 
спецификациите на ваксината;]]]]

(2) и/или [II.2.8.2.2. животните са имунизирани срещу всички серотипове 1—24 на 
инфекция с вируса на болестта син език, за които е докладвано 
през последните 2 години преди датата на заминаване на 
пратката в област с радиус от най-малко 150 km около мястото, 
където животните са отглеждани, както и:

(2) или [II.2.8.2.2.1. животните са подложени на серологично 
изследване, което е показало положителни 
резултати и е извършено върху проби, взети най-
малко 60 дни преди датата на заминаване на 
пратката;]]]

(2) и/или [II.2.8.2.2.2. животните са подложени на серологично 
изследване, което е показало положителни 
резултати и е извършено върху проби, взети най-
малко 30 дни преди датата на заминаване на 
пратката, както и на изследване с PCR, което е 
показало отрицателни резултати и е извършено 
върху проби, взети не по-рано от 14 дни преди 
датата на заминаване на пратката;]]]]

(2) и/или [II.2.8. Те не отговарят на изискванията, определени в част II, глава 2, раздел 1, точки 1—3 от 
приложение V към Делегиран регламент (ЕС) 2020/689, и компетентният орган на 
държавата членка на произход е разрешил движението на тези животни към друга 
държава членка или зона от нея:

(2) или [II.2.8.1. със статут на свободна от инфекция с вируса на болестта син език 
(серотипове 1—24) и държавата членка по местоназначение е информирала 
Комисията и останалите държави членки, че този вид движение е разрешено 
при спазване на условията, посочени в член 43, параграф 2, букви а), б) и в) 
от Делегиран регламент (ЕС) 2020/689 и:

(2) или [II.2.8.1.1. част II, глава 2, раздел 1, точка 5 от приложение V към
посочения делегиран регламент, и
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(2) и/или [II.2.8.1.2. част II, глава 2, раздел 1, точка 6 от приложение V към
посочения делегиран регламент, и

(2) и/или [II.2.8.1.3. част II, глава 2, раздел 1, точка 7 от приложение V към
посочения делегиран регламент, и

(2) и/или [II.2.8.1.4. част II, глава 2, раздел 1, точка 8 от приложение V към
посочения делегиран регламент, и

изискванията, определени в член 32, параграф 1, буква а), б) или в) или член 
32, параграф 2 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/688, както и тези, 
определени в член 33 от посочения делегиран регламент, са изпълнени;]]]

(2) и/или [II.2.8.2. с одобрена програма за ликвидиране на инфекция с вируса на болестта син 
език (серотипове 1—24) и държавата членка по местоназначение е 
информирала Комисията и останалите държави членки, че този вид 
движение е разрешено при спазване на условията, посочени в член 43, 
параграф 2, букви а), б) и в) от Делегиран регламент (ЕС) 2020/689 и:

(2) или [II.2.8.2.1. част II, глава 2, раздел 1, точка 5 от приложение V към
посочения делегиран регламент, и

(2) и/или [II.2.8.2.2. част II, глава 2, раздел 1, точка 6 от приложение V към
посочения делегиран регламент, и

(2) и/или [II.2.8.2.3. част II, глава 2, раздел 1, точка 7 от приложение V към
посочения делегиран регламент, и

(2) и/или [II.2.8.2.4. част II, глава 2, раздел 1, точка 8 от приложение V към
посочения делегиран регламент, и

изискванията, определени в член 32, параграф 1, буква а), б) или в) или член 
32, параграф 2 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/688, както и тези, 
определени в член 33 от посочения делегиран регламент, са изпълнени;]]]

(2) и/или [II.2.8.2. която не е свободна от инфекция с вируса на болестта син език (серотипове 
1—24), нито е обхваната от програма за ликвидиране на инфекция с вируса 
на болестта син език (серотипове 1—24) и държавата членка по 
местоназначение е информирала Комисията и останалите държави членки, 
че този вид движение е разрешено:

(2) или [II.2.8.2.1. безусловно и
(2) и/или [II.2.8.2.2. при спазване на условията, посочени в част II, глава 2, раздел 1, 

точка 5 от приложение V към Делегиран регламент (ЕС) 
2020/689, и

(2) и/или [II.2.8.2.3. при спазване на условията, посочени в част II, глава 2, раздел 1, 
точка 6 от приложение V към Делегиран регламент (ЕС) 
2020/689, и

(2) и/или [II.2.8.2.4. при спазване на условията, посочени в част II, глава 2, раздел 1, 
точка 7 от приложение V към Делегиран регламент (ЕС) 
2020/689, и

(2) и/или [II.2.8.2.5. при спазване на условията, посочени в част II, глава 2, раздел 1, 
точка 8 от приложение V към Делегиран регламент (ЕС) 
2020/689, и

изискванията, определени в член 32, параграф 1, буква а), б) или в) или член 
32, параграф 2 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/688, както и тези, 
определени в член 33 от посочения делегиран регламент, са изпълнени.]]]

(2) [II.2.9. Те се придвижват към държава членка или зона от нея със статут на свободна от 
инфекциозен ринотрахеит по говедата/инфекциозен пустулозен вулвовагинит или 
която има одобрена програма за ликвидиране на инфекциозен ринотрахеит по 
говедата/инфекциозен пустулозен вулвовагинит при говеда и идват от животновъден 
обект, където през последните 30 дни преди датата на заминаване на пратката не е 
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докладвано за възникване при Камилови на инфекциозен ринотрахеит по 
говедата/инфекциозен пустулозен вулвовагинит.]

II.3. Доколкото ми е известно и съгласно декларираното от оператора, животните идват от 
животновъдни обекти, където не е имало необичайна смъртност по неустановени причини.

II.4. Взети са мерки за транспортиране на пратката в съответствие с член 4 от Делегиран регламент 
(ЕС) 2020/688.

II.5. Настоящият ветеринарен здравен сертификат е валиден за срок от 10 дни от датата на издаване. 
При транспортиране на животни по водни пътища/по море срокът на валидност на сертификата 
може да бъде удължен с времетраенето на пътуването по водни пътища/по море.

(2) (6) [II.6. От датата на заминаване от своя животновъден обект на произход и преди датата на пристигане в 
настоящия животновъден обект, одобрен за операции по събиране, нито едно от животните от 
пратката не е преминало повече от две операции по събиране и

(2) или [те идват от своите животновъдни обекти на произход.]]
(2) или [поне едно от животните в пратката е преминало една операция по събиране в одобрен 

животновъден обект.]]
(2) или [поне едно от животните в пратката е преминало две операции по събиране в одобрени 

животновъдни обекти.]]

Удостоверение за хуманно отношение към животните
Към момента на инспекцията животните, обхванати от настоящия ветеринарен здравен сертификат, са били 
годни за транспортиране в съответствие с разпоредбите на Регламент (ЕО) № 1/2005 на Съвета при 
планираното пътуване с начало на …………… (въведете дата).

Забележки:
В съответствие със Споразумението за оттеглянето на Обединеното кралство Великобритания и Северна 
Ирландия от Европейския съюз и Европейската общност за атомна енергия, и по-специално член 5, параграф 
4 от Рамката от Уиндзор (вж. Съвместна декларация № 1/2023 на Съюза и Обединеното кралство в 
Съвместния комитет, създаден със Споразумението за оттеглянето на Обединеното кралство 
Великобритания и Северна Ирландия от Европейския съюз и Европейската общност за атомна енергия от 
24 март 2023 г., ОВ L 102, 17.4.2023 г., стр. 87) във връзка с приложение 2 към посочената рамка, когато в 
настоящия ветеринарен здравен сертификат се посочва Съюзът, това включва и Обединеното кралство по 
отношение на Северна Ирландия.
Настоящият ветеринарен здравен сертификат трябва да се попълни в съответствие с бележките за 
попълването на сертификатите в глава 2 от приложение I към Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/2235 на 
Комисията.

Част I:
Поле I.11: „Място на изпращане“: посочете животновъден обект на произход на животните в 

пратката или животновъден обект, одобрен за операции по събиране в съответствие с 
членове 97 и 99 от Регламент (ЕС) 2016/429 на Европейския парламент и на Съвета.

Поле I.12: „Местоназначение“: посочете животновъден обект на крайно местоназначение на 
пратката или животновъден обект, одобрен за операции по събиране в съответствие с 
членове 97 и 99 от Регламент (ЕС) 2016/429.

Поле I.17: „Придружаващи документи“: ако животните са изпратени от животновъден обект, 
одобрен за операции по събиране в държавата членка на произход, може да се 
посочи(ат) референтният(ите) номер(а) на официалния(ите) документ(и), въз основа 
на който(които) е издаден ветеринарният здравен сертификат за тази пратка в този 
животновъден обект, одобрен за операции по събиране. 
Ако животните са изпратени от животновъден обект, одобрен за операции по 
събиране в държавата членка на преминаване, трябва да се посочи(ат) 
референтният(ите) номер(а) на сертификата(ите), въз основа на който(които) е 
издаден ветеринарният здравен сертификат за тази пратка в този животновъден обект, 
одобрен за операции по събиране.
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Поле I.30: „Идентификационен номер“: посочете идентификационните кодове на животните в 
пратката, идентифицирани в съответствие с член 73 от Делегиран регламент (ЕС) 
2019/2035.

Част II:
(1) В пратката може да има едно или повече животни.
(2) Заличете, ако не е приложимо.
(3) Въведете наименованието на болестта(ите).
(4) Въведете конкретното позоваване на члена(овете), заглавието и номера на съответния(ите) правен(ни) 

акт(ове), приет(и) от Комисията, където са предвидени посочените изисквания.
(5) Въведете конкретното(ите) удостоверяване(ия), както е предвидено и се изисква в съответния(ите) 

правен(ни) акт(ове), приет(и) от Комисията, съгласно посоченото в член 126, параграф 1, буква б), 
подточки ii) и iii) от Регламент (ЕС) 2016/429.

(6) Приложимо, ако пратката е изпратена от животновъдния обект, одобрен за операции по събиране.

Официален ветеринарен лекар

Име (с главни букви) Квалификация и 
длъжност

Наименование на 
местната контролна 
единица

Код на местната 
контролна единица

Дата

Печат Подпис

“;
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(4) Глава 11 се заменя със следното:

„ГЛАВА 11
ОБРАЗЕЦ НА ВЕТЕРИНАРЕН ЗДРАВЕН СЕРТИФИКАТ ЗА ДВИЖЕНИЕ МЕЖДУ 
ДЪРЖАВИ ЧЛЕНКИ НА ЕЛЕНОВИ, НЕПРЕДНАЗНАЧЕНИ ЗА КЛАНЕ (ОБРАЗЕЦ

CER-INTRA-X)
ЕВРОПЕЙСКИ СЪЮЗ INTRA

Ч
ас

т 
I:

 О
пи

са
ни

е 
на

 п
ра

тк
ат

а

I.1 Изпращач I.2 Референтен номер в IMSOC 

Име I.2а Местен референтен номер

Адрес I.3 Централен компетентен орган QR КОД

Държава Код по ISO на 
държавата

I.4 Местен компетентен орган

I.5 Получател I.6 Оператор, извършващ операции по събиране, независимо от 
животновъден обект

Име Име Регистрационен номер

Адрес Адрес

Държава Код по ISO на 
държавата Държава Код по ISO на държавата

I.7 Държава на произход Код по ISO на 
държавата I.9 Държава по местоназначение Код по ISO на държавата

I.8 Регион на произход Код I.10 Регион по местоназначение Код
I.11 Място на 

изпращане
I.12 Местоназначение

Име Регистрационен 
номер/номер на 
одобрението

Име Регистрационен номер/номер на 
одобрението

Адрес Адрес

Държава Код по ISO на държавата Държава Код по ISO на държавата

I.13 Място на товарене I.14 Дата и час на заминаване

I.15 Транспортно 
средство I.16 Превозвач

□ Плавателен съд □ Въздухоплавателно 
средство

Име Регистрационен номер/номер на 
разрешението

Адрес

□ жп транспорт □ ППС
Държава Код по ISO на държавата

I.17 Придружаващи документи

Идентификация □ Друго Вид Код

Документ
Държава Код по ISO на държавата
Референтен номер на търговския 
документ

I.18 Условия на 
транспортиране

□ Като на околната среда □ Охладени □ Замразени

I.19 Номер на контейнера/номер на пломбата

Номер на контейнера Номер на пломбата 

I.20 Сертифицирано като или за

□ Продължаване на 

отглеждането

□ Клане □ Обособен специализиран 

животновъден обект

□ Зародишни продукти

□ Регистрирано еднокопитно 

животно

□ Пътуващ 

цирк/представление с 

животни

□ Изложение □ Мероприятие или дейност в близост 

до границите
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□ Пускане в дивата природа □ Център за експедиране □ Район за повторно 

полагане/пречиствателен 

център

□ Животновъден обект за декоративна 

аквакултура

□ Допълнителна преработка □ Органични торове и 

подобрители на почвата

□ Техническа употреба □ Обект за карантина или друг подобен 

обект

□ Продукти за консумация от 

човека

□ Опрашване □ Живи водни животни за 

консумация от човека

□ Друго

I.21 □ За транзитно преминаване през трета държава

Трета държава Код по ISO на държавата

Изходна точка Код на ГКП

Място на въвеждане Код на ГКП

I.22 □ За транзитно преминаване през държава(и) 
членка(и) I.23 □ За износ

Държава членка Код по ISO на 
държавата Трета държава Код по ISO на държавата

Държава членка Код по ISO на 
държавата Изходна точка Код на ГКП

Държава членка Код по ISO на 
държавата

I.24 Очаквана продължителност на пътуването I.25 Дневник на пътуването □ да □ не

I.26 Общ брой опаковки I.27 Общо количество

I.28 Общо нетно/брутно тегло (kg) I.29 Общо пространство, предвидено за пратката
I.30 Описание на пратката

Код по 
КН

Биологичен 
вид

Подвид/категория Пол Система за 
идентификация

Идентификационен номер Възраст Количество

Вид

Регион 
на 
произход

Хладилен склад Идентификационна 
маркировка

Вид опаковка Нетно 
тегло

Кланица Вид обработка Естество на 
стоката

Брой опаковки Партиден 
номер

Дата на 
събиране/производство

Производствено 
предприятие

Номер на одобрението или 
регистрационен номер на 
предприятието/животновъдния 
обект/центъра

Изследване
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Ч
ас

т 
II

: С
ер

ти
ф

ик
ац

ия
/у

до
ст

ов
ер

яв
ан

е

II. Здравна информация II.a Референтен номер на 
сертификата II.б Референтен номер в 

IMSOC

Аз, долуподписаният официален ветеринарен лекар, удостоверявам, че:

II.1. Еленовите (1) от пратката, описана в част I, отговарят на следните изисквания:
II.1.1. Те са идентифицирани съгласно предвиденото в член 73 или 74 от Делегиран регламент 

(ЕС) 2019/2035 на Комисията.
II.1.2. В продължение на най-малко 30 дни преди датата на заминаване на пратката (или от 

раждането си, ако са на възраст под 30 дни) те:
II.1.2.1. са пребивавали непрекъснато в животновъдния обект на произход;
II.1.2.2. не са били в контакт с отглеждани Еленови с по-нисък здравен статус или по 

отношение на тях не са наложени ограничения на движението от ветеринарно-
здравни съображения;

II.1.2.3. не са били в пряк или непряк контакт с отглеждани животни, въведени в Съюза 
от трета държава или територия през последните 30 дни преди датата на 
заминаване на пратката.

II.1.3. По време на клиничния преглед, проведен през последните 24 часа преди часа на 
заминаване на пратката на ………………. (въведете дата дд/мм/гггг), те не са показали 
клинични признаци или симптоми на болести от списъка за Еленови.

II.2. Съгласно официалната информация животните, описани в част I, отговарят на следните здравни 
изисквания:
II.2.1. (2) или [Те идват от животновъдни обекти или зони, по отношение на които не са 

наложени ограничения на движението, засягащи Еленови и установени поради 
болести от списъка за тези видове или болести, при които се прилагат спешните 
мерки от значение за тези видове, и те не са били в контакт с отглеждани 
животни от вид от списъка с по-нисък здравен статус в продължение на 
подходящ период.]

(2) или [Те идват от животновъдни обекти или зони, по отношение на които са 
наложени ограничения на движението, засягащи Еленови и установени поради 
…………………… (3), но са предоставени дерогации по отношение на 
ограниченията на движението, и: 

(2) [те отговарят на изискванията, определени в ………….…………..……...….. 
(4);]]

(2) [и по-специално те са …………………………………..……..……..….… (5).]]
II.2.2. Те идват от животновъдни обекти, където през последните 42 дни преди датата на 

заминаване на пратката не е докладвано за инфекция с Brucella abortus, B. melitensis и 
B. suis при Еленови.

II.2.3. Те идват от животновъдни обекти, където в продължение на най-малко 12 месеца преди 
датата на заминаване на пратката по отношение на отглежданите в животновъдния обект 
Еленови е извършван надзор за инфекция с комплекс Mycobacterium tuberculosis (M. 
bovis, M. caprae и M. tuberculosis) съгласно посоченото в член 26, параграф 1, буква д) от 
Делегиран регламент (ЕС) 2020/688 на Комисията.

II.2.4. Те идват от животновъдни обекти, където през последните 30 дни преди датата на 
заминаване на пратката не е докладвано за инфекция с вируса на бяс при отглеждани 
сухоземни животни.

II.2.5. Те идват от животновъдни обекти, разположени в област с радиус от най-малко 150 km 
около тях, където за инфекция с вируса на епизоотичната хеморагична болест:

(2) или [не е докладвано при отглеждани животни от видовете от списъка за тази болест през 
последните 2 години преди датата на заминаване на пратката;]

(2) и/или [е докладвано при отглеждани животни от видовете от списъка за тази болест през 
последните 2 години преди датата на заминаване и животните са отглеждани в зона, 
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сезонно свободна от епизоотична хеморагична болест в съответствие с части 1 и 2 от 
приложение IX към Делегиран регламент (ЕС) 2020/688:
(2) или [в продължение на най-малко 60 дни преди датата на заминаване на 

пратката;]]
(2) и/или [в продължение на най-малко 28 дни преди датата на заминаване на пратката 

и са подложени на серологично изследване, което е показало отрицателни 
резултати и е извършено върху проби, взети най-малко 28 дни след датата на 
въвеждане на животните в областта, която е сезонно свободна от болестта;]]

(2) и/или [в продължение на най-малко 14 дни преди датата на заминаване на пратката 
и са подложени на изследване с PCR, което е показало отрицателни резултати 
и е извършено върху проби, взети най-малко 14 дни след датата на въвеждане 
на животните в областта, която е сезонно свободна от болестта;]]

(2) и/или [е докладвано при отглеждани животни от видовете от списъка за тази болест през 
последните 2 години преди датата на заминаване на пратката и животните са били 
защитени от нападения на вектори по време на транспортирането до местоназначението 
и са отглеждани защитени от нападения на вектори в защитен от вектори животновъден 
обект, отговарящ на изискванията, предвидени в част 3 от приложение IX към Делегиран 
регламент (ЕС) 2020/688:
(2) или [в продължение на най-малко 60 дни преди датата на заминаване на 

пратката;]]
(2) и/или [в продължение на най-малко 28 дни преди датата на заминаване на пратката 

и са подложени на серологично изследване, което е показало отрицателни 
резултати и е извършено върху проби, взети най-малко 28 дни след началната 
дата на периода на защита от нападения на вектори;]]

(2) и/или [в продължение на най-малко 14 дни преди датата на заминаване на пратката 
и са подложени на изследване с PCR, което е показало отрицателни резултати 
и е извършено върху проби, взети най-малко 14 дни след началната дата на 
периода на защита от нападения на вектори;]]

(2) и/или [е докладвано при отглеждани животни от видовете от списъка за тази болест през 
последните 2 години преди датата на заминаване на пратката и животните са 
ваксинирани срещу инфекция с вируса на епизоотичната хеморагична болест и 
животните са в периода на имунитет, гарантиран в спецификациите на ваксината, и:

(2) или [те са ваксинирани най-малко 60 дни преди датата на заминаване на 
пратката;]]

(2) и/или [те са ваксинирани с инактивирана ваксина и са подложени на изследване с 
PCR, което е показало отрицателни резултати и е извършено върху проби, 
взети най-малко 14 дни след създаването на имунната защита, предвидена в 
спецификациите на ваксината;]]

(2) и/или [е докладвано при отглеждани животни от видовете от списъка за тази болест през 
последните 2 години преди датата на заминаване на пратката и държавата членка по 
местоназначение е информирала Комисията и останалите държави членки, че този вид 
движение е разрешено;]

(2) и/или [е докладвано при отглеждани животни от видовете от списъка за тази болест през 
последните 2 години преди датата на заминаване на пратката и по отношение на 
животните са спазени специфични мерки за ограничаване на риска, установени от 
компетентния орган на държавата членка по местоназначение, и държавата членка по 
местоназначение е информирала Комисията и останалите държави членки, че този вид 
движение е разрешено;]

(2) и [изискванията, определени в член 26, параграф 1, трета алинея от Делегиран регламент 
(ЕС) 2020/688, са изпълнени.] 
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II.2.6. Те идват от животновъдни обекти, където през последните 15 дни преди датата на 
заминаване на пратката не е докладвано за антракс при копитни животни.

II.2.7. Те идват от животновъдни обекти, където през последните 30 дни преди датата на 
заминаване на пратката не е докладвано за сура (Trypanosoma evansi), и

(2) или [през последните 2 години преди датата на заминаване на пратката не е докладвано за 
сура в животновъдните обекти.]

(2) или [през последните 2 години преди датата на заминаване на пратката е докладвано за сура, 
като след датата на поява на последното огнище по отношение на засегнатите 
животновъдни обекти са били наложени ограничения на движението до датата, на която 
инфектираните животни са били преместени от животновъдните обекти, а животните, 
останали в животновъдните обекти, са били подложени на изследване за сура 
посредством един от диагностичните методи, предвидени в част 3 от приложение I към 
Делегиран регламент (ЕС) 2020/688, което изследване е показало отрицателни резултати 
и е извършено върху проби, взети най-малко 6 месеца след датата, на която 
инфектираните животни са били преместени от животновъдните обекти.]

(2) или [II.2.8. Те са с произход от държава членка или зона от нея, свободна от инфекция с вируса на 
болестта син език (серотипове 1—24), където не е потвърждаван случай на инфекция с 
вируса на болестта син език (серотипове 1—24) в целевата животинска популация през 
последните 24 месеца преди датата на заминаване на пратката, и не са ваксинирани с 
жива ваксина срещу инфекция с вируса на болестта син език (серотипове 1—24) през 
последните 60 дни преди датата на заминаване на пратката, и изискванията, определени 
в член 32, параграф 1, буква а), б) или в) или член 32, параграф 2 от Делегиран регламент 
(ЕС) 2020/688, са изпълнени.]

(2) и/или [II.2.8. Те са с произход от държава членка или зона от нея, обхваната от програма за 
ликвидиране на инфекция с вируса на болестта син език (серотипове 1—24), и 
изискванията, определени в член 32, параграф 1, буква а), б) или в) или член 32, параграф 
2 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/688, са изпълнени и те: 

(2) или [II.2.8.1. са отглеждани в държава членка или зона от нея, сезонно свободна от 
инфекция с вируса на болестта син език (серотипове 1—24) в съответствие с 
член 40, параграф 3 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/689 на Комисията:

(2) или [II.2.8.1.1. в продължение на най-малко 60 дни преди датата на заминаване 
на пратката;]]

(2) и/или [II.2.8.1.2. в продължение на най-малко 28 дни преди датата на заминаване 
на пратката и са подложени на серологично изследване, което е 
показало отрицателни резултати и е извършено върху проби, 
взети най-малко 28 дни след датата на въвеждане на животните 
в държавата членка или зона от нея, която е сезонно свободна от 
инфекция с вируса на болестта син език (серотипове 1—24);]]

(2) и/или [II.2.8.1.3. в продължение на най-малко 14 дни преди датата на заминаване 
на пратката и са подложени на изследване с PCR, което е 
показало отрицателни резултати и е извършено върху проби, 
взети най-малко 14 дни след датата на въвеждане на животните 
в държавата членка или зона от нея, която е сезонно свободна от 
инфекция с вируса на болестта син език (серотипове 1—24);]]]

(2) и/или [II.2.8.2. по време на транспортирането до местоназначението са били защитени от 
нападения на вектори и са останали защитени от нападения на вектори в 
защитен от вектори животновъден обект:

(2) или [II.2.8.2.1. в продължение на най-малко 60 дни преди датата на заминаване 
на пратката;]]

(2) и/или [II.2.8.2.2. в продължение на най-малко 28 дни преди датата на заминаване 
на пратката и са подложени на серологично изследване, което е 
показало отрицателни резултати и е извършено върху проби, 
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взети най-малко 28 дни след началната дата на периода на 
защита от нападения на вектори;]]

(2) и/или [II.2.8.2.3. в продължение на най-малко 14 дни преди датата на заминаване 
на пратката и са подложени на изследване с PCR, което е 
показало отрицателни резултати и е извършено върху проби, 
взети най-малко 14 дни след началната дата на периода на 
защита от нападения на вектори;]]]

(2) и/или [II.2.8.3. са ваксинирани срещу всички серотипове 1—24 на инфекция с вируса на 
болестта син език, за които е докладвано през последните 2 години преди 
датата на заминаване на пратката в съответната държава членка или зона от 
нея, и са в периода на имунитет, гарантиран в спецификациите на ваксината, 
и: 

(2) или [II.2.8.3.1. са ваксинирани повече от 60 дни преди датата на заминаване на 
пратката;]]

(2) и/или [II.2.8.3.2. са ваксинирани с инактивирана ваксина и подложени на 
изследване с PCR, което е показало отрицателни резултати и е 
извършено върху проби, взети най-малко 14 дни след датата на 
създаване на имунната защита, предвидена в спецификациите на 
ваксината;]]]

(2) и/или [II.2.8.4. са подложени на серологично изследване за откриване на специфични 
антитела срещу всички серотипове 1—24 на инфекция с вируса на болестта 
син език, за които е докладвано в съответната държава членка или зона от 
нея през последните 2 години преди датата на заминаване на пратката, и:

(2) или [II.2.8.4.1. серологичното изследване е извършено върху проби, взети най-
малко 60 дни преди датата на заминаване на пратката;]]

(2) и/или [II.2.8.4.2. серологичното изследване е извършено върху проби, взети най-
малко 30 дни преди датата на заминаване на пратката, и 
животните са подложени на изследване с PCR, което е показало 
отрицателни резултати и е извършено върху проби, взети не по-
рано от 14 дни преди датата на заминаване на пратката;]]]

(2) и/или [II.2.8. Те са с произход от държава членка или зона от нея, която не е свободна от инфекция с 
вируса на болестта син език (серотипове 1—24), нито е обхваната от програма за 
ликвидиране на инфекция с вируса на болестта син език (серотипове 1—24), и 
изискванията, определени в член 32, параграф 1, буква а), б) или в) или член 32, 
параграф 2 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/688, са изпълнени и:

(2) или [II.2.8.1. по време на транспортирането до местоназначението са били защитени от 
нападения на вектори и са останали защитени от нападения на вектори в 
защитен от вектори животновъден обект:

(2) или [II.2.8.1.1. в продължение на най-малко 60 дни преди датата на заминаване 
на пратката;]]

(2) и/или [II.2.8.1.2. в продължение на най-малко 28 дни преди датата на заминаване 
на пратката и са подложени на серологично изследване, което е 
показало отрицателни резултати и е извършено върху проби, 
взети най-малко 28 дни след началната дата на периода на 
защита от нападения на вектори;]]

(2) и/или [II.2.8.1.3. в продължение на най-малко 14 дни преди датата на заминаване 
на пратката и са подложени на изследване с PCR, което е 
показало отрицателни резултати и е извършено върху проби, 
взети най-малко 14 дни след началната дата на периода на 
защита от нападения на вектори;]]]

(2) и/или [II.2.8.2. през последните 60 дни преди датата на заминаване на пратката са 
отглеждани в животновъден обект, разположен в държава членка или в 
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област с радиус от най-малко 150 km около животновъдния обект, където 
през този период е провеждан надзор в съответствие с изискванията в част 
II, глава 1, раздели 1 и 2 от приложение V към Делегиран регламент (ЕС) 
2020/689, и:

(2) или [II.2.8.2.1. животните са ваксинирани срещу всички серотипове 1—24 на 
инфекция с вируса на болестта син език, за които е докладвано 
през последните 2 години преди датата на заминаване на 
пратката, в област с радиус от най-малко 150 km около мястото, 
където животните са отглеждани, и са в периода на имунитет, 
гарантиран в спецификациите на ваксината, и: 

(2) или [II.2.8.2.1.1. са ваксинирани повече от 60 дни преди датата на 
заминаване на пратката;]]]

(2) и/или [II.2.8.2.1.2. са ваксинирани с инактивирана ваксина и 
подложени на изследване с PCR, което е показало 
отрицателни резултати и е извършено върху 
проби, взети най-малко 14 дни след датата на 
създаване на имунната защита, предвидена в 
спецификациите на ваксината;]]]]

(2) и/или [II.2.8.2.2. животните са имунизирани срещу всички серотипове 1—24 на 
инфекция с вируса на болестта син език, за които е докладвано 
през последните 2 години преди датата на заминаване на 
пратката в област с радиус от най-малко 150 km около мястото, 
където животните са отглеждани, както и:

(2) или [II.2.8.2.2.1. животните са подложени на серологично 
изследване, което е показало положителни 
резултати и е извършено върху проби, взети най-
малко 60 дни преди датата на заминаване на 
пратката.]]]

(2) и/или [II.2.8.2.2.2. животните са подложени на серологично 
изследване, което е показало положителни 
резултати и е извършено върху проби, взети най-
малко 30 дни преди датата на заминаване на 
пратката, както и на изследване с PCR, което е 
показало отрицателни резултати и е извършено 
върху проби, взети не по-рано от 14 дни преди 
датата на заминаване на пратката.]]]]

(2) и/или [II.2.8. Те не отговарят на изискванията, определени в част II, глава 2, раздел 1, точки 1—3 от 
приложение V към Делегиран регламент (ЕС) 2020/689, и компетентният орган на 
държавата членка на произход е разрешил движението на тези животни към друга 
държава членка или зона от нея:

(2) или [II.2.8.1. със статут на свободна от инфекция с вируса на болестта син език 
(серотипове 1—24) и държавата членка по местоназначение е информирала 
Комисията и останалите държави членки, че този вид движение е разрешено 
при спазване на условията, посочени в член 43, параграф 2, букви а), б) и в) 
от Делегиран регламент (ЕС) 2020/689 и:

(2) или [II.2.8.1.1. част II, глава 2, раздел 1, точка 5 от приложение V към
посочения делегиран регламент, и

(2) и/или [II.2.8.1.2. част II, глава 2, раздел 1, точка 6 от приложение V към
посочения делегиран регламент, и

(2) и/или [II.2.8.1.3. част II, глава 2, раздел 1, точка 7 от приложение V към
посочения делегиран регламент, и
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(2) и/или [II.2.8.1.4. част II, глава 2, раздел 1, точка 8 от приложение V към
посочения делегиран регламент, и
изискванията, определени в член 32, параграф 1, буква а), б) или 
в) или член 32, параграф 2 от Делегиран регламент (ЕС) 
2020/688, както и тези, определени в член 33 от посочения 
делегиран регламент, са изпълнени;]]]

(2) и/или [II.2.8.2. с одобрена програма за ликвидиране на инфекция с вируса на болестта син 
език (серотипове 1—24) и държавата членка по местоназначение е 
информирала Комисията и останалите държави членки, че този вид 
движение е разрешено при спазване на условията, посочени в член 43, 
параграф 2, букви а), б) и в) от Делегиран регламент (ЕС) 2020/689 и:

(2) или [II.2.8.2.1. част II, глава 2, раздел 1, точка 5 от приложение V към
посочения делегиран регламент, и

(2) и/или [II.2.8.2.2. част II, глава 2, раздел 1, точка 6 от приложение V към
посочения делегиран регламент, и

(2) и/или [II.2.8.2.3. част II, глава 2, раздел 1, точка 7 от приложение V към
посочения делегиран регламент, и

(2) и/или [II.2.8.2.4. част II, глава 2, раздел 1, точка 8 от приложение V към
посочения делегиран регламент, и

изискванията, определени в член 32, параграф 1, буква а), б) или в) или член 
32, параграф 2 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/688, както и тези, 
определени в член 33 от посочения делегиран регламент, са изпълнени;]]]

(2) и/или [II.2.8.3. която не е свободна от инфекция с вируса на болестта син език (серотипове 
1—24), нито е обхваната от програма за ликвидиране на инфекция с вируса 
на болестта син език (серотипове 1—24) и държавата членка по 
местоназначение е информирала Комисията и останалите държави членки, 
че този вид движение е разрешено:

(2) или [II.2.8.3.1. безусловно и:
(2) и/или [II.2.8.3.2. при спазване на условията, посочени в част II, глава 2, раздел 1, 

точка 5 от приложение V към Делегиран регламент (ЕС) 
2020/689, и

(2) и/или [II.2.8.3.3. при спазване на условията, посочени в част II, глава 2, раздел 1, 
точка 6 от приложение V към Делегиран регламент (ЕС) 
2020/689, и

(2) и/или [II.2.8.3.4. при спазване на условията, посочени в част II, глава 2, раздел 1, 
точка 7 от приложение V към Делегиран регламент (ЕС) 
2020/689, и

(2) и/или [II.2.8.3.5. при спазване на условията, посочени в част II, глава 2, раздел 1, 
точка 8 от приложение V към Делегиран регламент (ЕС) 
2020/689, и

изискванията, определени в член 32, параграф 1, буква а), б) или в) или член 
32, параграф 2 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/688, както и тези, 
определени в член 33 от посочения делегиран регламент, са изпълнени.]]]

II.2.9. По отношение на болестта хронично линеене (БХЛ) те
(2) или [II.2.9.1. се придвижват към държава членка, която не е включена в списъка в глава A, 

раздел В, точка 1.1 от приложение VIII към Регламент (ЕО) № 999/2001 на 
Европейския парламент и на Съвета.]

(2) или [II.2.9.2. са полуопитомени северни елени, придвижвани от Норвегия към област във 
Финландия, включена в списъка в глава А, раздел В, точка 1.2, буква а) от 
приложение VIII към Регламент (ЕО) № 999/2001, за сезонна паша във 
Финландия.]
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(2) или [II.2.9.3. са полуопитомени северни елени, придвижвани от Норвегия към област в 
Швеция, включена в списъка в глава А, раздел В, точка 1.2, буква б) от 
приложение VIII към Регламент (ЕО) № 999/2001, след сезонна паша в 
Норвегия или след участие в спортни или културни мероприятия в Норвегия, 
или за сезонна паша в Швеция, или за спортни или културни мероприятия в 
Швеция, и компетентният орган на Швеция е дал предварителното си 
писмено съгласие за това движение.]

(2) или [II.2.9.4. са полуопитомени северни елени, които са били на паша в Норвегия в района, 
разположен между норвежко-финландската граница и оградата, която 
възпрепятства движението на северни елени между двете държави, и се 
завръщат във Финландия.]

(2) или [II.2.9.5. се придвижват от една област в Норвегия към друга област в Норвегия, с 
транзитно преминаване през Швеция или Финландия, и компетентният орган 
на Швеция или Финландия е дал предварителното си писмено съгласие за 
това транзитно преминаване.]

(2) или [II.2.9.6. се придвижват от област в Швеция, включена в списъка в глава A, раздел В, 
точка 1.2, буква б) от приложение VIII към Регламент (ЕО) № 999/2001, към 
Норвегия, и компетентният орган на Норвегия е дал предварителното си 
писмено съгласие за това движение.]

(2) или [II.2.9.7. са горски северни елени, придвижвани от област в Швеция, включена в 
списъка в глава A, раздел В, точка 1.2, буква б) от приложение VIII към 
Регламент (ЕО) № 999/2001, към Финландия, и компетентният орган на 
Финландия е дал предварителното си писмено съгласие за това движение.]

(2) или [II.2.9.8. се придвижват от област в държава членка, включена в списъка в глава А, 
раздел В, точка 1.1 от приложение VIII към Регламент (ЕО) № 999/2001, 
различна от област, включена в списъка в глава A, раздел В, точка 1.2 от 
приложение VIII към същия регламент, към друга държава членка, включена 
в списъка в глава A, раздел В, точка 1.1 от приложение VIII към същия 
регламент, или към Норвегия, и компетентният орган по местоназначение е 
дал предварителното си писмено съгласие за това движение.]

(2) или [II.2.9.9. се придвижват от обособен специализиран животновъден обект, съгласно 
определението в член 4, точка 48 от Регламент (ЕС) 2016/429 на Европейския 
парламент и на Съвета, намиращ се в държава членка, включена в списъка в 
глава A, раздел В, точка 1.1 от приложение VIII към Регламент (ЕО) 
№ 999/2001, към обособен специализиран животновъден обект, намиращ се в 
друга държава членка, и компетентният орган на държавата членка на 
местоназначение е дал предварителното си писмено съгласие за това 
движение.]

(2) [II.2.10. Те се придвижват към държава членка или зона от нея със статут на свободна от 
инфекциозен ринотрахеит по говедата/инфекциозен пустулозен вулвовагинит или която 
има одобрена програма за ликвидиране на инфекциозен ринотрахеит по 
говедата/инфекциозен пустулозен вулвовагинит при говеда и идват от животновъден 
обект, където през последните 30 дни преди датата на заминаване на пратката не е 
докладвано за възникване при Еленови на инфекциозен ринотрахеит по 
говедата/инфекциозен пустулозен вулвовагинит.]

II.3. Доколкото ми е известно и съгласно декларираното от оператора, животните идват от 
животновъдни обекти, където не е имало необичайна смъртност по неустановени причини.

II.4. Взети са мерки за транспортиране на пратката в съответствие с член 4 от Делегиран регламент (ЕС) 
2020/688.

II.5. Настоящият ветеринарен здравен сертификат е валиден за срок от 10 дни от датата на издаване. 
При транспортиране на животни по водни пътища/по море срокът на валидност на сертификата 
може да бъде удължен с времетраенето на пътуването по водни пътища/по море.
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(2) (6) [II.6. От датата на заминаване от своя животновъден обект на произход и преди датата на пристигане в 
настоящия животновъден обект, одобрен за операции по събиране, нито едно от животните от 
пратката не е преминало повече от две операции по събиране и

(2) или [те идват от своите животновъдни обекти на произход.]]
(2) или [поне едно от животните в пратката е преминало една операция по събиране в одобрен 

животновъден обект.]]
(2) или [поне едно от животните в пратката е преминало две операции по събиране в одобрени 

животновъдни обекти.]]

Удостоверение за хуманно отношение към животните
Към момента на инспекцията животните, обхванати от настоящия ветеринарен здравен сертификат, са били 
годни за транспортиране в съответствие с разпоредбите на Регламент (ЕО) № 1/2005 на Съвета при 
планираното пътуване с начало на …………… (въведете дата).

Забележки:
В съответствие със Споразумението за оттеглянето на Обединеното кралство Великобритания и Северна 
Ирландия от Европейския съюз и Европейската общност за атомна енергия, и по-специално член 5, параграф 
4 от Рамката от Уиндзор (вж. Съвместна декларация № 1/2023 на Съюза и Обединеното кралство в 
Съвместния комитет, създаден със Споразумението за оттеглянето на Обединеното кралство 
Великобритания и Северна Ирландия от Европейския съюз и Европейската общност за атомна енергия от 
24 март 2023 г., ОВ L 102, 17.4.2023 г., стр. 87) във връзка с приложение 2 към посочената рамка, когато в 
настоящия ветеринарен здравен сертификат се посочва Съюзът, това включва и Обединеното кралство по 
отношение на Северна Ирландия.
Настоящият ветеринарен здравен сертификат трябва да се попълни в съответствие с бележките за 
попълването на сертификатите в глава 2 от приложение I към Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/2235 на 
Комисията.

Част I:
Поле I.11: „Място на изпращане“: посочете животновъден обект на произход на животните в 

пратката или животновъден обект, одобрен за операции по събиране в съответствие с 
членове 97 и 99 от Регламент (ЕС) 2016/429.

Поле I.12: „Местоназначение“: посочете животновъден обект на крайно местоназначение на 
пратката или животновъден обект, одобрен за операции по събиране в съответствие с 
членове 97 и 99 от Регламент (ЕС) 2016/429.

Поле I.17: „Придружаващи документи“: ако животните са изпратени от животновъден обект, 
одобрен за операции по събиране в държавата членка на произход, може да се 
посочи(ат) референтният(ите) номер(а) на официалния(ите) документ(и), въз основа 
на който(които) е издаден ветеринарният здравен сертификат за тази пратка в този 
животновъден обект, одобрен за операции по събиране. 
Ако животните са изпратени от животновъден обект, одобрен за операции по 
събиране в държавата членка на преминаване, трябва да се посочи(ат) 
референтният(ите) номер(а) на сертификата(ите), въз основа на който(които) е 
издаден ветеринарният здравен сертификат за тази пратка в този животновъден обект, 
одобрен за операции по събиране.

Поле I.30: „Идентификационен номер“: посочете идентификационните кодове на животните в 
пратката, идентифицирани в съответствие с член 73 или 74 от Делегиран регламент 
(ЕС) 2019/2035.

Част II:
(1) В пратката може да има едно или повече животни.
(2) Заличете, ако не е приложимо.
(3) Въведете наименованието на болестта(ите).
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(4) Въведете конкретното позоваване на члена(овете), заглавието и номера на съответния(ите) правен(ни) 
акт(ове), приет(и) от Комисията, където са предвидени посочените изисквания.

(5) Въведете конкретното(ите) удостоверяване(ия), както е предвидено и се изисква в съответния(ите) 
правен(ни) акт(ове), приет(и) от Комисията, съгласно посоченото в член 126, параграф 1, буква б), 
подточки ii) и iii) от Регламент (ЕС) 2016/429.

(6) Приложимо, ако пратката е изпратена от животновъдния обект, одобрен за операции по събиране.

Официален ветеринарен лекар

Име (с главни букви) Квалификация и 
длъжност

Наименование на 
местната контролна 
единица

Код на местната 
контролна единица

Дата

Печат Подпис

“;
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(5) Глава 13 се заменя със следното:

„ГЛАВА 13
ОБРАЗЕЦ НА ВЕТЕРИНАРЕН ЗДРАВЕН СЕРТИФИКАТ ЗА ДВИЖЕНИЕ МЕЖДУ 
ДЪРЖАВИ ЧЛЕНКИ НА ОТГЛЕЖДАНИ КОПИТНИ ЖИВОТНИ, РАЗЛИЧНИ ОТ 
ГОВЕДА, ОВЦЕ, КОЗИ, СВИНЕ, ЕДНОКОПИТНИ, КАМИЛОВИ И ЕЛЕНОВИ И
НЕПРЕДНАЗНАЧЕНИ ЗА КЛАНЕ (ОБРАЗЕЦ OTHER-UNGULATES-INTRA-X)

ЕВРОПЕЙСКИ СЪЮЗ INTRA

Ч
ас

т 
I:

 О
пи

са
ни

е 
на

 п
ра

тк
ат

а

I.1 Изпращач I.2 Референтен номер в IMSOC 

Име I.2а Местен референтен номер

Адрес I.3 Централен компетентен орган QR КОД

Държава Код по ISO на 
държавата

I.4 Местен компетентен орган

I.5 Получател I.6 Оператор, извършващ операции по събиране, независимо от 
животновъден обект

Име Име Регистрационен номер

Адрес Адрес

Държава Код по ISO на 
държавата Държава Код по ISO на държавата

I.7 Държава на произход Код по ISO на 
държавата I.9 Държава по местоназначение Код по ISO на държавата

I.8 Регион на произход Код I.10 Регион по местоназначение Код
I.11 Място на 

изпращане
I.12 Местоназначение

Име Регистрационен 
номер/номер на 
одобрението

Име Регистрационен номер/номер на 
одобрението

Адрес Адрес

Държава Код по ISO на държавата Държава Код по ISO на държавата

I.13 Място на товарене I.14 Дата и час на заминаване

I.15 Транспортно 
средство I.16 Превозвач

□ Плавателен съд □ Въздухоплавателно 
средство

Име Регистрационен номер/номер на 
разрешението

Адрес

□ жп транспорт □ ППС
Държава Код по ISO на държавата

I.17 Придружаващи документи

Идентификация □ Друго Вид Код

Документ
Държава Код по ISO на държавата
Референтен номер на търговския 
документ

I.18 Условия на 
транспортиране

□ Като на околната среда □ Охладени □ Замразени

I.19 Номер на контейнера/номер на пломбата

Номер на контейнера Номер на пломбата 

I.20 Сертифицирано като или за

□ Продължаване на 

отглеждането

□ Клане □ Обособен специализиран 

животновъден обект

□ Зародишни продукти

□ Регистрирано еднокопитно 

животно

□ Пътуващ 

цирк/представление с животни

□ Изложение □ Мероприятие или дейност в близост до 

границите
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□ Пускане в дивата природа □ Център за експедиране □ Район за повторно 

полагане/пречиствателен център

□ Животновъден обект за декоративна 

аквакултура

□ Допълнителна преработка □ Органични торове и 

подобрители на почвата

□ Техническа употреба □ Обект за карантина или друг подобен 

обект

□ Продукти за консумация от 

човека

□ Опрашване □ Живи водни животни за 

консумация от човека

□ Друго

I.21 □ За транзитно преминаване през трета държава

Трета държава Код по ISO на държавата

Изходна точка Код на ГКП

Място на въвеждане Код на ГКП

I.22 □ За транзитно преминаване през държава(и) 
членка(и) I.23 □ За износ

Държава членка Код по ISO на 
държавата Трета държава Код по ISO на държавата

Държава членка Код по ISO на 
държавата Изходна точка Код на ГКП

Държава членка Код по ISO на 
държавата

I.24 Очаквана продължителност на пътуването I.25 Дневник на пътуването □ да □ не

I.26 Общ брой опаковки I.27 Общо количество

I.28 Общо нетно/брутно тегло (kg) I.29 Общо пространство, предвидено за пратката
I.30 Описание на пратката

Код по 
КН

Биологичен 
вид

Подвид/категория Пол Система за 
идентификация

Идентификационен номер Възраст Количество

Вид

Регион 
на 
произход

Хладилен склад Идентификационна 
маркировка

Вид опаковка Нетно тегло

Кланица Вид обработка Естество на 
стоката

Брой опаковки Партиден 
номер

Дата на 
събиране/производство

Производствено 
предприятие

Номер на одобрението или 
регистрационен номер на
предприятието/животновъдния 
обект/центъра

Изследване
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Ч
ас

т 
II

: С
ер

ти
ф

ик
ац

ия
/у

до
ст

ов
ер

яв
ан

е

II. Здравна информация II.a Референтен номер на 
сертификата II.б Референтен номер в IMSOC

Аз, долуподписаният официален ветеринарен лекар, удостоверявам, че:

II.1. Животните (1) от пратката, описана в част I, са отглеждани копитни животни, различни от говеда, 
овце, кози, свине, еднокопитни, Камилови и Еленови, и отговарят на следните изисквания:

II.1.1. Те са идентифицирани съгласно предвиденото в член 117 от Регламент (ЕС) 2016/429 
на Европейския парламент и на Съвета.

II.1.2. В продължение на най-малко 30 дни преди датата на заминаване на пратката (или от 
раждането си, ако са на възраст под 30 дни) те:
II.1.2.1. са пребивавали непрекъснато в животновъдния обект на произход;
II.1.2.2. не са били в контакт с други отглеждани копитни животни с по-нисък 

здравен статус или по отношение на тях не са наложени ограничения на 
движението от ветеринарно-здравни съображения;

II.1.2.3. не са били в пряк или непряк контакт с отглеждани животни, въведени в 
Съюза от трета държава или територия през последните 30 дни преди датата 
на заминаване на пратката.

II.1.3. По време на клиничния преглед, проведен през последните 24 часа преди часа на 
заминаване на пратката на ………………. (въведете дата дд/мм/гггг), те не са показали 
клинични признаци или симптоми на болести от списъка за копитни животни от 
съответните видове.

II.2. Съгласно официалната информация животните, описани в част I, отговарят на следните здравни 
изисквания:
II.2.1. (2) или [Те идват от животновъдни обекти или зони, по отношение на които не са 

наложени ограничения на движението, засягащи видовете животни, които 
ще бъдат придвижвани, и установени поради болести от списъка за тези 
видове или болести, при които се прилагат спешните мерки от значение за 
тези видове, и те не са били в контакт с отглеждани животни от вид от 
списъка с по-нисък здравен статус в продължение на подходящ период.]

(2) или [Те идват от животновъдни обекти или зони, по отношение на които са 
наложени ограничения на движението, засягащи видовете животни, които 
ще бъдат придвижвани, и установени поради ………… (3), но са 
предоставени дерогации по отношение на ограниченията на движението, и: 

(2) [те отговарят на изискванията, определени в ………..……………......….. 
(4);]]

(2) [и по-специално те са …..………………………..……………..…..... (5).]]
II.2.2. Те идват от животновъдни обекти, където през последните 15 дни преди датата на 

заминаване на пратката не е докладвано за антракс при копитни животни.
(2) [II.2.3. Те идват от животновъдни обекти, където през последните 42 дни преди датата на 

заминаване на пратката не е докладвано за инфекция с Brucella abortus, B. melitensis и 
B. suis при отглеждани животни от видовете от списъка.]

(2) [II.2.4. Те идват от животновъдни обекти, където през последните 42 дни преди датата на 
заминаване на пратката не е докладвано за инфекция с комплекс Mycobacterium 
tuberculosis (M. bovis, M. caprae и M. tuberculosis) при отглеждани животни от видовете 
от списъка.]

(2) [II.2.5. Те идват от животновъдни обекти, където през последните 30 дни преди датата на 
заминаване на пратката не е докладвано за инфекция с вируса на бяс при отглеждани 
сухоземни животни.]

(2) [II.2.6. Те идват от животновъдни обекти, разположени в област с радиус от най-малко 150 km 
около тях, където за инфекция с вируса на епизоотичната хеморагична болест:
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(2) или [не е докладвано при отглеждани животни от видовете от списъка за тази болест през 
последните 2 години преди датата на заминаване на пратката;]

(2) и/или [е докладвано при отглеждани животни от видовете от списъка за тази болест през 
последните 2 години преди датата на заминаване на пратката и животните са 
отглеждани в зона, сезонно свободна от епизоотична хеморагична болест в 
съответствие с части 1 и 2 от приложение IX към Делегиран регламент (ЕС) 2020/688 
на Комисията:
(2) или [в продължение на най-малко 60 дни преди датата на заминаване на 

пратката;]]
(2) и/или [в продължение на най-малко 28 дни преди датата на заминаване на пратката 

и са подложени на серологично изследване, което е показало отрицателни 
резултати и е извършено върху проби, взети най-малко 28 дни след датата на 
въвеждане на животните в областта, която е сезонно свободна от болестта;]]

(2) и/или [в продължение на най-малко 14 дни преди датата на заминаване на пратката 
и са подложени на изследване с PCR, което е показало отрицателни резултати 
и е извършено върху проби, взети най-малко 14 дни след датата на въвеждане 
на животните в областта, която е сезонно свободна от болестта;]]

(2) и/или [е докладвано при отглеждани животни от видовете от списъка за тази болест през 
последните 2 години преди датата на заминаване на пратката и животните са били 
защитени от нападения на вектори по време на транспортирането до местоназначението 
и са отглеждани защитени от нападения на вектори в защитен от вектори животновъден 
обект, отговарящ на изискванията, предвидени в част 3 от приложение IX към 
Делегиран регламент (ЕС) 2020/688:
(2) или [в продължение на най-малко 60 дни преди датата на заминаване на 

пратката;]]
(2) и/или [в продължение на най-малко 28 дни преди датата на заминаване на пратката 

и са подложени на серологично изследване, което е показало отрицателни 
резултати и е извършено върху проби, взети най-малко 28 дни след началната 
дата на периода на защита от нападения на вектори;]]

(2) и/или [в продължение на най-малко 14 дни преди датата на заминаване на пратката 
и са подложени на изследване с PCR, което е показало отрицателни резултати 
и е извършено върху проби, взети най-малко 14 дни след началната дата на 
периода на защита от нападения на вектори;]]

(2) и/или [е докладвано при отглеждани животни от видовете от списъка за тази болест през 
последните 2 години преди датата на заминаване на пратката и животните са 
ваксинирани срещу инфекция с вируса на епизоотичната хеморагична болест и 
животните са в периода на имунитет, гарантиран в спецификациите на ваксината, и:
(2) или [те са ваксинирани най-малко 60 дни преди датата на заминаване на 

пратката;]]
(2) и/или [те са ваксинирани с инактивирана ваксина и са подложени на изследване с 

PCR, което е показало отрицателни резултати и е извършено върху проби, 
взети най-малко 14 дни след създаването на имунната защита, предвидена в 
спецификациите на ваксината;]]

(2) и/или [е докладвано при отглеждани животни от видовете от списъка за тази болест през 
последните 2 години преди датата на заминаване на пратката и държавата членка по 
местоназначение е информирала Комисията и останалите държави членки, че този вид 
движение е разрешено;] 

(2) и/или [е докладвано при отглеждани животни от видовете от списъка за тази болест през 
последните 2 години преди датата на заминаване на пратката и по отношение на 
животните са спазени специфични мерки за ограничаване на риска, установени от 
компетентния орган на държавата членка по местоназначение, и държавата членка по 
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местоназначение е информирала Комисията и останалите държави членки, че този вид 
движение е разрешено;]

(2) и [изискванията, определени в член 29, параграф 1, трета алинея от Делегиран регламент 
(ЕС) 2020/688, са изпълнени.]

(2) [II.2.7. Те идват от животновъдни обекти, където през последните 30 дни преди датата на 
заминаване на пратката не е докладвано за сура (Trypanosoma evansi), и

(2) или [през последните 2 години преди датата на заминаване на пратката не е докладвано за 
сура в животновъдните обекти.]]

(2) или [през последните 2 години преди заминаването на пратката е докладвано за сура, като 
след датата на поява на последното огнище по отношение на засегнатите животновъдни 
обекти са били наложени ограничения на движението до датата, на която 
инфектираните животни са били преместени от животновъдните обекти, а животните, 
останали в животновъдните обекти, са били подложени на изследване за сура 
посредством един от диагностичните методи, предвидени в част 3 от приложение I към 
Делегиран регламент (ЕС) 2020/688, което изследване е показало отрицателни 
резултати и е извършено върху проби, взети най-малко 6 месеца след датата, на която 
инфектираните животни са били преместени от животновъдните обекти.]]

(2) или [II.2.8. Те са с произход от държава членка или зона от нея, свободна от инфекция с вируса на 
болестта син език (серотипове 1—24), където не е потвърждаван случай на инфекция с 
вируса на болестта син език (серотипове 1—24) в целевата животинска популация през 
последните 24 месеца преди датата на заминаване на пратката, и не са ваксинирани с 
жива ваксина срещу инфекция с вируса на болестта син език (серотипове 1—24) през 
последните 60 дни преди датата на заминаване на пратката, и изискванията, определени 
в член 32, параграф 1, буква а), б) или в) или член 32, параграф 2 от Делегиран регламент 
(ЕС) 2020/688, са изпълнени.]

(2) и/или [II.2.8. Те са с произход от държава членка или зона от нея, обхваната от програма за 
ликвидиране на инфекция с вируса на болестта син език (серотипове 1—24), и 
изискванията, определени в член 32, параграф 1, буква а), б) или в) или член 32, 
параграф 2 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/688, са изпълнени и те: 

(2) или [II.2.8.1. са отглеждани в държава членка или зона от нея, сезонно свободна от 
инфекция с вируса на болестта син език (серотипове 1—24) в съответствие 
с член 40, параграф 3 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/689 на Комисията:

(2) или [II.2.8.1.1. в продължение на най-малко 60 дни преди датата на заминаване 
на пратката;]]

(2) и/или [II.2.8.1.2. в продължение на най-малко 28 дни преди датата на заминаване 
на пратката и са подложени на серологично изследване, което е 
показало отрицателни резултати и е извършено върху проби, 
взети най-малко 28 дни след датата на въвеждане на животните 
в държавата членка или зона от нея, която е сезонно свободна от 
инфекция с вируса на болестта син език (серотипове 1—24);]]

(2) и/или [II.2.8.1.3. в продължение на най-малко 14 дни преди датата на заминаване 
на пратката и са подложени на изследване с PCR, което е 
показало отрицателни резултати и е извършено върху проби, 
взети най-малко 14 дни след датата на въвеждане на животните 
в държавата членка или зона от нея, която е сезонно свободна от 
инфекция с вируса на болестта син език (серотипове 1—24);]]]

(2) и/или [II.2.8.2. по време на транспортирането до местоназначението са били защитени от 
нападения на вектори и са останали защитени от нападения на вектори в 
защитен от вектори животновъден обект:

(2) или [II.2.8.2.1. в продължение на най-малко 60 дни преди датата на заминаване 
на пратката;]]
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(2) и/или [II.2.8.2.2. в продължение на най-малко 28 дни преди датата на заминаване 
на пратката и са подложени на серологично изследване, което е 
показало отрицателни резултати и е извършено върху проби, 
взети най-малко 28 дни след началната дата на периода на 
защита от нападения на вектори;]]

(2) и/или [II.2.8.2.3. в продължение на най-малко 14 дни преди датата на заминаване 
на пратката и са подложени на изследване с PCR, което е 
показало отрицателни резултати и е извършено върху проби, 
взети най-малко 14 дни след началната дата на периода на 
защита от нападения на вектори;]]]

(2) и/или [II.2.8.3. са ваксинирани срещу всички серотипове 1—24 на инфекция с вируса на 
болестта син език, за които е докладвано в съответната държава членка или 
зона от нея през последните 2 години преди датата на заминаване на 
пратката, и са в периода на имунитет, гарантиран в спецификациите на 
ваксината, и: 

(2) или [II.2.8.3.1. са ваксинирани повече от 60 дни преди датата на заминаване на 
пратката;]]

(2) и/или [II.2.8.3.2. са ваксинирани с инактивирана ваксина и подложени на 
изследване с PCR, което е показало отрицателни резултати и е 
извършено върху проби, взети най-малко 14 дни след датата на 
създаване на имунната защита, предвидена в спецификациите на 
ваксината;]]]

(2) и/или [II.2.8.4. са подложени на серологично изследване за откриване на специфични 
антитела срещу всички серотипове 1—24 на инфекция с вируса на болестта 
син език, за които е докладвано в съответната държава членка или зона от 
нея през последните 2 години преди датата на заминаване на пратката, и:

(2) или [II.2.8.4.1. серологичното изследване е извършено върху проби, взети най-
малко 60 дни преди датата на заминаване на пратката;]]

(2) и/или [II.2.8.4.2. серологичното изследване е извършено върху проби, взети най-
малко 30 дни преди датата на заминаване на пратката, и 
животните са подложени на изследване с PCR, което е показало 
отрицателни резултати и е извършено върху проби, взети не по-
рано от 14 дни преди датата на заминаване на пратката;]]]

(2) и/или [II.2.8. Те са с произход от държава членка или зона от нея, която не е свободна от инфекция с 
вируса на болестта син език (серотипове 1—24), нито е обхваната от програма за 
ликвидиране на инфекция с вируса на болестта син език (серотипове 1—24), и 
изискванията, определени в член 32, параграф 1, буква а), б) или в) или член 32, 
параграф 2 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/688, са изпълнени и те:

(2) или [II.2.8.1. по време на транспортирането до местоназначението са били защитени от 
нападения на вектори и са останали защитени от нападения на вектори в 
защитен от вектори животновъден обект:

(2) или [II.2.8.1.1. в продължение на най-малко 60 дни преди датата на заминаване 
на пратката;]]

(2) и/или [II.2.8.1.2. в продължение на най-малко 28 дни преди датата на заминаване 
на пратката и са подложени на серологично изследване, което е 
показало отрицателни резултати и е извършено върху проби, 
взети най-малко 28 дни след началната дата на периода на 
защита от нападения на вектори;]]

(2) и/или [II.2.8.1.3. в продължение на най-малко 14 дни преди датата на заминаване 
на пратката и са подложени на изследване с PCR, което е 
показало отрицателни резултати и е извършено върху проби, 
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взети най-малко 14 дни след началната дата на периода на 
защита от нападения на вектори;]]]

(2) и/или [II.2.8.2. през последните 60 дни преди датата на заминаване на пратката са 
отглеждани в животновъден обект, разположен в държава членка или в 
област с радиус от най-малко 150 km около животновъдния обект, където 
през този период е провеждан надзор в съответствие с изискванията в част 
II, глава 1, раздели 1 и 2 от приложение V към Делегиран регламент (ЕС) 
2020/689, и:

(2) или [II.2.8.2.1.животните са ваксинирани срещу всички серотипове 1—24 на 
инфекция с вируса на болестта син език, за които е докладвано 
през последните 2 години преди датата на заминаване на 
пратката, в област с радиус от най-малко 150 km около мястото, 
където животните са отглеждани, и са в периода на имунитет, 
гарантиран в спецификациите на ваксината, и: 

(2) или [II.2.8.2.1.1. са ваксинирани повече от 60 дни преди датата на 
заминаване на пратката;]]]

(2) и/или [II.2.8.2.1.2. са ваксинирани с инактивирана ваксина и 
подложени на изследване с PCR, което е показало 
отрицателни резултати и е извършено върху 
проби, взети най-малко 14 дни след датата на 
създаване на имунната защита, предвидена в 
спецификациите на ваксината;]]]]

(2) и/или [II.2.8.2.2. животните са имунизирани срещу всички серотипове 1—24 на 
инфекция с вируса на болестта син език, за които е докладвано 
през последните 2 години преди датата на заминаване на пратката 
в област с радиус от най-малко 150 km около мястото, където 
животните са отглеждани, както и:

(2) или [II.2.8.2.2.1. животните са подложени на серологично 
изследване, което е показало положителни 
резултати и е извършено върху проби, взети най-
малко 60 дни преди датата на заминаване на 
пратката;]]]

(2) и/или [II.2.8.2.2.2. животните са подложени на серологично 
изследване, което е показало положителни 
резултати и е извършено върху проби, взети най-
малко 30 дни преди датата на движението, както и 
на изследване с PCR, което е показало 
отрицателни резултати и е извършено върху 
проби, взети не по-рано от 14 дни преди датата на 
заминаване на пратката;]]]]

(2) и/или [II.2.8. Те не отговарят на изискванията, определени в част II, глава 2, раздел 1, точки 1—3 от 
приложение V към Делегиран регламент (ЕС) 2020/689, и компетентният орган на 
държавата членка на произход е разрешил движението на тези животни към друга 
държава членка или зона от нея:

(2) или [II.2.8.1. със статут на свободна от инфекция с вируса на болестта син език (серотипове 
1—24) и държавата членка по местоназначение е информирала Комисията и 
останалите държави членки, че този вид движение е разрешено при спазване 
на условията, посочени в член 43, параграф 2, букви а), б) и в) от Делегиран 
регламент (ЕС) 2020/689 и:

(2) или [II.2.8.1.1. част II, глава 2, раздел 1, точка 5 от приложение V към
посочения делегиран регламент, и
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(2) и/или [II.2.8.1.2. част II, глава 2, раздел 1, точка 6 от приложение V към
посочения делегиран регламент, и

(2) и/или [II.2.8.1.3. част II, глава 2, раздел 1, точка 7 от приложение V към
посочения делегиран регламент, и

(2) и/или [II.2.8.1.4. част II, глава 2, раздел 1, точка 8 от приложение V към
посочения делегиран регламент, и

изискванията, определени в член 32, параграф 1, буква а), б) или в) или член 
32, параграф 2 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/688, както и тези,
определени в член 33 от посочения делегиран регламент, са изпълнени;]]]

(2) и/или [II.2.8.2. с одобрена програма за ликвидиране на инфекция с вируса на болестта син 
език (серотипове 1—24) и държавата членка по местоназначение е 
информирала Комисията и останалите държави членки, че този вид движение 
е разрешено при спазване на условията, посочени в член 43, параграф 2, букви 
а), б) и в) от Делегиран регламент (ЕС) 2020/689 и:

(2) или [II.2.8.2.1. част II, глава 2, раздел 1, точка 5 от приложение V към
посочения делегиран регламент, и

(2) и/или [II.2.8.2.2. част II, глава 2, раздел 1, точка 6 от приложение V към
посочения делегиран регламент, и

(2) и/или [II.2.8.2.3. част II, глава 2, раздел 1, точка 7 от приложение V към
посочения делегиран регламент, и

(2) и/или [II.2.8.2.4. част II, глава 2, раздел 1, точка 8 от приложение V към
посочения делегиран регламент, и

изискванията, определени в член 32, параграф 1, буква а), б) или в) или член 
32, параграф 2 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/688, както и тези, 
определени в член 33 от посочения делегиран регламент, са изпълнени;]]]

(2) и/или [II.2.8.3. която не е свободна от инфекция с вируса на болестта син език (серотипове 
1—24), нито е обхваната от програма за ликвидиране на инфекция с вируса 
на болестта син език (серотипове 1—24) и държавата членка по 
местоназначение е информирала Комисията и останалите държави членки, че 
този вид движение е разрешено:

(2) или [II.2.8.3.1. безусловно и
(2) и/или [II.2.8.3.2. при спазване на условията, посочени в част II, глава 2, раздел 1, 

точка 5 от приложение V към Делегиран регламент (ЕС) 
2020/689, и

(2) и/или [II.2.8.3.3. при спазване на условията, посочени в част II, глава 2, раздел 1, 
точка 6 от приложение V към Делегиран регламент (ЕС) 
2020/689, и

(2) и/или [II.2.8.3.4. при спазване на условията, посочени в част II, глава 2, раздел 1, 
точка 7 от приложение V към Делегиран регламент (ЕС) 
2020/689, и

(2) и/или [II.2.8.3.5. при спазване на условията, посочени в част II, глава 2, раздел 1, 
точка 8 от приложение V към Делегиран регламент (ЕС) 
2020/689, и

изискванията, определени в член 32, параграф 1, буква а), б) или в) или член 
32, параграф 2 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/688, както и тези, 
определени в член 33 от посочения делегиран регламент, са изпълнени.]]]]

II.3. Доколкото ми е известно и съгласно декларираното от оператора, животните идват от 
животновъдни обекти, където не е имало необичайна смъртност по неустановени причини.

II.4. Взети са мерки за транспортиране на пратката в съответствие с член 4 от Делегиран регламент (ЕС) 
2020/688.

II.5. Настоящият ветеринарен здравен сертификат е валиден за срок от 10 дни от датата на издаване. 
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При транспортиране на животни по водни пътища/по море срокът на валидност на сертификата 
може да бъде удължен с времетраенето на пътуването по водни пътища/по море.

(2)(6) [II.6. От датата на заминаване от своя животновъден обект на произход и преди датата на пристигане в 
настоящия животновъден обект, одобрен за операции по събиране, нито едно от животните от 
пратката не е преминало повече от две операции по събиране и

(2) или [те идват от своите животновъдни обекти на произход.]]
(2) или [поне едно от животните в пратката е преминало една операция по събиране в одобрен 

животновъден обект.]]
(2) или [поне едно от животните в пратката е преминало две операции по събиране в одобрени 

животновъдни обекти.]]

Удостоверение за хуманно отношение към животните
Към момента на инспекцията животните, обхванати от настоящия ветеринарен здравен сертификат, са били 
годни за транспортиране в съответствие с разпоредбите на Регламент (ЕО) № 1/2005 на Съвета при 
планираното пътуване с начало на …………… (въведете дата).

Забележки
В съответствие със Споразумението за оттеглянето на Обединеното кралство Великобритания и Северна 
Ирландия от Европейския съюз и Европейската общност за атомна енергия, и по-специално член 5, параграф 
4 от Рамката от Уиндзор (вж. Съвместна декларация № 1/2023 на Съюза и Обединеното кралство в 
Съвместния комитет, създаден със Споразумението за оттеглянето на Обединеното кралство 
Великобритания и Северна Ирландия от Европейския съюз и Европейската общност за атомна енергия от 
24 март 2023 г., ОВ L 102, 17.4.2023 г., стр. 87) във връзка с приложение 2 към посочената рамка, когато в 
настоящия ветеринарен здравен сертификат се посочва Съюзът, това включва и Обединеното кралство по 
отношение на Северна Ирландия.
Настоящият ветеринарен здравен сертификат трябва да се попълни в съответствие с бележките за 
попълването на сертификатите в глава 2 от приложение I към Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/2235 на
Комисията.

Част I:
Поле I.11: „Място на изпращане“: посочете животновъден обект на произход на животните в 

пратката или животновъден обект, одобрен за операции по събиране в съответствие с 
членове 97 и 99 от Регламент (ЕС) 2016/429.

Поле I.12: „Местоназначение“: посочете животновъден обект на крайно местоназначение на 
пратката или животновъден обект, одобрен за операции по събиране в съответствие с 
членове 97 и 99 от Регламент (ЕС) 2016/429.

Поле I.17: „Придружаващи документи“: ако животните са изпратени от животновъден обект, 
одобрен за операции по събиране в държавата членка на произход, може да се 
посочи(ат) референтният(ите) номер(а) на официалния(ите) документ(и), въз основа 
на който(които) е издаден ветеринарният здравен сертификат за тази пратка в този 
животновъден обект, одобрен за операции по събиране. 
Ако животните са изпратени от животновъден обект, одобрен за операции по 
събиране в държавата членка на преминаване, трябва да се посочи(ат) 
референтният(ите) номер(а) на сертификата(ите), въз основа на който(които) е 
издаден ветеринарният здравен сертификат за тази пратка в този животновъден обект, 
одобрен за операции по събиране.

Поле I.30: „Идентификационен номер“: посочете идентификационния номер на всяко животно.

Част II:
(1) В пратката може да има едно или повече животни.
(2) Заличете, ако не е приложимо.
(3) Въведете наименованието на болестта(ите).
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(4) Въведете конкретното позоваване на члена(овете), заглавието и номера на съответния(ите) правен(ни) 
акт(ове), приет(и) от Комисията, където са предвидени посочените изисквания.

(5) Въведете конкретното(ите) удостоверяване(ия), както е предвидено и се изисква в съответния(ите) 
правен(ни) акт(ове), приет(и) от Комисията, съгласно посоченото в член 126, параграф 1, буква б), 
подточки ii) и iii) от Регламент (ЕС) 2016/429.

(6) Приложимо, ако пратката е изпратена от животновъдния обект, одобрен за операции по събиране.

Официален ветеринарен лекар

Име (с главни букви) Квалификация и 
длъжност

Наименование на 
местната контролна 
единица

Код на местната 
контролна единица

Дата

Печат Подпис

“;
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(6) Глава 30 се заменя със следното:

„ГЛАВА 30

ОБРАЗЕЦ НА ВЕТЕРИНАРЕН ЗДРАВЕН СЕРТИФИКАТ ЗА ДВИЖЕНИЕ МЕЖДУ 
ДЪРЖАВИ ЧЛЕНКИ НА ПРАТКИ СЪС СПЕРМА ОТ КОЧОВЕ И ПРЪЧОВЕ, 

СЪБРАНА, ОБРАБОТЕНА И СЪХРАНЯВАНА В СЪОТВЕТСТВИЕ С РЕГЛАМЕНТ
(ЕС) 2016/429 НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА И ДЕЛЕГИРАН 

РЕГЛАМЕНТ (ЕС) 2020/686 НА КОМИСИЯТА СЛЕД 20 АПРИЛ 2021 Г., 
ИЗПРАТЕНИ ОТ ЦЕНТЪРА ЗА СЪБИРАНЕ НА СПЕРМА, В КОЙТО Е СЪБРАНА

СПЕРМАТА 
(ОБРАЗЕЦ OV/CAP-SEM-A-INTRA)

ЕВРОПЕЙСКИ СЪЮЗ INTRA

Ч
ас

т 
I:

 О
пи

са
ни

е 
на

 п
ра

тк
ат

а

I.1 Изпращач I.2 Референтен номер в IMSOC 

Име I.2а Местен референтен номер

Адрес I.3 Централен компетентен орган QR КОД

Държава Код по ISO на 
държавата

I.4 Местен компетентен орган

I.5 Получател I.6 Оператор, извършващ операции по събиране, независимо от 
животновъден обект

Име Име Регистрационен номер

Адрес Адрес

Държава Код по ISO на 
държавата Държава Код по ISO на държавата

I.7 Държава на произход Код по ISO на 
държавата I.9 Държава по местоназначение Код по ISO на държавата

I.8 Регион на произход Код I.10 Регион по местоназначение Код
I.11 Място на 

изпращане
I.12 Местоназначение

Име Регистрационен 
номер/номер на 
одобрението

Име Регистрационен номер/номер на 
одобрението

Адрес Адрес

Държава Код по ISO на държавата Държава Код по ISO на държавата

I.13 Място на товарене I.14 Дата и час на заминаване

I.15 Транспортно 
средство I.16 Превозвач

□ Плавателен съд □ Въздухоплавателно 
средство

Име Регистрационен номер/номер на 
разрешението

Адрес

□ жп транспорт □ ППС
Държава Код по ISO на държавата

I.17 Придружаващи документи

Идентификация □ Друго Вид Код

Документ
Държава Код по ISO на държавата
Референтен номер на търговския 
документ

I.18 Условия на 
транспортиране

□ Като на околната среда □ Охладени □ Замразени

I.19 Номер на контейнера/номер на пломбата

Номер на контейнера Номер на пломбата 

I.20 Сертифицирано като или за
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□ Продължаване на 

отглеждането

□ Клане □ Обособен специализиран 

животновъден обект

□ Зародишни продукти

□ Регистрирано еднокопитно 

животно

□ Пътуващ 

цирк/представление с животни

□ Изложение □ Мероприятие или дейност в близост до 

границите

□ Пускане в дивата природа □ Център за експедиране □ Район за повторно 

полагане/пречиствателен център

□ Животновъден обект за декоративна 

аквакултура

□ Допълнителна преработка □ Органични торове и 

подобрители на почвата

□ Техническа употреба □ Обект за карантина или друг подобен 

обект

□ Продукти за консумация от 

човека

□ Опрашване □ Живи водни животни за 

консумация от човека

□ Друго

I.21 □ За транзитно преминаване през трета държава

Трета държава Код по ISO на държавата

Изходна точка Код на ГКП

Място на въвеждане Код на ГКП

I.22 □ За транзитно преминаване през държава(и) 
членка(и) I.23 □ За износ

Държава членка Код по ISO на 
държавата Трета държава Код по ISO на държавата

Държава членка Код по ISO на 
държавата Изходна точка Код на ГКП

Държава членка Код по ISO на 
държавата

I.24 Очаквана продължителност на пътуването I.25 Дневник на пътуването □ да □ не

I.26 Общ брой опаковки I.27 Общо количество

I.28 Общо нетно/брутно тегло (kg) I.29 Общо пространство, предвидено за пратката
I.30 Описание на пратката

Код по 
КН

Биологичен 
вид

Подвид/категория Пол Система за 
идентификация

Идентификационен номер Възраст Количество

Вид

Регион 
на 
произход

Хладилен склад Идентификационна 
маркировка

Вид опаковка Нетно тегло

Кланица Вид обработка Естество на 
стоката

Брой опаковки Партиден 
номер

Дата на 
събиране/производство

Производствено 
предприятие

Номер на одобрението или 
регистрационен номер на 
предприятието/животновъдния 
обект/центъра

Изследване
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Ч
ас

т 
II

: С
ер

ти
ф

ик
ац

ия
/у

до
ст

ов
ер

яв
ан

е

II. Здравна информация II.a Референтен номер 
на сертификата II.б Референтен номер в 

IMSOC

Аз, долуподписаният официален ветеринарен лекар, удостоверявам, че:
(1)или [II.1. Спермата от [кочове] (1) [пръчове] (1), описана в част I:

II.1.1. е събрана, обработена и съхранявана, както и изпратена от центъра за събиране на 
сперма(2), който е одобрен и включен в регистър от компетентния орган;

II.1.2. е събрана, обработена и съхранявана, както и изпратена от центъра за събиране на 
сперма, който отговаря на изискванията по отношение на отговорностите, оперативните 
процедури, съоръженията и оборудването, определени в част 1 от приложение I към 
Делегиран регламент (ЕС) 2020/686 на Комисията;

(1) или [II.1.3. е изпратена от центъра за събиране на сперма или зона, по отношение на които не са 
наложени ограничения на движението, засягащи овцете и козите и установени поради 
болести от списъка, които са от значение за тези видове, или болести, при които се 
прилагат спешните мерки от значение за тези видове, или тези ограничения не се 
прилагат по отношение на тази сперма, защото е била събрана, преди да бъдат 
установени ограниченията, и не е била в контакт с друга сперма с по-нисък здравен 
статус в продължение на подходящ период.]]

(1) или [II.1.3. е изпратена от центъра за събиране на сперма или зона, по отношение на които са 
наложени ограничения на движението, засягащи овцете и козите и установени поради 
……………… (3), но са предоставени дерогации по отношение на ограниченията на 
движението, и:

(1) [тя отговаря на изискванията, определени в ……………..... (4);]]]
(1) [и по-специално тя е ……………………………….…….... (5).]]]

(1) или [II.1. Спермата от [кочове] (1) [пръчове] (1), описана в част I, е събрана, обработена и съхранявана, 
както и изпратена от:

(1) или [II.1.1. животновъдния обект или зона, по отношение на която не са наложени ограничения на 
движението, засягащи овцете и козите и установени поради болести от списъка, които са 
от значение за тези видове, или болести, при които се прилагат спешните мерки от 
значение за тези видове, и не е била в контакт с друга сперма с по-нисък здравен статус 
в продължение на подходящ период;]

(1) или [II.1.1. животновъдния обект или зона, по отношение на които са наложени ограничения на 
движението, засягащи овцете и козите и установени поради ……………… (3), но са 
предоставени дерогации по отношение на ограниченията на движението, и:

(1) [тя отговаря на изискванията, определени в ………….……...... (4);]]
(1) [и по-специално тя е ……………………………………...…... (5).]]

II.1.2. животновъдния обект, където са отглеждани животните донори съгласно посоченото в 
член 13 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/686, и:

II.1.2.1. операторът е получил предварителното съгласие на компетентния орган на държавата 
членка по местоназначение за приемане на пратката;

II.1.2.2. животните донори са подложени на клиничен преглед от ветеринарен лекар преди датата 
на събиране на спермата;

II.1.2.3. операторът води дневник в животновъдния обект, който включва най-малко 
информацията, предвидена в член 8, параграф 1, буква а) от Делегиран регламент (ЕС) 
2020/686.]

II.2. Спермата, описана в част I, е предназначена за изкуствено размножаване и е добита от животни 
донори, които:
II.2.1. са родени в Съюза и от раждането си са пребивавали в него или са били въведени там в 

съответствие с изискванията във връзка с въвеждането в Съюза;
II.2.2. идват — преди датата на започването на карантината, посочена в точка II.2.6 — от 

животновъдни обекти в държава членка или зона от нея или от животновъдни обекти, 
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които са под официалния контрол на компетентния орган в трета държава или територия 
или зона от нея: 
II.2.2.1. разположени в област, където не е докладвано за болестта шап в радиус от 

10 km около животновъдния обект в продължение на най-малко 30 дни, и в 
които не е докладвано за болестта шап в продължение на най-малко 3 месеца, 
и

(1) или [животните донори не са били ваксинирани срещу шап;]
(1) или [животните донори са били ваксинирани срещу шап през последните 12 

месеца преди датата на събиране на спермата, но не през последните 30 дни 
непосредствено преди датата на събиране на спермата, и 5 % (с минимум пет 
пайети) от всяко количество сперма, събрана от животните донори по което 
и да било време, са подложени на тест за изолиране на вируса на болестта 
шап, показал отрицателни резултати;]

II.2.2.2. свободни от инфекция с Brucella abortus, B. melitensis и B. suis, като преди 
това животните донори никога не са отглеждани в животновъден обект с по-
нисък здравен статус;

(1) (6) [II.2.2.3. където през последните 42 дни не е докладвано за инфекция с комплекс 
Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae и M. tuberculosis);]

(1) (7) [II.2.2.3. където в продължение на най-малко 12 месеца над отглежданите в 
животновъдните обекти кози е извършван надзор за инфекция с комплекс 
Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae и M. tuberculosis) съгласно 
посоченото в член 15, параграф 3 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/688 на 
Комисията, а ако през този период е докладвано за инфекция с комплекс 
Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae и M. tuberculosis) при кози, 
отглеждани в животновъдния обект, са предприети мерки в съответствие с 
част 1, точка 3 от приложение II към посочения делегиран регламент;]

II.2.2.4. където през последните 30 дни не е докладвано за сура (Trypanosoma evansi), 
и

(1) или [през последните 2 години не е докладвано за сура в животновъдните 
обекти;]

(1) или [през последните 2 години е докладвано за сура в животновъдните обекти, 
като след датата на поява на последното огнище по отношение на засегнатите 
животновъдни обекти са били наложени ограничения на движението до 
датата, на която инфектираните животни са били преместени от 
животновъдните обекти, а животните, останали в животновъдните обекти, са 
били подложени на изследване за сура посредством един от диагностичните 
методи, предвидени в част 3 от приложение I към Делегиран регламент (ЕС) 
2020/688, което изследване е показало отрицателни резултати и е извършено 
върху проби, взети най-малко 6 месеца след датата, на която инфектираните 
животни са били преместени от животновъдните обекти;]

(1) (6) [II.2.2.5. където през последните 12 месеца не е докладвано за епидидимит по овцете 
(Brucella ovis);]

(1) (11) [II.2.2.6. където през последните 60 дни преди пребиваването им в карантинното 
помещение, посочено в точка II.2.6, са били подложени на серологично 
изследване, което е показало отрицателни резултати, за епидидимит по 
овцете (Brucella ovis) или друго изследване за епидидимит по овцете 
(Brucella ovis) с еквивалентна документирана чувствителност и 
специфичност, както се изисква в съответствие с част 3, глава І, точка 1, 
буква б) от приложение II към Делегиран регламент (ЕС) 2020/686;]

II.2.3. не са показали симптоми, нито клинични признаци на заразни болести по животните в 
деня на приемането им в центъра за събиране на сперма и на датата на събиране на 
спермата; 
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II.2.4. са идентифицирани индивидуално съгласно предвиденото в член 45, параграф 2 или 4 
или член 46, параграф 1 от Делегиран регламент (ЕС) 2019/2035 на Комисията;

II.2.5. в продължение на най-малко 30 дни преди датата на първото събиране на спермата и по 
време на периода на събирането: 
II.2.5.1. са отглеждани в животновъдни обекти, разположени в зона, по отношение на 

която не са наложени ограничения на движението, установени поради поява 
на шап, инфекция с вируса на чумата по говедата, инфекция с вируса на 
треската от долината Рифт, инфекция с вируса на чумата по дребните 
преживни животни, шарка по овцете и шарка по козите или заразна 
плевропневмония по козите, или нововъзникваща болест от значение за 
овцете и козите;

II.2.5.2. са отглеждани в един-единствен животновъден обект, където не е 
докладвано за инфекция с Brucella abortus, B. melitensis и B. suis, инфекция с 
комплекс Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae и M. tuberculosis), 
бяс, антракс, сура (Trypanosoma evansi), инфекция с вируса на епизоотичната 
хеморагична болест, инфекция с вируса на болестта син език (серотипове 1—
24) и при овце и при кози, които са отглеждани заедно с овце — епидидимит 
по овцете (Brucella ovis);

II.2.5.3. не са били в контакт с животни от животновъдни обекти, намиращи се в зона, 
по отношение на която са наложени ограничения на движението поради 
поява на болестите, посочени в точка II.2.5.1, или от животновъдни обекти, 
които не отговарят на условията, посочени в точка II.2.5.2;

II.2.5.4. не са били използвани за естествено покриване;
II.2.6. са били поставени под карантина в продължение на най-малко 28 дни в карантинно 

помещение, където е имало само други чифтокопитни животни с най-малко същия 
здравен статус и което в деня на приемане на животните донори в центъра за събиране 
на сперма е отговаряло на следните условия:
II.2.6.1. разположено е в зона, по отношение на която не са наложени ограничения на 

движението, установени поради болестите, посочени в точка II.2.5.1, или се 
е ползвало от дерогация съгласно посоченото в точка II.1.1, ако е приложимо;

II.2.6.2. в него не е докладвано за нито една от болестите, посочени в точка II.2.5.2, в 
продължение на най-малко 30 дни;

II.2.6.3. разположено е в област, където не е докладвано за болестта шап в радиус от 
10 km около карантинното помещение в продължение на най-малко 30 дни;

II.2.6.4. не е било засягано от огнище на болестта шап, за което да е било докладвано, 
в продължение на най-малко 3 месеца преди датата на приемане на 
животните донори в центъра за събиране на сперма;

II.2.7. са отглеждани в центъра за събиране на сперма:
II.2.7.1. който е разположен в зона, по отношение на която не са наложени 

ограничения на движението, установени поради болестите, посочени в точка 
II.2.5.1, или се е ползвал от дерогация съгласно посоченото в точка II.1.1, ако 
е приложимо;

II.2.7.2. където не е докладвано за нито една от болестите, посочени в точка II.2.5.2, 
в продължение на най-малко 30 дни преди датата на събиране на спермата и:

(1) (9) или [най-малко 30 дни след датата на събирането;]
(1) (10) или [до датата на заминаване на пратката със сперма за друга държава членка;]
II.2.7.3. разположен в област, където не е докладвано за болестта шап в радиус от 10 

km около центъра за събиране на сперма в продължение на най-малко 30 дни; 
и

(1) (9) или [свободен от шап в продължение на най-малко 3 месеца преди датата на 
събиране на спермата и 30 дни от датата на събирането;]
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(1) (10) или [свободен от шап в продължение на най-малко 3 месеца преди датата на 
събиране на спермата и до датата на изпращане на пратката от сперма за 
друга държава членка, като животните донори са отглеждани в този център 
за събиране на сперма в продължение на непрекъснат период от най-малко 
30 дни непосредствено преди датата на събиране на спермата;]

II.2.8. отговарят най-малко на едно от следните условия във връзка с инфекция с вируса на 
болестта син език (серотипове 1—24):

(1) или [II.2.8.1. в продължение на най-малко 60 дни преди и по време на събирането на спермата 
са отглеждани в държава членка или зона от нея, свободна от инфекция с вируса 
на болестта син език (серотипове 1—24), където не е потвърждаван случай на 
инфекция с вируса на болестта син език (серотипове 1—24) в целевата 
животинска популация през последните 24 месеца;]

(1) или [II.2.8.2. те са отглеждани в сезонно свободна от болестта зона през периода, който е 
сезонно свободен от болестта, в продължение на най-малко 60 дни преди и по 
време на събирането на спермата в държава членка или зона от нея с одобрена 
програма за ликвидиране на инфекция с вируса на болестта син език (серотипове 
1—24);]

(1) или [II.2.8.3. те са отглеждани в сезонно свободна от болестта зона през периода, който е 
сезонно свободен от болестта, в продължение на най-малко 60 дни преди и по 
време на събирането на спермата в държава членка или зона от нея, където 
компетентният орган на мястото на произход на пратката със сперма е получил 
предварителното писмено съгласие на компетентния орган на държавата членка 
по местоназначение за условията за установяване на тази сезонно свободна от 
болестта зона и за приемане на пратката със сперма;]

(1) и/или [II.2.8.4. те са отглеждани в защитен от вектори животновъден обект в продължение на 
най-малко 60 дни преди и по време на събирането на спермата;]

(1) и/или [II.2.8.5. те са подложени на серологично изследване за откриване на антитела срещу 
вируса на болестта син език, серотипове 1—24, показало отрицателни резултати, 
между 28 и 60 дни от датата на всяко събиране на спермата;]

(1) и/или [II.2.8.6. те са подложени на изследване за идентификация на агента на вируса на 
болестта син език (серотипове 1—24), показало отрицателни резултати, върху 
кръвни проби, взети при началното и последното събиране на спермата и по 
време на събирането на спермата на интервали — най-малко на всеки 7 дни при 
тест за изолиране на вируса или най-малко на всеки 28 дни при PCR;]

II.2.9. отговарят най-малко на едно от следните условия във връзка с инфекцията с вируса на 
епизоотичната хеморагична болест (вирус на ЕХБ):

(1) или [II.2.9.1. те са отглеждани в продължение на най-малко 60 дни преди и по време на 
събирането на спермата в държава членка или зона от нея, където не е 
докладвано за вируса на ЕХБ в радиус от 150 km от животновъдния обект в 
продължение на най-малко 2 години;]

(1) или [II.2.9.2. те са отглеждани в сезонно свободна от болестта зона през периода, който е 
сезонно свободен от болестта, в продължение на най-малко 60 дни преди и по 
време на събирането на спермата;]

(1) и/или [II.2.9.3. те са отглеждани в защитен от вектори животновъден обект в продължение на 
най-малко 60 дни преди и по време на събирането на спермата;]

(1) или [II.2.9.4. пребивавали са в държава членка, където по официални данни съществуват 
следните серотипове на вируса на ЕХБ: …………………………, и са били 
подложени на посочените по-долу изследвания, извършени в официална 
лаборатория и показали отрицателни резултати във всеки от случаите:

(1) или [II.2.9.4.1. серологично изследване за откриване на антитела срещу вируса на 
ЕХБ, показало отрицателни резултати, извършвано най-малко на 
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всеки 60 дни по време на периода на събирането и между 28 и 60 
дни от датата на последното събиране на спермата;]]

(1) и/или [II.2.9.4.2. изследване за идентификация на агента на вируса на ЕХБ, показало 
отрицателни резултати, върху кръвни проби, взети при началното и 
последното събиране на спермата и по време на събирането на 
спермата на интервали — най-малко на всеки 7 дни при тест за 
изолиране на вируса или най-малко на всеки 28 дни при PCR;]]

(1) (8) [II.2.10. са подложени на посочените по-долу изследвания, извършени върху проби, взети през 
30-те дни преди датата на начало на карантината, посочена в точка II.2.6, като са показали 
отрицателни резултати, които изследвания се изискват в съответствие с част 3, глава I, 
точка 1, буква в) от приложение II към Делегиран регламент (ЕС) 2020/686:
II.2.10.1. за инфекция с Brucella abortus, B. melitensis и B. suis: серологично 

изследване, посочено в част 1, точка 1 от приложение I към Делегиран 
регламент (ЕС) 2020/688;

(1) (11) [II.2.10.2. за епидидимит по овцете (Brucella ovis): серологично изследване или друго 
изследване с еквивалентна документирана чувствителност и 
специфичност;]

II.2.11. са подложени на посочените по-долу изследвания, извършени върху проби, взети най-
малко 21 дни след датата на началото на карантината, посочена в точка II.2.6, като са 
показали отрицателни резултати, които изследвания се изискват в съответствие с част 3, 
глава I, точка 1, буква г) от приложение II към Делегиран регламент (ЕС) 2020/686:
II.2.11.1. за инфекция с Brucella abortus, B. melitensis и B. suis: серологично изследване, 

посочено в част 1, точка 1 от приложение I към Делегиран регламент (ЕС) 
2020/688;

(1) (11) [II.2.11.2. за епидидимит по овцете (Brucella ovis): серологично изследване или друго 
изследване с еквивалентна документирана чувствителност и специфичност;]

II.2.12. са подлагани поне веднъж годишно в центъра за събиране на сперма на посочените по-
долу задължителни рутинни изследвания, изисквани в съответствие с част 3, глава I, 
точка 2 от приложение II към Делегиран регламент (ЕС) 2020/686:
II.2.12.1. за инфекция с Brucella abortus, B. melitensis и B. suis: серологично изследване, 

посочено в част 1, точка 1 от приложение I към Делегиран регламент (ЕС) 
2020/688;

(1) (11) [II.2.12.2. за епидидимит по овцете (Brucella ovis): серологично изследване или друго 
изследване с еквивалентна документирана чувствителност и 
специфичност;]]

(1) (12) [II.2.13. са били подложени на посочените по-долу изследвания, извършени върху проби, взети 
през 30-те дни преди събирането на спермата, като са показали отрицателни резултати:
II.2.13.1. за инфекция с Brucella abortus, B. melitensis и B. suis: серологично изследване, 

посочено в част 1, точка 1 от приложение I към Делегиран регламент (ЕС) 
2020/688;

(1) (11) [II.2.13.2. за епидидимит по овцете (Brucella ovis): серологично изследване или друго 
изследване с еквивалентна документирана чувствителност и 
специфичност.]]

II.3. Спермата, описана в част I:
(1) (8) [II.3.1. е събрана, обработена и съхранявана в съответствие с ветеринарно-здравните 

изисквания, посочени в част 1, точки 1 и 2 от приложение III към Делегиран регламент 
(ЕС) 2020/686;]

II.3.2. е поставена в пайети или други опаковки, на които е поставена маркировка в 
съответствие с изискванията, предвидени в член 10 от Делегиран регламент (ЕС) 
2020/686, като тази маркировка е посочена в поле I.30;

II.3.3. е транспортирана в контейнер, който:
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II.3.3.1. е бил пломбиран и номериран преди датата на изпращане от центъра за 
събиране на сперма под отговорността на ветеринарния лекар на центъра или 
на официален ветеринарен лекар и върху пломбата фигурира номерът, 
посочен в поле I.19;

II.3.3.2. е почистен и дезинфекциран или стерилизиран преди употреба или е 
контейнер за еднократна употреба; 

(1) (9) [II.3.3.3. е запълнен с криогенен агент, който преди това не е бил използван за други 
продукти;]

(1) или [II.3.4. е събрана от животни, които от раждането си са отглеждани постоянно в едно или повече 
стопанства, признати като стопанства с незначителен или контролиран риск от 
класическа скрейпи в съответствие с глава А, раздел А, точка 1 от приложение VIII към 
Регламент (ЕО) № 999/2001 на Европейския парламент и на Съвета, освен през времето, 
през което са държани в център за събиране на сперма, който през този период е 
отговарял на условията, определени в глава А, раздел А, точка 1.3, буква в), подточка iv) 
от приложение VIII към Регламент (ЕО) № 999/2001.]]

(1) или [II.3.4. е събрана от животни, които през последните 3 години преди събирането са били 
отглеждани постоянно в едно или повече стопанства, които през последните 3 години 
преди събирането са отговаряли на изискванията, определени в глава А, раздел А, точка 
1.3, букви а)—е) от приложение VIII към Регламент (ЕО) № 999/2001, освен през времето, 
през което са били държани в център за събиране на сперма, който през този период е 
отговарял на условията, определени в глава А, раздел А, точка 1.3, буква в), подточка iv) 
от приложение VIII към Регламент (ЕО) № 999/2001.]]

(1) или [II.3.4. е събрана от животни, които от раждането си са отглеждани постоянно в държава членка 
или зона на държава членка, включена в списъка в глава А, раздел А, точка 2.3 от 
приложение VIII към Регламент (ЕО) № 999/2001 като държава членка или зона с 
незначителен риск от класическа скрейпи.]]

(1) или [II.3.4. е събрана от кочове с прион протеинов генотип ARR/ARR.]]
(1) (15) или [II.3.4. е събрана от пръчове с поне един от алелите K222, D146 или S146.]]

(1) (13) [II.4. Когато към спермата, описана в част I, са добавени антибиотик или комбинация от 
антибиотици:
II.4.1. Изброените по-долу антибиотици или комбинации от антибиотици са добавени към 

спермата след окончателното разреждане или се съдържат в използваните 
сперморазредители: …………………………………... (14);

II.4.2. Незабавно след добавянето на антибиотика(иците) и преди евентуалното замразяване 
разредената сперма е държана при температура от поне 5 °С за не по-малко от 45 
минути, или при температурно-времеви режим с документирано еквивалентно 
бактерицидно действие.]

Забележки:
В съответствие със Споразумението за оттеглянето на Обединеното кралство Великобритания и Северна 
Ирландия от Европейския съюз и Европейската общност за атомна енергия, и по-специално член 5, параграф 
4 от Рамката от Уиндзор (вж. Съвместна декларация № 1/2023 на Съюза и Обединеното кралство в 
Съвместния комитет, създаден със Споразумението за оттеглянето на Обединеното кралство 
Великобритания и Северна Ирландия от Европейския съюз и Европейската общност за атомна енергия от 
24 март 2023 г., ОВ L 102, 17.4.2023 г., стр. 87) във връзка с приложение 2 към посочената рамка, когато в 
настоящия ветеринарен здравен сертификат се посочва Съюзът, това включва и Обединеното кралство по 
отношение на Северна Ирландия.
Настоящият ветеринарен здравен сертификат трябва да се попълни в съответствие с бележките за 
попълването на сертификатите в глава 2 от приложение I към Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/2235 на 
Комисията.

Част I:
Поле I.11: „Място на изпращане“: посочете уникалния номер на одобрението и името и адреса 
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на центъра за събиране на сперма, а за животновъден обект съгласно посоченото в 
член 13 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/686 — уникалния регистрационен номер и 
адреса на животновъдния обект, от който е изпратена пратката със сперма. 

Поле I.12: „Местоназначение“: посочете адреса и уникалния регистрационен номер или 
уникалния номер на одобрението на животновъдния обект по местоназначение на 
пратката със сперма.

Поле I.19: Трябва да се посочи номерът на пломбата.
Поле I.26: Общият брой на опаковките трябва да съответства на броя на контейнерите.
Поле I.30: „Биологичен вид“: изберете Ovis aries или Capra hircus, според случая.

„Вид“: посочете „сперма“.
„Идентификационен номер“: посочете идентификационния номер на всяко животно 
донор.
„Идентификационна маркировка“: посочете маркировката върху пайетата или 
другата опаковка, в която е поставена спермата от пратката. 
„Дата на събиране/производство“: посочете датата, на която е събрана спермата от 
пратката. 
„Номер на одобрението или регистрационен номер на предприятието/животновъдния 
обект/центъра“: посочете уникалния номер на одобрението на центъра за събиране на 
сперма, а за животновъден обект съгласно посоченото в член 13 от Делегиран 
регламент (ЕС) 2020/686 — уникалния регистрационен номер на животновъдния 
обект, в който е събрана спермата от пратката.
„Количество“: посочете броя на пайетите или другите опаковки с една и съща 
маркировка.
„Изследване“: за изследване за BTV посочете „точка II.2.8.5“ или „точка II.2.8.6“, или 
и двете, а за изследване за ЕХБ посочете „точка II.2.9.4.1“ или „точка II.2.9.4.2“, или 
и двете, ако е приложимо.

Част II:
(1) Заличете, ако не е приложимо.
(2) Само центрове за събиране на сперма, одобрени от компетентния орган и включени в регистъра, 

посочен в член 101, параграф 1, буква б) от Регламент (ЕС) 2016/429 на Европейския парламент и на 
Съвета и член 7 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/686.

(3) Въведете наименованието на болестта(ите).
(4) Въведете конкретното позоваване на члена(овете), заглавието и номера на съответния(ите) правен(ни) 

акт(ове), приет(и) от Комисията, където са предвидени посочените изисквания.
(5) Въведете конкретното(ите) удостоверяване(ия), както е предвидено и се изисква в съответния(ите) 

правен(ни) акт(ове), приет(и) от Комисията, съгласно посоченото в член 159, параграф 2, букви а), б) 
и в) от Регламент (ЕС) 2016/429.

(6) Приложимо за овце.
(7) Приложимо за кози.
(8) Приложимо за сперма, събрана в център за събиране на сперма.
(9) Приложимо за замразена сперма.
(10) Приложимо за свежа и за охладена сперма.
(11) Приложимо за овце и за кози, отглеждани заедно с овце.
(12) Приложимо за сперма, събрана в животновъден обект, където са отглеждани животните донори 

съгласно посоченото в член 13 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/686.
(13) Задължително удостоверяване, ако е(са) добавен(и) антибиотик(ци).
(14) Посочете наименованието(ята) на антибиотика(ците) и неговата (тяхната) концентрация или 

търговското наименование на сперморазредителя, съдържащ антибиотици.
(15) Алтернатива, приложима от 14 април 2024 г.
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Официален ветеринарен лекар

Име (с главни букви) Квалификация и 
длъжност

Наименование на 
местната контролна 
единица

Код на местната 
контролна единица

Дата

Печат Подпис

“;
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(7) Глава 33 се заменя със следното:

„ГЛАВА 33
ОБРАЗЕЦ НА ВЕТЕРИНАРЕН ЗДРАВЕН СЕРТИФИКАТ ЗА ДВИЖЕНИЕ МЕЖДУ 

ДЪРЖАВИ ЧЛЕНКИ НА ПРАТКИ С ОВОЦИТИ И ЕМБРИОНИ ОТ ОВЦЕ И 
КОЗИ, СЪБРАНИ ИЛИ ПРОИЗВЕДЕНИ, ОБРАБОТЕНИ И СЪХРАНЯВАНИ В 

СЪОТВЕТСТВИЕ С РЕГЛАМЕНТ (ЕС) 2016/429 НА ЕВРОПЕЙСКИЯ 
ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА И ДЕЛЕГИРАН РЕГЛАМЕНТ (ЕС) 2020/686 НА 

КОМИСИЯТА СЛЕД 20 АПРИЛ 2021 Г., ИЗПРАТЕНИ ОТ ЕКИПА ЗА СЪБИРАНЕ 
ИЛИ ПРОИЗВОДСТВО НА ЕМБРИОНИ, ОТ КОЙТО СА СЪБРАНИ ИЛИ 

ПРОИЗВЕДЕНИ ОВОЦИТИТЕ ИЛИ ЕМБРИОНИТЕ 
(ОБРАЗЕЦ OV/CAP-OOCYTES-EMB-A-INTRA)

ЕВРОПЕЙСКИ СЪЮЗ INTRA

Ч
ас

т 
I:

О
пи

са
ни

е 
на

 п
ра

тк
ат

а

I.1 Изпращач I.2 Референтен номер в IMSOC 

Име I.2а Местен референтен номер

Адрес I.3 Централен компетентен орган QR КОД

Държава Код по ISO на 
държавата

I.4 Местен компетентен орган

I.5 Получател I.6 Оператор, извършващ операции по събиране, независимо от 
животновъден обект

Име Име Регистрационен номер

Адрес Адрес

Държава Код по ISO на 
държавата Държава Код по ISO на държавата

I.7 Държава на произход Код по ISO на 
държавата I.9 Държава по местоназначение Код по ISO на държавата

I.8 Регион на произход Код I.10 Регион по местоназначение Код
I.11 Място на 

изпращане
I.12 Местоназначение

Име Регистрационен 
номер/номер на 
одобрението

Име Регистрационен номер/номер на 
одобрението

Адрес Адрес

Държава Код по ISO на държавата Държава Код по ISO на държавата

I.13 Място на товарене I.14 Дата и час на заминаване

I.15 Транспортно 
средство I.16 Превозвач

□ Плавателен съд □ Въздухоплавателно 
средство

Име Регистрационен номер/номер на 
разрешението

Адрес

□ жп транспорт □ ППС
Държава Код по ISO на държавата

I.17 Придружаващи документи

Идентификация □ Друго Вид Код

Документ
Държава Код по ISO на държавата
Референтен номер на търговския 
документ

I.18 Условия на 
транспортиране

□ Като на околната среда □ Охладени □ Замразени

I.19 Номер на контейнера/номер на пломбата
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Номер на контейнера Номер на пломбата 

I.20 Сертифицирано като или за

□ Продължаване на 

отглеждането

□ Клане □ Обособен специализиран

животновъден обект

□ Зародишни продукти

□ Регистрирано еднокопитно 

животно

□ Пътуващ 

цирк/представление с животни

□ Изложение □ Мероприятие или дейност в близост 

до границите

□ Пускане в дивата природа □ Център за експедиране □ Район за повторно 

полагане/пречиствателен център

□ Животновъден обект за декоративна 

аквакултура

□ Допълнителна преработка □ Органични торове и 

подобрители на почвата

□ Техническа употреба □ Обект за карантина или друг подобен 

обект

□ Продукти за консумация от 

човека

□ Опрашване □ Живи водни животни за 

консумация от човека

□ Друго

I.21 □ За транзитно преминаване през трета държава

Трета държава Код по ISO на държавата

Изходна точка Код на ГКП

Място на въвеждане Код на ГКП

I.22 □ За транзитно преминаване през държава(и) 
членка(и) I.23 □ За износ

Държава членка Код по ISO на 
държавата Трета държава Код по ISO на държавата

Държава членка Код по ISO на 
държавата Изходна точка Код на ГКП

Държава членка Код по ISO на 
държавата

I.24 Очаквана продължителност на пътуването I.25 Дневник на пътуването □ да □ не

I.26 Общ брой опаковки I.27 Общо количество

I.28 Общо нетно/брутно тегло (kg) I.29 Общо пространство, предвидено за пратката
I.30 Описание на пратката

Код по 
КН

Биологичен 
вид

Подвид/категория Пол Система за 
идентификация

Идентификационен номер Възраст Количество

Вид

Регион 
на 
произход

Хладилен склад Идентификационна 
маркировка

Вид опаковка Нетно 
тегло

Кланица Вид обработка Естество на 
стоката

Брой опаковки Партиден 
номер

Дата на 
събиране/производство

Производствено 
предприятие

Номер на одобрението или 
регистрационен номер на 
предприятието/животновъдния 
обект/центъра

Изследване
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Ч
ас

т 
II

: С
ер

ти
ф

ик
ац

ия
/у

до
ст

ов
ер

яв
ан

е

II. Здравна информация II.a Референтен номер на 
сертификата II.б Референтен номер в 

IMSOC
Аз, долуподписаният официален ветеринарен лекар, удостоверявам, че:

(1)[II.1. [Овоцитите] (1) [ембрионите, получени in vivo] (1) от [овце] (1) [кози] (1), описани в част I, са 
събрани, обработени и съхранявани, както и изпратени от екипа за събиране на ембриони (2), 
който:
II.1.1. е одобрен и включен в регистър от компетентния орган;
II.1.2. отговаря на изискванията по отношение на отговорностите, оперативните 

процедури, съоръженията и оборудването, определени в част 2 от приложение I към 
Делегиран регламент (ЕС) 2020/686 на Комисията.]

(1)[II.1. [Овоцитите] (1) [ембрионите, произведени in vitro] (1) [микроманипулираните ембриони] (1) от 
[овце] (1) [кози] (1), описани в част I, са събрани или произведени, обработени и съхранявани, 
както и изпратени от екипа за производство на ембриони (2), който:
II.1.1. е одобрен и включен в регистър от компетентния орган;
II.1.2. отговаря на изискванията по отношение на отговорностите, оперативните 

процедури, съоръженията и оборудването, определени в части 2 и 3 от приложение 
I към Делегиран регламент (ЕС) 2020/686.]

II.2. Пратката се състои от [овоцити] (1) [ембриони] (1) от [овце] (1) [кози] (1), които, по отношение 
на класическата скрейпи, 

(1) или [са събрани от животни, които от раждането си са отглеждани постоянно в едно или повече 
стопанства, признати като стопанства с незначителен или контролиран риск от класическа 
скрейпи в съответствие с глава А, раздел A, точка 1 от приложение VIII към Регламент (ЕО) 
№ 999/2001 на Европейския парламент и на Съвета.]

(1) или [са събрани от животни, които през последните 3 години преди събирането са били 
отглеждани постоянно в едно или повече стопанства, които през последните 3 години преди 
събирането са отговаряли на изискванията, определени в глава А, раздел А, точка 1.3, букви 
а)—е) от приложение VIII към Регламент (ЕО) № 999/2001.]

(1) или [са събрани от животни, които от раждането си са отглеждани постоянно в държава членка 
или зона на държава членка, включена в списъка в глава А, раздел А, точка 2.3 от 
приложение VIII към Регламент (ЕО) № 999/2001 като държава членка или зона с 
незначителен риск от класическа скрейпи.]

(1) или [са събрани от овце с поне един ARR алел.]
(1) (15) или [са събрани от кози с поне един от алелите K222, D146 или S146.]

II.3. [Овоцитите] (1) [ембрионите] (1), описани в част I, са предназначени за изкуствено 
размножаване и са добити от животни донори, които:
II.3.1. са родени в Съюза и от раждането си са пребивавали в него или са били въведени 

там в съответствие с изискванията във връзка с въвеждането в Съюза;
II.3.2. идват от животновъдни обекти в държава членка или зона от нея или от 

животновъдни обекти, които са под официалния контрол на компетентния орган в 
трета държава или територия или зона от нея, 
II.3.2.1. свободни от инфекция с Brucella abortus, B. melitensis и B. suis, като преди 

това те никога не са отглеждани в животновъден обект с по-нисък здравен 
статус;

(1) (6) [II.3.2.2. където през последните 42 дни преди датата на [събиране] (1)

[производство] (1) на [овоцитите] (1) [ембрионите] (1) не е докладвано за 
инфекция с комплекс Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae и
M. tuberculosis);]
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(1) (7) [II.3.2.2. където в продължение на най-малко 12 месеца преди датата на [събиране] 
(1) [производство] (1) на [овоцитите] (1) [ембрионите] (1) над отглежданите в 
животновъдните обекти кози е извършван надзор за инфекция с комплекс 
Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae и M. tuberculosis) съгласно 
посоченото в член 15, параграф 3 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/688 
на Комисията, а ако през този период е докладвано за инфекция с 
комплекс Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae и M. tuberculosis)
при кози, отглеждани в животновъдния обект, са предприети мерки в 
съответствие с част 1, точка 3 от приложение II към посочения делегиран
регламент;]

II.3.2.3. където през последните 30 дни преди датата на [събиране] (1)

[производство] (1) на [овоцитите] (1) [ембрионите] (1) не е докладвано за 
сура (Trypanosoma evansi) и

(1) или [през последните 2 години преди датата на [събиране] (1) [производство] (1)

на [овоцитите] (1) [ембрионите] (1) не е докладвано за сура в 
животновъдните обекти;]

(1) или [през последните 2 години преди датата на [събиране] (1) [производство] 
(1) на [овоцитите] (1) [ембрионите] (1) е докладвано за сура в 
животновъдните обекти, като след датата на поява на последното огнище 
по отношение на засегнатите животновъдни обекти са били наложени 
ограничения на движението до датата, на която инфектираните животни 
са били преместени от животновъдния обект, а животните, останали в 
животновъдния обект, са били подложени на изследване за сура 
посредством един от диагностичните методи, предвидени в част 3 от 
приложение I към Делегиран регламент (ЕС) 2020/688, което изследване 
е показало отрицателни резултати и е извършено върху проби, взети най-
малко 6 месеца след датата, на която инфектираните животни са били 
преместени от животновъдния обект;]

II.3.3. са били прегледани от ветеринарния лекар на екипа или от член на екипа и не са 
показали симптоми, нито клинични признаци на заразни болести по животните на 
датата на [събиране] (1)[производство] (1) на [овоцитите] (1) [ембрионите] (1); 

II.3.4. са идентифицирани индивидуално съгласно предвиденото в член 45, параграф 2 или 
4 или член 46, параграф 1 или 3 от Делегиран регламент (ЕС) 2019/2035 на 
Комисията;

II.3.5. в продължение на най-малко 30 дни преди датата на първото [събиране] (1)

[производство] (1) на [овоцитите] (1) [ембрионите] (1) и по време на периода на 
събиране: 
II.3.5.1. са отглеждани в животновъдни обекти, разположени в зона, по 

отношение на която не са наложени ограничения на движението, 
установени поради поява на шап, инфекция с вируса на чумата по 
говедата, инфекция с вируса на треската от долината Рифт, инфекция с 
вируса на чумата по дребните преживни животни, шарка по овцете и 
шарка по козите или заразна плевропневмония по козите, или 
нововъзникваща болест от значение за овцете и козите;

II.3.5.2. са отглеждани в един-единствен животновъден обект, където не е 
докладвано за инфекция с Brucella abortus, B. melitensis и B. suis, 
инфекция с комплекс Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae и 
M. tuberculosis), бяс, антракс, сура (Trypanosoma evansi), инфекция с 
вируса на епизоотичната хеморагична болест, инфекция с вируса на 
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болестта син език (серотипове 1—24) и при овце и при кози, които са 
отглеждани заедно с овце — епидидимит по овцете (Brucella ovis);

II.3.5.3. не са били в контакт с животни от животновъдни обекти, намиращи се в 
зона, по отношение на която са наложени ограничения на движението 
поради поява на болестите, посочени в точка II.3.5.1, или от 
животновъдни обекти, които не отговарят на условията, посочени в 
точка II.3.5.2;

II.3.5.4. не са били използвани за естествено покриване;
II.3.6. отговарят на условията, посочени по-долу, по отношение на болестта шап: 

II.3.6.1. те идват от животновъдни обекти: 
II.3.6.1.1. разположени в област, където не е докладвано за болестта 

шап в радиус от 10 km около животновъдния обект в 
продължение на най-малко 30 дни непосредствено преди 
датата на събиране на [овоцитите] (1) [ембрионите] (1);

II.3.6.1.2. в които не е докладвано за болестта шап в продължение на 
най-малко 3 месеца непосредствено преди датата на събиране 
на [овоцитите] (1) [ембрионите] (1);

(1) или [II.3.6.2. те не са били ваксинирани срещу шап;]
(1) (5) или [II.3.6.2. те са били ваксинирани срещу шап през 12-те месеца преди датата на 

събиране или производство на ембрионите и:
II.3.6.2.1. не са били ваксинирани срещу шап най-малко през 30-те 

дни непосредствено преди датата на събиране на 
ембрионите;

II.3.6.2.2. използваната за оплождането сперма е била събрана от 
мъжки донор, който отговаря на условията, посочени в 
част 5, глава I, точка 1, буква б) от приложение II към 
Делегиран регламент (ЕС) 2020/686, или спермата 
отговаря на условията, определени в част 5, глава I, точка 
2 от приложение II към Делегиран регламент (ЕС) 
2020/686;

II.3.6.2.3. преди датата на замразяване ембрионите са били промити 
с трипсин в съответствие с препоръките от наръчника на 
IETS (6);

II.3.6.2.4. ембрионите са съхранявани дълбоко замразени в 
продължение на най-малко 30 дни, считано от датата на 
събиране, и през този период животните донори не са 
показали клинични признаци на шап;]

II.3.7. отговарят най-малко на едно от следните условия във връзка с инфекция с вируса на 
болестта син език (серотипове 1—24):

(1) или [II.3.7.1. в продължение на най-малко 60 дни преди датата на събиране и по време 
на периода на събиране на [овоцитите] (1) [ембрионите] (1) те са 
отглеждани в държава членка или зона от нея, свободна от инфекция с 
вируса на болестта син език (серотипове 1—24), където не е 
потвърждаван случай на инфекция с вируса на болестта син език 
(серотипове 1—24) в целевата животинска популация през предходните 
24 месеца;]

(1) или [II.3.7.2. те са отглеждани в сезонно свободна от болестта зона през периода, 
който е сезонно свободен от болестта, в продължение на най-малко 60 
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дни преди датата на събиране и по време на периода на събиране на 
[овоцитите] (1) [ембрионите] (1) в държава членка или зона от нея с 
одобрена програма за ликвидиране на инфекция с вируса на болестта син 
език (серотипове 1—24);]

(1) или [II.3.7.3. те са отглеждани в сезонно свободна от болестта зона през периода, 
който е сезонно свободен от болестта, в продължение на най-малко 60 
дни преди датата на събиране и по време на периода на събиране на 
[овоцитите] (1) [ембрионите] (1) в държава членка или зона от нея, където 
компетентният орган на мястото на произход на пратката с [овоцити] (1)

[ембриони] (1) е получил предварителното писмено съгласие на 
компетентния орган на държавата членка по местоназначение за 
условията за установяване на тази сезонно свободна от болестта зона и 
за приемане на пратката с [овоцитите] (1) [ембрионите] (1);]

(1) и/или [II.3.7.4. те са отглеждани в защитен от вектори животновъден обект в 
продължение на най-малко 60 дни преди датата на събиране и по време 
на периода на събиране на [овоцитите] (1) [ембрионите] (1);]

(1) и/или [II.3.7.5. те са подложени на серологично изследване за откриване на антитела 
срещу вируса на болестта син език, серотипове 1—24, показало 
отрицателни резултати, между 28 и 60 дни от датата на всяко събиране 
на [овоцитите] (1) [ембрионите] (1);]

(1) и/или [II.3.7.6. те са подложени на изследване за идентификация на агента на вируса на 
син език (серотипове 1—24), показало отрицателни резултати, върху 
кръвна проба, взета в деня на събиране на [овоцитите] (1) [ембрионите] 
(1);]

II.3.8. отговарят най-малко на едно от следните условия във връзка с инфекцията с вируса 
на епизоотичната хеморагична болест (вирус на ЕХБ):

(1) или [II.3.8.1. те са отглеждани в продължение на най-малко 60 дни преди датата на 
събиране и по време на периода на събиране на [овоцитите] (1)

[ембрионите] (1) в държава членка или зона от нея, където не е 
докладвано за вируса на ЕХБ в радиус от 150 km от животновъдния 
обект в продължение на най-малко 2 години;]

(1) или [II.3.8.2. те са отглеждани в сезонно свободна от болестта зона през периода, 
който е сезонно свободен от болестта, в продължение на най-малко 60 
дни преди датата на събиране и по време на периода на събиране на 
[овоцитите] (1) [ембрионите] (1);]

(1) и/или [II.3.8.3. те са отглеждани в защитен от вектори животновъден обект в 
продължение на най-малко 60 дни преди датата на събиране и по време 
на периода на събиране на [овоцитите] (1) [ембрионите] (1);]

(1) или [II.3.8.4. пребивавали са в държава членка или зона от нея, където по официални 
данни съществуват следните серотипове на вируса на ЕХБ:
…………………………, и са били подложени на посочените по-долу 
изследвания, извършени в официална лаборатория и показали 
отрицателни резултати във всеки от случаите:

(1) или [II.3.8.4.1. серологично изследване за откриване на антитела срещу 
вируса на ЕХБ, показало отрицателни резултати, върху 
кръвна проба, взета между 28 и 60 дни от датата на събиране 
на [овоцитите] (1) [ембрионите] (1);]]
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(1) и/или [II.3.8.4.2. изследване за идентификация на агента на вируса на ЕХБ, 
показало отрицателни резултати, върху кръвна проба, взета 
на датата на събиране на [овоцитите] (1) [ембрионите] (1).]]

II.4. [Овоцитите] (1) [ембрионите] (1), описани в част I:
II.4.1. са събрани, обработени и съхранявани в съответствие с ветеринарно-здравните 

изисквания, посочени в [част 2] (1) [част 3] (1) [част 4] (1) [част 5] (1) и част 6 от 
приложение III към Делегиран регламент (ЕС) 2020/686;

II.4.2. са поставени в пайети или други опаковки, на които е поставена маркировка в 
съответствие с изискванията, предвидени в член 10 от Делегиран регламент (ЕС) 
2020/686, като тази маркировка е посочена в поле I.30;

II.4.3. са транспортирани в контейнер, който:
II.4.3.1. е бил пломбиран и номериран преди датата на изпращане от екипа за 

събиране или производство на ембриони под отговорността на 
ветеринарния лекар на екипа или на официален ветеринарен лекар и 
върху пломбата фигурира номерът, посочен в поле I.19;

II.4.3.2. е почистен и дезинфекциран или стерилизиран преди употреба или е 
контейнер за еднократна употреба; 

(1) (7) [II.4.3.3. е запълнен с криогенен агент, който преди това не е бил използван за 
други продукти;]

(1) (8) [II.4.4. са поставени в пайети или други опаковки, които са херметически затворени по 
сигурен начин;

II.4.5. са транспортирани в контейнер, където различните видове са отделени едни от 
други, като са поставени в различни отделения или във вторични защитни 
торбички.]

(1) (9) [II.5. [Ембрионите, получени in vivo,](1) [ембрионите, произведени in vitro,](1)

[микроманипулираните ембриони](1), описани в част I, са заченати чрез изкуствено 
осеменяване, като е използвана сперма, която идва от център за събиране на сперма, 
животновъден обект за обработка на зародишни продукти или център за съхранение на 
зародишни продукти, който център е одобрен за събиране, обработка и съхранение или за 
съхранение на сперма от компетентния орган на държава членка или от компетентния орган 
на трета държава или територия или зона от нея, включена в списъка в приложение X към 
Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/404 на Комисията, и която е събрана, обработена и 
съхранявана в съответствие с изискванията в част 3, глава I и част 5, глави II и III от 
приложение II и част 1 от приложение III към Делегиран регламент (ЕС) 2020/686.]

(1) (10) [II.6. Към средата за събиране, обработка, промиване са добавени следните антибиотици или 
комбинации от антибиотици (11): 
…………………………………………………………………………]

II.7. [Овоцитите] (1) [ембрионите] (1), описани в част I, са изпратени от:
(1) или [[екип за събиране на ембриони] (1) [екип за производство на ембриони] (1) или от зона, по

отношение на които не са наложени ограничения на движението, засягащи овцете и козите 
и установени поради болести от списъка, които са от значение за тези видове, или болести, 
при които се прилагат спешните мерки от значение за тези видове, или тези ограничения не 
се прилагат по отношение на тези овоцити или ембриони, защото са били събрани, преди да 
бъдат установени ограниченията, и не са били в контакт с други овоцити или ембриони с по-
нисък здравен статус в продължение на подходящ период.]

(1) или [[екип за събиране на ембриони] (1) [екип за производство на ембриони] (1) или от зона, по 
отношение на които са наложени ограничения на движението, засягащи овцете и козите и 
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установени поради ……………… (12), но са предоставени дерогации по отношение на 
ограниченията на движението, и:

(1) [те отговарят на изискванията, определени в ……….………... (13);]]
(1) [и по-специално те са …………………….…………...….. (14).]]

Забележки:
В съответствие със Споразумението за оттеглянето на Обединеното кралство Великобритания и Северна 
Ирландия от Европейския съюз и Европейската общност за атомна енергия, и по-специално член 5, параграф 
4 от Рамката от Уиндзор (вж. Съвместна декларация № 1/2023 на Съюза и Обединеното кралство в 
Съвместния комитет, създаден със Споразумението за оттеглянето на Обединеното кралство 
Великобритания и Северна Ирландия от Европейския съюз и Европейската общност за атомна енергия от 
24 март 2023 г., ОВ L 102, 17.4.2023 г., стр. 87) във връзка с приложение 2 към посочената рамка, когато в 
настоящия ветеринарен здравен сертификат се посочва Съюзът, това включва и Обединеното кралство по 
отношение на Северна Ирландия.
Настоящият ветеринарен здравен сертификат трябва да се попълни в съответствие с бележките за 
попълването на сертификатите в глава 2 от приложение I към Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/2235 на 
Комисията.

Част I:
Поле I.11: „Място на изпращане“: посочете уникалния номер на одобрението и името и адреса 

на екипа за събиране или производство на ембриони, от който е изпратена пратката с 
овоцити или ембриони. 

Поле I.12: „Местоназначение“: посочете адреса и уникалния регистрационен номер или 
уникалния номер на одобрението на животновъдния обект по местоназначение на 
пратката с овоцити или ембриони.

Поле I.19: Трябва да се посочи номерът на пломбата.
Поле I.26: Общият брой на опаковките трябва да съответства на броя на контейнерите.
Поле I.30: „Вид“: уточнете дали това са ембриони, получени in vivo, овоцити, получени in vivo, 

ембриони, произведени in vitro, или микроманипулирани ембриони.
„Биологичен вид“: изберете Ovis aries или Capra hircus, според случая.
„Идентификационен номер“: посочете идентификационния номер на всяко животно 
донор.
„Идентификационна маркировка“: посочете маркировката върху пайетата или 
другата опаковка, в която са поставени овоцитите или ембрионите от пратката. 
„Дата на събиране/производство“: посочете датата, на която са събрани или 
произведени овоцитите или ембрионите от пратката. 
„Номер на одобрението или регистрационен номер на предприятието/животновъдния 
обект/центъра“: посочете уникалния номер на одобрението на екипа за събиране или 
производство на ембриони, от който са събрани или произведени овоцитите или 
ембрионите от пратката.
„Количество“: посочете броя на пайетите или другите опаковки с една и съща 
маркировка.
„Изследване“: за изследване за BTV посочете „точка II.3.7.5“ или „точка II.3.7.6“, или 
и двете, а за изследване за ЕХБ посочете „точка II.3.8.4.1“ или „точка II.3.8.4.2“, или 
и двете, ако е приложимо.

Част II:
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(1) Заличете, ако не е приложимо.
(2) Само екипи за събиране или производство на ембриони, одобрени от компетентния орган и включени 

в регистъра, посочен в член 101, параграф 1, буква б) от Регламент (ЕС) 2016/429 на Европейския 
парламент и на Съвета и член 7 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/686.

(3) Приложимо за овце.
(4) Приложимо за кози.
(5) Алтернатива, която може да бъде използвана само за пратки с ембриони, получени in vivo.
(6) Наръчник на International Embryo Technology Society (Международно дружество за технологии в 

областта на ембрионите) — процедурни насоки и обща информация за използването на технологиите 
за трансфер на ембриони, наблягащи на санитарните процедури, публикувани от Международното 
дружество за технологии в областта на ембрионите, 1 111 North Dunlap Avenue, Savoy, Illinois 61 874 
САЩ (http://www.iets.org/).

(7) Приложимо за замразени овоцити или ембриони.
(8) Приложимо за пратки, при които овоцити, ембриони, получени in vivo, ембриони, произведени in vitro, 

и микроманипулирани ембриони от овце или кози са поставени и транспортирани в един контейнер.
(9) Не се прилага за овоцити.
(10) Задължително удостоверяване, ако е(са) добавен(и) антибиотик(ци).
(11) Посочете наименованието(ята) на антибиотика(ците) и неговата (тяхната) концентрация.
(12) Въведете наименованието на болестта(ите).
(13) Въведете конкретното позоваване на члена(овете), заглавието и номера на съответния(ите) правен(ни) 

акт(ове), приет(и) от Комисията, където са предвидени посочените изисквания.
(14) Въведете конкретното(ите) удостоверяване(ия), както е предвидено и се изисква в съответния(ите) 

правен(ни) акт(ове), приет(и) от Комисията, съгласно посоченото в член 159, параграф 2, букви а), б) 
и в) от Регламент (ЕС) 2016/429.

(15) Алтернатива, приложима от 14 април 2024 г.

Официален ветеринарен лекар

Име (с главни букви) Квалификация и 
длъжност

Наименование на 
местната контролна 
единица

Код на местната 
контролна единица

Дата

Печат Подпис

“.
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